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NOTARIZATION
The undersigned
Remco Bosveld, civil-law notary in Amsterdam, the Netherlands,
certifies:
The signature on the attached document is the true and genuine signature of Henri Jean Cesar
M arquenie, born in Naarden, the Netherlands on 7 July 1981, identified by me on the basis ofa
valid identity document.
On the strength of information from the Dutch trade register, supplied today, regarding Philips
Consumer Lifestyle B.V., a private company with limited liability {besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheicf), incorporated under the laws of the Netherlands, having its registered
office in Eindhoven, the Netherlands, with address High Tech Campus 52, 5656 AG Eindhoven,
the Netherlands, registered in the Dutch trade register under number 17066875 (the ‘Company’), |
confirm that the said Henri Jean Cesar Marquenie isa member of the management board of the
Company and a proxy holder of the company with the following proxies:

General, category 1, individually authorized up to an amount of EUR 250,000;

General, category 3, together with a category 1 authorized up to and amount of EUR

12,500,000;

Purchase, category 8, together with the Plantmanager authorized up to an amount of

EUR 5,000,000;

Sale, individually authorized up to an amount of EUR 250,000 and together with a

category 1 sale authorized unlimited.
The above-mentioned certificate constitutes no opinion about the contents of the attached
document.
Signed in Amsterdam, the Netherlands on 25 September 2024.
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APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

Country: THE NETHERLANDS

This public document

has been signed by mr. R. Bosveld

acting in the capacity of notary at Amsterdam
bears the seal/stamp of aforesaid notary

Certified
in Amsterdam 6. on 25-09-2024

by the registrar of the district court of Amsterdam
8. no. 23896

Noo

9. Seal/stamp: 10. Signature:

C.M. Dem.
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PHILIPS

Philips Consumer Lifestyle B.V.
Tussendiepen 4, 9206 AD Drachten,

The Netherlands

Operational documentation for the medical device /

2xavyaraldvoHea aokyiveHTal’ v Ha veoyl/ vHokoe vigoeyvie
Manual Philips Avent breast pump in versions SCF430/10, SCF430/13, SCF441/01 /
MonokooTcoc py4Hoii Philips Avent B BapnaHTax ucnonHeHusi: SCF430/10; SCF430/13,

SCF441/01

2024
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& 000 LHPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU



PHILIPJ
AVENT

Manual Breast
Pump

PyuyHoi
MOJ/IOKOOTCOC

SCFA430, SCH41

www.philips.com/mybreastpump
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PYCCKVM

BBeneHne

Mozgpaensem c nokynkoi! obpo noXkasiosatb B Ky6 Philips Avent!
UTo6bI BOCMO/1b30BaTbCS BCEMU NPEMMYLLIECTBaMW NOAAEPI>KKA
Philips Avent, 3apernctpupyiTte CBOi1 MO/IOKOOTCOC Ha Beb-cainTe
www.philips.com/mybreastpump.

O6uwee onucaHue (Puc. 1)

PykosTka 10 dukcupytoLlee KobLo
CvnnkoHoBas gmadoparma 11 Cocka
CTep>keHb 12 YNNoTHUTENbHbIN ANCK
Kopnyc mosiokooTcoca 13 AganTep ana KoHTenHepa
MaccadkHasa Hacaaka 14 KoHTenHep N1 XpaHeHus
Benbin knanaH Philips Avent™
ByTtbuiouka Philips Avent cepynn 15 Kpbllka KOHTeiHepa 4/1s
Natural™* XpaHeHus

8 KpblwKa-noacrtaBka
MOJIOKOOTCOCa

KpbiLLKa 6YyTbUI0UKA

* [1N15 3TUX NPUHAA/IEXKHOCTEN NpeaocTaBisAeTcs OTAe/IbHOe PYKOBO/CTBO
nosib3oBarena. BHMMaTesibHO 03HAaKOMbTECH C MHCTPYKUNAMU B OTAE/IbHOM

PYKOBO/ZCTBE MOJIb30BATE/s, TaK KaK OHU colep>XaT BabkHble CBeAEHUS O
6e30MnacHOCTMW.

Ha3HaueHune

Py4dHoin monokooTtcoc Philips Avent npegHasHayeH /18 cuexkuBaHna u cbopa
PYAHOro MOJI0Ka KOPMSLLEN >XeHLWHbI. Nprnbop npegHa3HayveH 4/11 oqHoro
Mosib30BaTerisi.

BaxHble cBegeHns 0 6e30nacHOCTU

I'Iepe,u, MNCrnoJib3oBaHMEM MOJIOKOOTCOCa BHMMAaTE/IbHO O3HAaKOMbTECH C
HacToALLMM PYyKOBOACTBOM U COXpaHNTE ero asid p,aaneVlmero MNCcnoJsib3oBaHUA
B KayecTBe CrpaBO4YHOIo Mmarepumasia.

MpoTnBONOKa3aHUA

- He ucnonb3yiiTe MOTOKOOTCOC BO BpeMs 6epeMeHHOCTH
CTUMYNALUUS MOXET Bbi3BaTb NpeXXAeBpeMeHHble pobl.
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Mepbl NPeaoCcTOPOXKHOCTU, UTO6bI N36eXKaTb yAYLIbsS U TPaBM:

- He pa3pewaiite geTsam Ay AoOMallHNUM XXNBOTHbIM UrpaTb C
AeTansaMm MOJSIOKOOTCcOca, YNaKOBOUYUHbIMM MaTepuanamu Unu
NPUHaANeXHOCTAMN.

MpoBepsariTe MOIOKOOTCOC HA HaUIM4vMe MOBPeEXXAEHUIN nNepes KedkabiM
NCMOJIb30BaHMEM. He ncnonb3yite HencrnpaBHbIii Wi NOBPEXXAEHHbIN
MOJ1I0KOOTCOC.

Mepbl NpeaocTOpPOXXHOCTU, NO3BOMAKOLINE N36eXKaTb 3aparkeHust 1

ob6ecnevynTb NMMrueHy:

13 coobpadkeHnin rmryeHbl MOJTIOKOOTCOC NpeaHasHayeH a/19
MCMOJIb30BaHUA TOSTIbKO OAHMM TMOJIb30BaTes1eM.

Ounwaite n ge3HUUMpYinTe BCe AeTasn nepen nepBbiM
MCMOJIb30BaHMEM, a TakKe MNoc/e Kadkaoro 1crnosib3oBaHus.

- He ncnonb3yite aHTUGaKTEpUasibHble WM abpasvBHbIE YACTALLME CpeacTsa
AN OUNCTKU AeTaslel MOJTIOKOOTCOCA, TaK Kak 3TO MOXKET NPUBECTU Kero
MoBPEXAEHUIO.

- TwaTtenbHO BbIMONTE PyK/ BOAOK C MbIUIOM, MNpexXxae YemM rnpukKacarbCcsa K
AeTasiIaM MOJIOKOOTCOCa M rpyan, Ytodbl NpeaoTBpaTuTb KX 3arpsasHeHve.
He npukacantecb K BHYTPEHHEN MOBEPXHOCTUN EMKOCTEN WA KPbILLIEK.

Mepbl NpeaocTOpPOXXHOCTU, NO3BONAKOLNE N3beXkaTb Npob6em

(B TOM 4yncne 605mn), KacaroUWMXCA rpyan 1 COCKOB:

- [epepg cHATMEM MOJIOKOOTCOCA C rpyay BCcerga oTnycKamTe pydky, UToObl He
ObU10 Bakyyma.

Ecrm Bakyym goctaBniseT HeygoO6CTBO Wi MPUYNHSET 60/1b, OCTAHOBUTE
cue>XmBaHne M CHUMUTE MOJTIOKOOTCOC C rpyaw.

[Mpy OTCYTCTBUM MPUTOKA MOJIOKa CUEXXMBaHMeE criefyeT Npoao/nKkatb He
oonee 5 MuHyT. NonpobynTe NPOBECTU CUEXXMBaAHUE B PYroe BpPeMSsi.
Ecrm npouecc ctaHOBUTCA OYeHb ANCKOMMOPTHLIM WK O0JIe3HEHHbIM,
rnpekpaTtuTe UCMosib30BaHMe MOJIOKOOTCOca 1 0bpaTUTeCh K Bpady.

- Monb3ynTechb TOSIbKO MNPUHALIEXKHOCTAMM U 3arnacHbIMU YacTAMM,
pekomeHgoBaHHbIMM Philips Avent.

- Kakasa-nn6o mogmdmkaymsa mMosioKooTcoca He JOMyCKaeTcs.

MpeaynpeXxaeHue, EC/M Bbl ABMISSIETECH MATEPbLIO, KOTOPasa 3apadkeHa BMPYCOM

nmmyHogedpmumta yvenoseka (BY) wim renarntom B wm C, ncnosnb3oBaHme

MOJI0KOOTCOCa He YMEHbLLUUT U HE UCK/TIOYUT PUCK Nepeaadn Buvpyca pebeHKy

yepes rpyaHoe MOsI0Ko.
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BHumaHune!

MpepaynpexkaeHue, No3BosisiioLLEe NPeAOTBPaTUTb NMOBpPeXaeHue

MOJ/ZIOKOoOTcoca 1 c6oun B ero paéorTe:

- Bo usbexkaHne gedopmMaumn aeTasnien He nomMeLlanTe nx paaomM ¢ ropsymmMmin
MOBEPXHOCTSIMM.

[MogrotoBka npmnbopa K pabote

Mepepn, NepBbIM UCMOMb30BaHMEM MOJIOKOOTCOCA, a Takke MNocsie KadKaoro
MCMO/Ib30BaHUA MNOJSTHOCTLIO pa3bupanTte, oumianTe n ae3anHOUUMpymTe BCe
OeTann.

\ BHuMMaHuMe! byabTe OCTOPOXXHbI NPU U3BSIEYHEHNN N OUYUCTKE 6e10ro [
nanaHa. He BctaBnsainiTe B 6enbliii KnanaH Kakue-nnbo npegmeTbl, TaK Kak |
310 MoXkeT npusecTllk ero nos~MCeHuto. J

OuuncTka u ge3nHdekumsa

War 1. Pazbopka

MosTHOCTBLIO pa3bepurTe MOJSIOKOOTCOC M BYTbIIOUKY. Takoke BbIHbTE 6e/bliin
K/arnaH 13 Kopryca MOJIOKOOTCOCa U CTEPXKEHb 13 CUIMKOHOBOW Anagparmebl.

War 2. OuncTtkKa
[eTann MOXXHO MbITb BPYYHYHO WX B MOCYA0MOEYHON MalLVHE.

/AN TlMpeaynpexxaeHne. He ncnonb3yiite aHTnbaKTepuasibHble
nnn abpasnBHbIe YNCTsALULME CPpeAcTBa A9 OUUCTKU aAeTanei
I0/TOKOOTCOCA, TaK KakK 3TO MOXEeT NMPUBECTU K Ero NOBPEXXAEHUIO.

LWlar 2A. OuncTtka BpYy4YHYIO

1 T[MpomouTe Bce AeTa/n Mo CTPpye Tern/1oM Bodpl.

2 BbIMoTE BCe AETa/IMN C NMOMOLLLIO LLETOUKN /19 OUYUCTKU B TEMJ10M BOAE C
[o6aBNeHneM MSArKoro cpeacrtsa 411 MbITbs Mocyapl.

3 TwaTesibHO NPoMonNTe BCe AETa/n Mo4 CTPYei YNCTOW XOS1I04HOM
BOOMNPOBOAHOIN BOAp..

4  TlpocylwunTe BCe AeTa/lM Ha BO34yXe, OCTaBMB X HA YACTOM MOJIOTEHLE WK
Ha CyLUW/IKe.

LWar 2B. MbITbe B NOCY4OMOEYHON MallnHe

G)I‘IpmwleanVle. Mopa Bo3AeCTBMEM MULLIEBLIX KpacuTeseil UBeT aAeTasei
MOXKET N3MEHUTbLCS.

1 TlocTaBbTe Bce AETA/IN HA BEPXHIOKD PELLETKY MOCY/0MOEYHOM MalLVHbL.
2 TlomecTuTe B MalUMHY >XXUAKOe CpeaCcTBO WM TabneTKy A1 MbITbs MOCyabl U

2AMNVCTUTE CTAHNANTHYIO MNporpamMmy.
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n lipuLymn 1bLt" At;idjm Hd bu”gyne, ulibbb nn HAd hhliuivi ilujiu ieHye nnwu
Ha CyLUWIKe.

War 3. Ae3sanHdekyna

KBHVIMaHl/Ie! Mpn ge3anHdekunn B KUNALWENW BOoge He gonycKainTe
KacaHua O6YTbIZIOYKOW UAN APYTMMU geTaniaMyn 60KOBbIX CTEHOK
KacTpro/sin. 3TO MOXKET NpuUBECTN K HeobpaTtumon gecdopmayunm
n3fenna U noBpexXgeHusam, 3a Kotopble KomnaHua Philips He HeceT
OTBETCTBEHHOCTMU,

1 3ano/siHUTe KacTPHO/IHO A0CTATOUHbIM KO/IMUYECTBOM BO/Abl, YTOObI OHA
NoKpbIBaia BCe AETa/N, U NMOMECTUTE UX B KacTpto/to. JloBeaute BoAy A0
KUMNEHUsST N NOAOXKAUTE B TeUeHne 5 MUHYT. Y6eauTech, UTto AeTa/n He
KacaroTcsi GOKOBbIX CTEHOK KacTpHO/I.

2 [aiTe BOAE OCTbITh.
3 AKKypaTHO M3BJIEKUTE AeTaun U3 BoAbl. [onoxkute AeTasin Ha YUCTYHO

MOBEPXHOCTL/MO/IOTEHLIE W MOMECTUTE UX HA CYLLINSIKY.

Cbopka MOJ/I0KOOTCOCa

Yb6eauTtechb, UYTO BCE AETa/IM MO/IOKOOTCOCA, BCTyMNatoLLME B KOHTAKT C MOJIOKOM,
OUMLLIEHbI N NMPOAE3NHANLIMPOBAHbI.

inMNpepynpexgeHne. Cobnogante OCTOPOXKHOCTb, €c/in geTanu
MOJ/IOKOOTCOCa 6bin npoAe3HPUUNPOBaHbI C MOMOUW,bKO KUMAYEHUS,
OHW MOTYT ObITb OYEHb ropsaumMmn. Bo nsdée>kaHme o>XKoros
npuctynanmte K cOOpKe MO/IOKOOTCOCA TOJZIbKO Mocsie OCTbiBaHUA
npoae3nHMUMpPOBaHHbIX YacTewn.

Mepen ncnosfib3oBaHVEM MPOoBEPLTE AETa/IM KOMIJIEKTa MOJIOKOOTCOCa Ha
Ha/IMUMe U3HOCa WK NOBPEXKAEHUIA N NPU HEOBXOAMMOCTU 3aMEeHUTE WX

®T]pumedaHme. MNpaBu/ibHOE PacnosioXKeHNEe MacCa>kHOW HacaaKkui m
CuUnmMkoHoBOM anadparmMbl HEO6X0AMMO /151 TOro, YTOObl MO/IOKOOTCOC CMOT
doopMUpoBaTb COOTBETCTBYHOLLMIA BaKyyM.

1 BcraBbTe 6esbii KnanaH CH13Y B KOPIyC MOJIOKOOTCOCA. YCTaHOBUTE Oeslblii
KnanaH Kak MO>XHO ryoxke (Puc. 2).

2 Bpawgasa kopnyc MOJ/IOKOOTCOCa MO YacOBOW CTpesike, MPUKpPYTUTe ero Ao
ynopa K 6yTbuiodke (Puc. 3) wim KoHTenHepy ans xpaHeHust (Puc. 4).

(DI'IpmmeLlaHl/le. Mpy NCMO/Ib30BaHM KOHTEMHepa 419 XpaHeHUsl cHavana
Heob6XxoaAMMO NPUKPYTUTbL K HEMY aganTep Ans KoHTeriHepa (Puc. 4) .

3 BcraBbTe CTep>keHb B CWIMKOHOBYHO gnadoparmy o kKoHua (Puc. 5).

4  BcTaBbTe CWIMKOHOBYIO auadparmMmy B KOpryc MOJIOKOOTCOCa CBepXYy.
Mpw>kaB NasibLiamMn, HaaeXXHO 3aKpenuTe ee BOKPYr KPOMKUK, YTOObI
obecneunTb naeanbHoe nepekpbite (Puc. 6).

5 [lpukpenute pyyky Kanadparme co CTep>XHEM, YCTaHOBMB OTBEPCTME B
pyyKe Haf, KOHLIOM CTepXkHS. HafeHbTe pyyky Ha Kopryc Mos1I0KooTcoca A0
wenyka (Pvc. 7).

6 [NomecTnTe MaccaykHyro Hacagky B kopryc (Puc. 8) mosiokooTcoca um
ybeuTech, YTO ee 06040K MOKPbIBaeT KOPryc MOJSIOKOOTcoca. BctaBbTe
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MaccadkHasA HacaZlka Nns1IoTHO npuseraeT K BHYTPEHHENW YacTu, Br/10Tb [0
JIMHUKN, 0603HAYEHHOW CTPEesIKo Ha Kopryce MmonokooTcoca (Puc. 9).

O)MpumevaHTlelHageHbTE KpPbILLKY-NoacTtaBky mMosiokooTcoca {SCF430/10,
5¢ F430/13) Ha MaccadKHyHO HacaKy, YToObl NpeaoTBpPaTUTb 3arpsa3HeHne
MOJI0KOOTCOCa BO BPEMS MOAroTOBKU K CLIEXKMBAHUIO.

icnonb3oBaHMe MOJ1I0KOOTCOCa

1 TwartesbHO BbIMOWTE PYyKM BOAOW C MbIUIOM U ybeauTecb BTOM, YTO rpyadb
ABNAETCA YNCTOMN.

2 TpmwkMUTe cobpaHHbIA MOJTOKOOTCOC K rpyan. YoéeauTechb, UTO COCOK
pacrosioXKeH Mo LEHTPY, YTOObl MaccaykHas Hacagka co3jasasia
repMeTuyHoe yrnsioTHeHue. Becerga ncnosb3yimTe MOJSIOKOOTCOC C MacCayKHOM
HacagKo.

3 [naBHO HauMHaMTe Ha>XKMMAaTb Ha Py4dKy [0 TeX Mop, noka He noyyBcTByeTe
npucacbiBaHve Krpyam (Puc. 10). 3atem nogoXkaute, rnoka pyyka BepHeETCS
B ICXOA4HOE MNosioXKeHre. BbICTpo NoBTOpUTe 3TOT LWar S win 6 pas gna
CTUMYAUMN pedoiekca BbIopoca MOJIOKa.

® lMpumevaHue. HeobsizaTeNnbHO HaXKMMaTb Ha pyyKy A0 yrnopa. Havkatve
PY4YK/ OO/HKHO obecneumBatb KOMGOPTHOE cuexkmBaHue. CueXknBaHme
HauHeTcA,N1>ke ecqim Ucnosib3yeTcsa He BCA MOLLUHOCTb MOJIOKOOTCOCaA.

Korga Monoko HayHeT nocTynaTb, NPUMEHSINTE 60/1ee MEA/IEHHBIN pUTM,
HaXKMMas U yaep>kmBast pyyKy B HOKATOM COCTOSIHAM Ha MIHOBEHWE,
npeXxge 4Yem aatb el BEpHYTbLCA B UCXOAHOE MNOosiodXKeHue. MNpoaosmkanTte
cnefoBaTtb 3TOMY pPUTMY B NPOLIECCE CLUEXMBaHUA. ECnn Bawa pyka yctana,
rnonpoo6yiTe BOCMO/Ib30BaTbCS APYrov PYKON Wi CMEHUTb Ipydp.

® [MpumevaHue. He 6eCcrioKonTeChb, €C/IM MOJIOKO HE HAYHET NocTynaTtb
I cpa3sy>ke. Paccnabbtech 1 Npogo/mkanTe cuexxknBaHue. NMepunoguyeckoe
N3MEHEeHMe MeCTOMOJIOXKEHNA MOJIOKOOTCOCa Ha rpyay MOXKET NMOMOYb B
L cTumynaumm nputoka Mosioka. _
MpoposmkanTe, Nnoka He No4vyBCTBYETe, YTO cueAu/ I MOSIOKO MOJSTHOCTbLHO.
Nocne oKoOHYaHUA cueXXMBaHUA aKKypaTHO CHUMUTE MOJTIOKOOTCOC C

rpyam 1 oTKpyTUTe BYThUIOUKY WK KOHTEMHEpP A/1s1 XpaHeHWs1 ¢ Kopryca
MOos1I0KOOTCcOoca. OUMCTUTE OCTa/IbHbIE AETA/IM MOJIOKOOoTcoca (CM. «OumcTKa

M Ae3nHeKups»).

® [lMpumedaHye. B crydae BO3HMKHOBEHUA BOMPOCOB WM MOO0YHbLIX 3d00eKTOB
|a6patuTtech K MegMUMHCKOMY PaboTHUKY.

[Mocne 3aBeplUeHns padoThbl

NMNpeaynpexaeHne. Ana NUTbEBbLIX NPUHAA/IEXHOCTEN
npepocTtaBnsieTca oTAe/IbHOE PYKOBOACTBO MNoJsib3oBaTesniA.
BHMMaTeNbHO 03HAKOMbTECHL C OTAE/IbHbLIM PYKOBO/ACTBOM
nonb3oBaTesif, TaK KakK B HEM coaep>kaTcsa Ba>KHble cBeAeHUs O
6e3onacHOCTMU.

Nnenvanesxnedue 119 6e30MacHOro0 MCNO/MIb30BaHUA GYThISTOUEK
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n iwn npanenna \/anavyma «\"B wnnv4yiNQ497N g +p
npunBeaeHHbIMN B OTAE/IbHbIX PYKOBOACTBax NMNosb30oBaTesis.

YK BHnmMmaHume! YcnoBusi, no3Bosigouine nibexkatb NoBpexXaeHus
OyTbI/IOUKN: He nogBepramTe COCKY BO34ENCTBUIO NPAMbIX CO/THEYHbIX
Jly4dell n HarpeBy, He ocTaBnAiNTe nsgenve B pacTtBope Ae3nHpuunpyrowero
cpefcTtBa A0/blle PEKOMEHA0BAHHOIO BPEMEHMW; HECOO10AeHVe 3TOro
YCNOBUA MOXXET MPUBECTU K MOBPEXXAEHUIO nlgenusa.

Ecrm Bbl HavepeBaeTeCb KOPMUTb CBOENO pebeHKa 3TUM CLEXXEHHLIM MOJSIOKOM
BTeueHune 24-xX 4acoB, Bbl MOXKETE XPaHUTb ero B XO/0gUJTIbHUKE B BYTbUI04UKe
W1 KoHTeHepe ana xpaHeHus Philips Avent. B npoTMBHOM crly4dae Bbl MOXKETe
XPaHUTb rpyaHOEe MOJIOKO B MOPO3W/1bHOW Kamepe A0 3 MecsueB. MoJsioko
MOA/IEXKUT XPaHEHUIO, TOJTbKO €C/I1 OHO CLIEXKEHO C MOMOLLIbIO YNCTOro U
npoAe3nHMUUMPOBaAHHOI0 MOJIOKOOTCOCA.

1 [OnAa XpaHeHuA rpygHOro MoJsioKa: 3aKpouTe BYyTbUIOUKY, UCMO/b3yS
YM/IOTHUTESIbHbIN ONCK 1 (hrKerpyrowee Kosbuo (Puc. 11).

2 [ogrortoBKa OYTbUIOUKM K KOPM/IEHMIO MaVTbILLA: NMOMECTUTE COCKY B
domKcumpytroLee KosibLo U NPUKPYTUTE COOpaHHbI TakMm 06pasom
JoMKCUpYoLLEE KOJIbLIO Ha BYTbUIOUKY. 3aKpOoMTe COCKY KPbILLKOW
oyTbuiovkn (Pvc. 12).

3  Ec/m KOHTeWHep 419 XpaHEHU BXOOUT B KOMIJIEKT Py4YHOIo MOJIOKOOTCOCA,
HaBUHTUTE KPbILLKY HA KOHTENHEP A/19 XpaHeHUs. YoeamnTech, UTo NpaBusibHO
3aKpbUIN KX, YTOObI n3texkatb npoTteukn (Puc. 13).

4  Pa3bepuTte 1 0UNCTUTE BCe AeTaVN, KOHTaKTUPOBaBLUVE C IPyaHbIM
MOJIOKOM (CM. «QOuuCTKa U1 Ae3UNHEKLUSA>).

X lMpepgynpexageHune. Cpa3y ke oxsagnte nam 3aMmopo3bTe CueXXeHHoe
roryaHoe MOJIOKO, OTMeTbTe AaTy U BpeMsa UIN XKe XpaHUTe ero npu
KOMHaTHOW TemMnepaType nepen KopmseHnem pebeHka He 6onee
2-X yacoB. 3anpewaeTcsa NOBTOPHO 3aMoOopa)XuBaTb Ppa3MOpPO>XKEHHOE
rpyaoHoe MOJIOKO, UTOObl He AOMYCTUTb CHUXXKEHNA KadecTBa MOJIOKa.
lukorpga He go6aBniaiTe cBeXee rpygHoOe MOJIOKO B 3aMOpPOXXEeHHOe
-py4AHOE MOJIOKO, UTOOblI He AOMYCTUTb CHUXXEHNA KadecTBa MOJioKa U
HeXXenaTe/lbHOro oTTaMBaHUsA 3aMOPOXXEHHOIo MOJ10Ka.

S TMpumeyvaHue. ONa NosnyyYeHus AonosIHUTENbHOW UHdopMaummn o
0JIOKOOTCOCE, aTaKke COBETOB MO CUeXXMBaHMIO MOJIOKa MnoceTuTte Beb-cailt
MO agpecy www.philips.com/support.
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XpaHeHue

He noasepranTe MOAOKOOTCOC NPOROIXUTENbHOMY BO3AEUCTBUIO NPAMbIX
CONHEeYHbIX J'Iy‘-leﬁ, TaK Kak 3TO MOXET NpUusecT K uaMeHeH1IO LiBeTa. XpanTe
MOIOKOOTCOC U NPUHAANEXHOCTU K HEMY B Be3onacHoOM, YNCTOM U CyXOM Me(CTe,

COBMeCTUMOCTb

PyuHoi Mmonokootcoc Philips Avent coBmecTnm co BceMun AeTCKUMK BYTblIovKaMu
Philips Avent cepuu Natural n koHTeHepamn gns xpaHeHun Philips Avent

¢ aAanTepoM 415 KOHTeHepa. Mbl He pekOMeHayeM NCNoNb30BaTb ¢
MOJIOKOOTCOCOM CTeKNAHHBIe ByTbinouky Philips Avent cepuu Natural.

TexHu4eckue napamMmeTpbl

- Ycnosua 3kcnayatauuu:
- Temnepatypaot5°Cao40°C
- OTHOCUTENbHanA BNAaXHOCTL OT 15 ao 90 % (6e3 koHAgHCaunn)
- DaBneHwue 700-1060 rMNa (< 3000 M Hap yposHeM MOPS)
- YcnoBuAa XxpaHeHusa n TpPaHCNOPTUPOBKU:
- Temnepatypa oT-25°C a0 70°C
- OTHOCHTenbHas BRaXHoOCcTL A0 90 % (6e3 koHaeHcauun)
- MarTepuansi: ROAUNPONUIEH, CUAUKOH
- Cpok cnyx6bi: 500 000 umknos Hacoca

Mouck u ycrpaHeHue HeUCNPaBHOCTEN

[aHHblR pa3zaen nocesweH Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM Npobnemanm,

C KOTOPbLIMU Bbl MOXETe CTONKHYTLCS MPU UCNOSMb30BaHUN AGHHOIO

PYYHOIO MONOKOOTCOCA. ECN He ypaeTcsl CaMOCTOATEeNMbHO CNPaBUTLCA C
BO3HVKLWMMU NpobnemMamu, CM. OTBETbI Ha 4acTO 3afaBaeMble BONPOCHI Ha
Beb-cavite www.philips.com/support unu obpaturecs 8 UEHTP NOAAEPXKKU
oTpebutenen B Bawein cTpaxe.

MNpo6nema Cnocobbi pewleHnn

Bo Bpems - YBepuTech, 4TO COCOK HAXOAUTCA B LIEHTPe
CUEXVBaAHWA MaCCaXxHOW HacaaKMu.

NPV NOMOLLM - MprxmuTe pyuky o KOMGPOPTHOro ypoBHA
MONOKOOTCOCA 8aKyyma.

- Ecnn 6onb coxpaHAeTcs, NpekpaTtute

BO3HIKaioT MCNONB30BaTb MONOKOOTCOC U 0bpaTuTecs K
bonesHeHHble Bpavy.

OLLyLLIeHUA.

MpucacviBaHne He - Y6epurecs, 4To CUNUKOHOBAA Auadparma He
OLLYLAETCA. nospexgeHa (Ha Hen HeT MeNKVX TPewWwnuH,

OTBEPCTUA U T. N.).

- TpoBepbTe, He NOBpeXAeH nv Benvii knanaH,
NONHOCTLIO NN 3aKPbLIBATCA OTBEpPCTHUE B €ro
330CTPEHHOW Y4acTU U NPaBULHO NN OH COBpaH
(cm. «CHopka MONOKOOTCOCa»).Ybeanteck, HTO
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MONOKOOTCOCa»).

- Y6enuTtech, 4TO MONOKOOTCOC MPABUNLHO
PacnNoNoXeH Ha rpyan, 4Tobbl obecneunTs
NNOTHOE COeAUHEHNE MOJIOKOOTCOCA C rpyAbIo.

MONOKOOTCOC
nospexaeH.

NosasneHue Hernybokux uapanuH NpU HOpPManbHOM
UCNONL30BaHUK — 3TO 06bIYHOE ABNEHNE, KOTOPOE
He Bbi3biBaeT npobnem. OaHako ecnn Ha petanax
MONOKOOTCOCa NOABUTUCE FNy6oKue LapanmnHbl

AU TPEWMHBI, NPeKpaTUTe ero NCNoIL30BaHNe U
obpaTtuTech B UEHTP NnoaaepXkKu notpedurenei
KoMNaHuu «®uannce nnu noceture seb-cant

no cceinke www.philips.com/support ons
npuobpeTeHust 3aNacHbIX YacTen.

HexenarenoHblie N0604HbIE 3thheKTh!

Npu ncNoNb3OBaHUKU MONIOKOOTCOCE MOTYT BO3HUKHYTb HEXenartenbHbie
no6ouHble 3 deKTbl. B cnyvae BOZHUKHOBEHUA KaKoro-NMbo 13 atTnx
AMNTOMOB O6paTUTECH K BPaYy Wn CNneunanucty No rpyaHoMy

BCKapMNUBAHUIO.

Hexenarens- Onucanue

HbIA NOGOYHbBIN

appexr

bonestle Bonb n/unu auckomMegopT B rpyau (B8 TOM Yncne B COCKax)

ouwyweHus 8 NpoLecce CUeXUBaHUA.

BonesHeHHble NocrosiHHan 6onb B COCKax B HaYaNe UNU B TeHEHUE

COCKU BCEro ceaHca cuexusanus, 6onb, KoTopas MOXeT
OWYLIATLECA U MEXAY ceaHcamm,

Jputema MNMokpacHeHne KOXun rpyawv.

(nokpacHeHue)

CnHAK KpacHo-nypnypHoe NATHO, He BneaHelouwiee Npy
HaxaTuun. Koraa CMHAK NOCTeneHHO paccacbiBaeTCs, ero
LBET MOXET MEHATLCH Ha CUHE-3eNEHbIA U KOPUYHEBLIN.

Tpomb Tpomb MoXxeT npuBecTy K 5onesHerHON
YYBCTBUTENBHOCTH, 6ONK, NOKPACHEHUIO, NPUNYXNocTK u/
NI XOKEHUIO.

NospexaeHve - TpewmHbl Ha cockax.

TKaHW COCKOB
(TpaBMa cocka)
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- WenyweHue koxu cockos. OBbIYHO CyyaeTca B
COMETaHUM C TPEWMHAMK COCKOB U/ WU BONALIPAMIA.

- NMoprekaHne n3 cocka.

- Bonabipb. Hebonswwue Nyssipy Ha NOBEPXHOCTU
KOXW.

- KposoteveHue. B cnyyae noBpexaeHHbIX v
NOTPEeCKaBLIMXCA COCKOB BO3MOXHO KpoBOTeYeHue
obnacrn noBpeXxaeHus.




OnucaHune cCMMBONOB

NpeaynpexgaoLuve 3Hakv U cumBonbl noMoraloT obecneynTs HesonacHoe U

nNpasunbHOE UCMOSIb30BAHWE 3TOMO UIAENNA U 3aLNUTUTD BAC OT TPABM.

3TOT CUMBON O3HAYAET cneayioLLee:

- HeoBGXOAUMOCTL CIELOBAHUA UHCTPYKLUMAM o NpumMereHunto (Puc. 14);

- BaXHbie CBeAEHUA, TAKUE Kak NpeaynpexaeHus 1 npeaocrepexeHus
(Puc. 15);

- COBEeTbl NO UCNONL30BAHWIO, BOMONHUTENbHAA UHPOPMALUA NN
npumMmeyvaHue (Puc. 16);

- n3rotoButenn (Puc. 17);

- paTta npoussoacTea (Puc. 18);

- HOMEp B KaTanore npoussoauTens monokooTtcoca (Puc. 19);

- HOMEp NapTUM MeanuvuHCcKoro uspenus (Puc. 20).

- Forest Stewardship Council {JlecHon noneuntTenbckunin coseT) (Puc. 21).

- YTO MaTepuan, Ucnonbayemelit B u3gennun, besonaceH aNs KOHTAKTa €
npoayktamu {Puc. 22).
YKa3biBaeT, YTO MaTepuan ansa ynakoskn — rothpokapToH/pubpokapToH
(Puc. 23).

- YKa3biBaert, uTo MaTepuan ans ynakoBkn — HerohpokapToH/pubpokapToH
(Puc. 24).

- YKa3bIBaerT, YTo MaTepuan naacTMkoBOro naketa — noanatunex {(Puc. 25)
HW3KOW NAOTHOCTH.

- YKasbiBaer, uTo usgenue He cneflyet NCNONb30BaTL NO UCTEYEHUU
nepuoga, conposoxaatowlero cumeon. CUMBON yKa3sbIBaeT CPOK rogHOCTH,
COOTBETCTBYIOLUIA X rOAaM C AaTbl n3rotosnenus (FAB) (Puc. 26).

Mpoussogurens: ,Pununc Kodcotomep Nandctann b.B.", TycceHnaneneH 4,
9206 Al, ApaxteH, HngepnaHas
UmnopTtep Ha Tepputopuio Poccun: 000 , OUNNNCY, 123022, Poccus,

. Mocksa, yn. Cepres Makeesa, a. 13, Ten. +7 495 961-1111.
NMNOPTEP Ha TEPPUTOPKHIO POCCUM NPUHUMAET NpeTeH3nun noTpebutenen B
Poccuu. t0p. nuuo, npyHuMaloLlee npeteHsvn B Kasaxcrane: TOO «Dununc
KaszaxctaH» yn. MaHaca, 32A oduc 503, 050008, Anmatbl, KasaxcraH.

FapaHTUitHoe oBcnyxusBaHve OCYLLECTBASETCA NO MeCTy NpuobpeTteHnn ToBapa.

RU: 8 800 200-0880, BY: 8 10 800 2000-0880, KZ: 8 800 080-0123.
Caena+o B BeHrpuu
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KASAKLUA

Kipicne

Ocbl 3aTTbl caTbin anybIUbI30EH K YTTbIK, TaiMbiB XK3He Philips Avent
KoMMnaHuACbiHa Ko kenaluls! Philips Avent ycbiHraH K,0r143y KepceTy KbBMeT1H
TONbIK K,0ngaHy Wi+ cyTcayTallmbl www.philips.com/mybreastpump Be6-

canlTblHaH T1pkeils.
Xannbl cunnarttama (1-cyper)

1 Can 9 BOrenke Kakaml
2 CununkoH gnadpparma 10 BypaHpasnb! cak,vHa
3 ©sekwe 11 Bvislk
4 CyTcayfbimTbiii kopnycsbl 12 TbITe:30aTbILL ANCK
5 XacThiK, 13 WbHL! apanTep!
AK, KnanaH 14 Philips Avent cak.Tay LUbIHbiCbP*

Philips Avent Natural 6etenkec!* 15 Cak,Tay LWbIHbICbIHbIK KaK Marbl
8 JKacTbikkan

*OcCbl Kepek->xapak,Tap WLIH 6enek naganaHyllbl HycK,ay/bIrbl 6eplsireH.
Benek navganaHyLbl HyCcK,ay/bIK, TapbH MyK.USIT OK.bLLpB, ce6e6i oHAa Maubi3abl

K,aylncl3alk ak,naparb! 6ap.

MakcaTTbl nanaganaHy

Philips Avent KosivMeH cyT copy Kyparibl eM13eT!H aien keyaec! cyTlH caybin
YXMHayTa apHasiTaH. KypblTbl 6ip naganaHyllbiTa apHasiTaH.

Maubi3gbl Kaylncl3alk aknapatbl

("yTcayThILLTLI NaiganaHéacTaH 6ypbIH, OCbl NaiaasiaHyLbl HyCK.ay/ b TbIH
1IYK,VAITOK, bIN LUbINbIN, 60MallaK.Ta K.apayylllH cak.Tan K,0MbIKbI3.

K,ongaHy-ra 6onmanTblH Xargam

- )KyKT! Ke3ge cyTcay ™ bIWThl ewKawaH namganaHb6akbl3, cebeb! copy
6o0caHy npoueclH KublHAATYybl MYMKIH.

ABAVNNALbI3!

TVHWBLITY, TYHWbIKTbIPY XXOHEe >kapakart >afgannapblH 6ongbipmay
& 000 HHI’IM! @VINI.:U.@\C,IWI:RP @3% WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU



K *J

- Bananap Hemece yi >XaHyapJ/iapblHblL, CYT COpPY Kyparbl
6enlkteplmeH, opamMm mMaTtepuangapbiMeH HeEMece KepeK->XXapaktapMeH
OMHayblHa MyMK1HAlK 6epmel!s.

- 3Jp naiganaHy angbiHAA CyT copy Kyp”VibHAA 3aK,biMgaHy 6enrlnep! Gap-
YKOrbIH Tekceplkl3. CyT copy Kypavibl 3aK.biMaasica HemMece AypbIC XKyMbIC
1cTtemece, OHbI MaaaiaH6aH,bI3.

NacTaHyfaH caKTalTblH >)XaHe TMIrMeHaHbl CaKTalTblH ecKepTynep;
MMrneHanbIK. cebenTepre 6anaHbICTbl cyTcayfbiuj 6ip nanganaHylub|
TaparblHaH Kaira K;o/jjaHyra TaHa apHauiTaH.

- BapnbiK, 6enwekTepa! anralk;bl K,0/10aHbIC angbiHAA YK3He K;0M4aHbIC caiibiH
Tasasian 3apapcbi3aaHabIpbLLUbI3,

CyTcayTbILTbIK 6e/eKTeplH Tasasiay YLk H 6aKTepusara K,apcbl Hemece
Kbipfbim Tazanay 3attapbiH nangaiaH6a ™ bI3, cebeb! By 3aK,biMTa cebenn
60/1ybl MyMK!H.

- JlacTaHy »atgaribiH 6onabipMac VUIH cyTcayTbill 6enwekTep! MeH
emMwiekTepa! TypTy agbiHAA K,0/biH,bBOpI CAbbIHMEH >X3HE CyMel aypbicTan
YKybIKbI3. KOHTEWHepriep HeMece Ka<srakTap 1uH TypTyre 6onmangpb!.

Keyae >aHe em131K macenenep! meH aypyabl 6onabipmay eckeptynep!:
Bakyymabl 60caTy Mak,caTtbiHOa EMLLEKTEH COPY K,YpasibiHbLL, KOPMYCbIH asy
anabiHaa yHem! canrbl 6ocartbmbl3.

- BakyyM bLUTalACbI3 HEMeCe aypyTa ceben 6osica, copyabl TOK, TarbIr, CyT CoOpy
Kypa/iblH EMLLUEKTEH a/bLLpI3.

Elk,aHOan cyT WwbIK,Mnaca, 6ip yak,bmta 6ec MUHYTTaH apTb: K cOpyAdbl
»KasTracTbIpMaH.bi3. KyH! 60ibl 6ack,a yaiaiTTa caybin keplH 13

- Erep npouec K,0maiicbiB Hemece aypy TyAblpca, CyTcayrbilThl NanaanaHyas!
TOK, TarblIMn, AeHcay/bIK, CaKTay MaMaHbIMEH aK,blU4aCbHbI3.

- Philips Avent ycbiHTaH KepeK->Kapak,Tap MeH berlekreps! TaHa
nangasiaHbInbI3.

CyTcayTbILLTbl €3repTyre pyk.car erlaveial.

cckepty: Erep G3 AgamMHbLL, UMMYHUTETTanNLWbIIbIK. BUPYCbIH (AUTB) Hemece B

Hemece C renatuT!H >KyKTbIpcaHb13, CyT copy KypavlbiH NaiganaHy eMLLEeK Cyri

apK,blbl BUPYCTbIK 6anara 6epTy KaynlH azavTnaiiibl HeMece >Xonmanabl.

AbaiinaHbl3

CyT copy KypaslblHbll, 3aKbiMAaslyblH >X3He aKay/ibITbiH 60/1AblpMaiTbiH

canTbIK LWapa:
Benlkrepalk aedopmauusicbiH 6onasipmay yLT onapapl Kbid3TaH 6eTTepaeH

ab:C ycTalpbI3.

ManpganaHyra gambiHaay
CyT copy KypasiblH asnralu peT naganady angbiHaa >XKaHe 3polp
< 000 WP [ INFOGCIRMI Rl @ WiisosTorawabzoR Ry bIK OEMLKTEPIH GesleKTell3, Ta3aiakbI3 XKaHe



3apapcbI3gaHabIPbIHbI3.

XK Abannakbl3: AK KnanaHabl anfanga »kKaHe TazanaraHga abannaHbi3. AK
KnanaH \w\ue 3aTTap casiMaHbI3, cebeb! 6yn 3aKbIM TyAblpybl MyMK1H.

Tasanay XaHe 3apapcbi3gaHabipy

1- K.agam: benwekTey

Cyx COpY K;yparibl MeH 6eTesikeH! TonbIfbiMeH 6enwekTek13. CoHaain-ak,
cyrcayfbim KoprnycblHaH aKk KianaHgbl >KaHe CWIMKOH AnadpparmagaH e3eKLueH!
a/blLbI3.

2- kK.apam: Tasanay
Benlkrepal K.ONMMEH HEMECE biabIC XKyrbilUTa Tasasiayfa 6onagpl.

)X EckepTty: CyrcayfbiwThbl, 6enwekTeplH Talzanay yw \u 6akTepusra
Kapcbl HeEMece KbIpTbllW Ta3aJsiay 3aTTapblH nanganaHbanbi3, ce6eb!
6yn 3akbiMra ceben 60/ybl MyMK!H,

__A K,agambl: K,o1MeH Ta3anay

1 Baprbl, 6enwekTep! atbiH Cy aCTbIHAA >Xblbl CyMe LWabILbI3.

2  BaprbH; 6enwekTeps! >KyMcak; biabIC YKyY CYMbIKTbiTbl KOCbUTTaH >XbU1b: Cya
Tasasiay LLUeTKacbiMeH Tasasiaupbls.

3  Bapibik, 6enwekTepq! artbiH Cy acTbhiHAA Ca/IK.bH, Ta3a CyMei aypbictan
LLIAaNbIKbI3.

4  BbapnbiK 6esnwlekTepa! Tasa wai cynrlclHae Hemece Kyprary cepeclHae

K yprambLp13.

2B Kapambl: blaobicxkyaTblH MallnHaa Tasanay

LLIEckepTne: TamMak,TbLLTycTepl 6enekTepa! TycclzneHalpyl MyMKIH.

1 Baprnbik, 6enwexkrepa! biabICKYrbILLTLLLYCTIKI1 cepecine K,oMblLpI3.

0 blgpbic >Kyy CyibiKTbITbH HEMECE Tab/ieTKacbliH MaluMHaTa casibIn, CTaHaapTTbl
6argapriamaHbl 1cke KOCbH,bB.

3 BaprbiK, 6enwekrepa! Taza LwWwaii cynnclHae Hemece Kypary cepecblge
K.ypTaTb: MbB.

3-K;agam: 3apapcbli3gaHgblipy

/AN\Ab6annakbl3; KailHaTtaH cymMmeil 3apapcbi3gaHablpy 6apbicbiHAa

KYTblHbl HeEMece 6acka 6enwekTepp! TabaHblK 6ynlpneplHe TMN36eK13.
Byn Philips komnaHuAckl >xayanTbl 60/1a afiMalMTblH eH!MHIKTYy3enmMmec
pedopmMmaumnsacblHa HemMmece 3aubiMblHa ceben 60/1ybl MyYMK1H.

1 TypmbICTblK TabaHbl Gap/ibIK, 6esekTepd! K.aMTUTbIHAa eTin cymei
TONTbIPbT, OTaH GaprbisoeniuekTeps! canblipiE. Cyabl 5 MUHYT
K,alHaTbH.bB. berekrep TabaHbLy, OyiilprieplHe TUMENTIHIHE Ke3 >eTKI31KIS.
Cyab: CayiK,bHOATLHB13.

BenwekTepgen cyabl >xanan Keripluls. benlkrepal kernrlpy yilH Ta3a
0eTke, LWan cy/rclHe HeMece K,yprarty cepecine K.oMbIKbB.

wN
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CyTtneH 6arinaHbicaTtbIH CYTcayfbimxbiK 6apribm™ 6erekTep! TazanaHbIn
3apapcbi3gaHablpbTXaHblHA Ke3 XKeTK: 3uH:3.

JIn EckepTy: CyTcayfbimTbiK 6enwekteplH KamHaTy apKbl/ibl
3apapcbi3gaHablipraH Keage abail 60blKbI3, 0/1ap BTE bICTbIK 60/Ybl
MYMK1H. Kynlk xafgannapblh 6ongbdmac ywlH cyTcayrblillThbl
XNHaKTayabl 3apapcblzganHfaH 6enwekTtep! cybl™aHHaH KeillH raHa

bactaunbl3,
CyTcayrbIlTbLL, 6eniekTeplH naiganaHy angsiHaa losyfa Hemece 3aK,biMxa
TeKoepin, onapap! K.akeT!HLLe aybICTbIPbIbI3.

Eckeptne: [lypbiC BaKyyM Kypy VLLIH CyT COpY K,ypa/ibHa >aCTbIK, NeH CU/IMKOH
[nadoparmaHbl AypbIC OpHaIaCTbIPY KEPeK.

1 AK KnarnaHgbl acTbLLXbl copan KoprycbiHa canbiubi3. KnanaHabl 6apbiHLLa
a/ble CalbIkbI3 (cypeT 2).
Cyrri copy K.ypasibTbil, KOprycbiH 6eTenikere (cypet 3) HemMece cak Tay
LUbiHoifa (cypeT 4) MbK.Tan 6eklTlireHwe carar 6arbIiTbiMeH Gypalpls.

G:)ECKepTI'IeZ Cak,Tay WbIHbICbIH NaifanaHcakbI3, a/iabIMeH LUbIHbI aganTeplH
caicray LbiHbiCbIHa Oy ;" YbHb13 K<

3 B3eKuweH! cMKoH anadparmMacbiHa To/bITbIMEH COLbIHA Ae1H eHn31u!3
(cyper 5).

4  CunukKoH gmarpamMmaHb! TeMeHr! copan KoprnycbiHa Ca/lbIKbI3. YKaK,Cbl
GaiflaHbICTbI <;aMTaMacCbI3eTYYLLLIH cayCaK, TapbIKbI36eH 6acy apK,bVlbl OHbLLL
CaK,/Ha aiHa/1acblHa MbIK,Tan 6eK!TTreH1H Tekceplkl3 (cyperT 6).

5 TytK,aHbl e3eKllec! 6ap CUIMKOH Anadparmara e3eklue yiubHOab! TyTK.a
TeclnHeH Ly apK,blibl T1pkeK13. TyTK,aHbl Cyrri Copy K,ypa/ibiHa OpHbIHA

TyCKeHLUe 6acbLupi3 (CypeT 7).
6 >KacTblK,LLaHbl cOpTbl KOprycbiHa (CypeT 8) OpHaTbIKbI3 YK3HE >KMEK COPTh!

KOPMYCbIH >aybIn TypTaHblHa Ke3 XeTH31K13. XKacTbIKLLUaHbIK iuJKl XaTbIH
OMbiKK3 EHM31K™*3. XKacTb: K LLBHbI COPTbl KOPMyCbIiHAA O6EMNM/IEHINeH CbBbKK.a
[EeN1H ToMbIK, Taih eHn3reH1k13re ke3 »eTki31K13 (cypeT 9).

wSlcKepTne: CayyTta gaibiHaay Ke31Hae cyT copy KypasibH Tasa yctayyLulH
yacTbIKYCT[He X¥acTbK,K,armbl (SCF430/10, SCF430/13) KOoWbLLbI3.
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CyT copy Kypa/iblH nanganaHy

1 KOBbKbBOblcabbHMEH >K3He cyMeil AypbicTan >Kyblirn, eMLUIeKT1KTasa
ekeHa!r1H Texoep' |H 13,

2 KypacTtblpbuiraH cyT copy KypasibiH Keyaeklsre 6acbLupi3. BVI3IKrl opTara
Ke/Tr1pln, XKacTb K. ayacbI3 0ainlaHbICTbI >XacanTbiHAal etiuls. CyT copy
KypaUyibiH YHeM1 >KacTbIK,MeH nagasiaHbIHbI3.

3 EMwekTe copyabl ce31HreHLe carnTtbl TEMEH Kapali >kanarn 6aca 6actakbl3
(cypet 10). OpaH KelilH TyTKaHbl Ka/lbIMTbl OPHbIHA KalTapbiLbI3. 3cepsieHy
apekeT1H 6acTay WlIH 6yn Kagamabl 5 HeMece 6 peT KaTa/iaHbI3.

CDECKeane: CanTbl TOSIbIrbIMEH TEMEH 6acyTa 6osiMainabl. OHbI clare
GapbIHLLA >Xaisbl erln 6ackLUbI3. Cyrri Copy Kypasbl >Kacaii asiaTbIiH Copy
npoLec!H TonbIK NaraasiaHbacaubI3 ga, CyT Ker y3amaii ara 6actanibl.

4  Cyt ara 6actaraHga, carTbl TEMeH 6acblir, OHbl GacbIn TypTaH KyilHae
KaulbIMTbl OPHbIHA KarTapMacTaH 6ypbIiH 6ip Me3eTycTar »ai bIpTaKTbl
Ka/bINTacCTbIpbIKbI3. CyTaTbIn »XaTkaH4a OCbl bIpTaKneH >Xau/TacTbIpbLUbI3.
K,onpapbikb!3 WwapLiaca, 6acka KosbiKbI3apl NagasiaHbin Hemece 6acka
€MLLEKTEH CyT COpbIn KeplHls.

(DECKeane: Cyrll3 6!paeH aknaca yaibiMaamaH,bi3. bocalcbin, copyap!
>XanTacTbIpbiubi3. Cyrri copy KYpauibiH eMLLEKKE YaKbIT CaliblH KOO CyT
aTblHbIH >XbU1gamaataabl.

5 Emwer!H13 60caraHbiH ce3reHLle copyabl >Xa/TTacTbIpPbIKbI3.

6 Caybin 601TaH Kesae CyT copy KypasibliH eMLUEKTEH avlbin, 6eTesnkeH!
Hemece cakTay biabICbIH CyT COpY KypaUibiHbIL, KOprycbiHaH abanar
6ocaTbIn asblipi3. CyT copy KypasibiHbLL 6acka naganaHbiTaH 6enlkreplH
TazanaHbl3 (kep'kl3 «Tasanay >KaHe 3apapcbi3gaHabIpy>).

(DEckeprre: Cypakrapblupia 60/ica HeMece >KaTbIMChI3 3ceprep 6aiikasca,
MeaVLMHa bIK MamMaHTa Xabap/iacbIKbI3.

ManpganaHynaH kenlH

/\ EckepTy: luwyre apHajsiraH KepeK->apakTtap ywlH 6enek nanganaHyllbl
HycKay/birbl 6eplnreH. benek namgasnaHylbl HYCKay/ibiIrblH MYKUAT
OKbIKbI3, cebeb! oHaa MmaHbI3abl Kaylnc!3glk aknapartbl 6ap,

)X EckepTy: beTenkenep MeH cakTtay blgbicTapblH Kay!nc!3 navganany
ywlH 6enek 6epuwreH nanmganaHywbl HycKayJ/iblIKTapblH OKbLUbI3.

>KAGamambBp: beterkere 3akbmM keyvipvey WiFH;, BaiaKTi kyHHI1K cayrnec!
TyoexiH, bICTb K OpbHOA HEIVIECE 3a0aj0Cb BOAHOB PY KypavyibHOA YCbHbVITaH
YaKbITTaH y3aK cakravaeHb B, ceted! eHlMre 3auiim keyy! MyiviklH.

Erep coonH13al caybuttaH emilek cyTlveH 4 kyH luHae TaMakTaHablpaTbiH
6ocaupI3, emMLleK cyTlH KypacTblpblUiTaH Philips Avent 6etenkeclHae Hemece
cakTtay LUbIHbICbIHAA TOKa3bITKbILLTA CakTayTa 60/1a4bl. Borimaca, eMLuek cyrin
My34aTKbILLTa 6 anra geinlH caktaii asacbi3. XKnHasiraH eMLLEeK Cyrin Tasa >KaHe
3apancbi3naHTaH CVT CODV KypasibIMEH TaHa caKTaubI3.

000 PN FOQURMLRL © WMSOSTIRANAGIIRRY ' . curxaranarau I war tAnay



OypaHAaUibl cakMHameH >Kabbiubi3 (cypet 11).

2 betenkeH! cabua! emlsyre gaibiHaay WH: 6ypaHaa cak,MHacbiHa evl31Krl
calbin, »XWHaK,TavTfaH BypaHaa cakMHacbiH 6eTesnikere 6ypaHb!3. BvIIKTl
oeTtenke KakKnafbiMeH >kabbimbi3 (cypeT 12).

3 KonveH cyT copy KyparibiIMeH Cak,Tay LUbIHbICLI 6eplireH >atganaa
Kak,MaK, Tbl Cak.Tay LUbIHbICbIHA OypaHbI3. Kemy>karganbiH 6onasipmac yilH
AypbicTan >kabbIupi3 (cypet 13).

4  EmweK cytlveH (Kepluls «Tasanay »KeHe 3apapcbi3fgaHibIpy>) 6aiiiaHbICK,aH
GapsibIK, 6ereKkTep! Tasanan 3apapcbi3gaHabIpbLibI3.

N\ EckepTy: CaybnfaH emwek cyTlH 61lpaeH cankblHAATbIKbI3 HEMECE
My34aTblbl3, KYH MeH yaKbIiTbl 6ennnenls Hemece caounpg! em13y
anabiHoa 6enmMe TemnepartypacbiHAa 4 caratka gevlH yctakbi3. CyT
canacblH Tyclpmec yuw lH epirmren emw ek cyTlH KailTa my3gaTtyra
6onmanagbl. My3gaTblinTaH CyTT! Ke34encoK epiry >KaHe cyT canacblH
Tycipy >XaTgaiblH 6onablpMmac ywlH, Mmy3gaTbi/iTaH eMlWeK cyTlHe Tasa
eMLl eK CyTlH KocyTa 6onmangsbl.

EckepTne: CyTcayTblill Typasibl K,O0CbIMLLA annapaT MeH Cyrri cayyTta KarbCTbl
Kenectepa! www.philips.com/support Be6-6eT!HEH K,apaKbi.

CakTtay

CyTcayTbILLTbl KyH cayriec! T1keniein TyceTlH >Kepae cak,TaMakbi3, ce6eb!
KyHH1K acTbiHAA TbIM y3aK,Typca, Tye! e3repy! mymk1H. CyTcayTbill NeH OHbIL,
YKabObIK, TapbIH K,ayinci3, Ta3a XK3HE KYpPTaK, Xkepae CakTaH bB.

Yinecimaolnirl

Philips Avent K,0rveH cyT copy Kyparibl Philips Avent Natural ayk,bivVbiHOArbI
6apsribIK, Ca6U GeTenkerneplmMeH >KaHe LWbHbI aganTep! 6ap Philips Avent cak,tay
WbIHbIapbIveH Yinecimgj. Philips Avent Natural wbHbI 6eTenikenep!H cyT copy
ypasibIMeH 6ipre naiganaH6araH gypbic.

TexXxHuKanblkK aknapat
- JKyMbIC KTey >aTaaniapbl:
- Temnepatypa: 5°C-40 °C
- CanbIcTbipMaribl bUTariablibiK,: 15-90 % (KOHOEHCaUUACHI3)
- KbbMbl 700-1060 rfa (<3000 M G1IKTIK)
- Cak,Tay >k3aHe TacbiMasigay LapTTapbl:
- Temnepatypa: -25°C - 70 °C
CanbICTblpMaUbl buTrariabribiK,: 90 %%6-Ta aeit H (koHAeHcaUumAChI3)
MaTeprangap: nosmMnNponuieH, CUIMKOH
- KbBwveT Mepslml: 500000 copy upkn!

AKaynblK.Tapabl O

Byn Tapayaa Ko/IMeH CyT copy K,yparibHOa XL Ke3aeceT1H macenenep aravibin erel,
TemeHaen ak,naparTbiy, KeMenmMeH MacesieH! LWwelle arivacalb i3, WAL KoVibUiaTbIH
cypak,Tap T13IMIH Kepy yulH www.philips.com/support Be6-TopabbiHa KIpIKI3
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Macene Lliewsim

CyT copy Kypanbin - EMI3iKTiH XacTbiKWa opTackiHa CanbiHFaHbiH
nanganaHfaHpa - TEKCEPIHI3. . .. ..
aypyab! cesiHeMiH. . CanTbl Ci3re Konannbi BakKyyMm GEHreniHe geuiH

ToMeH BacbiHbl3.

- Erep aypy caKranca, cyT copy KypanbiH
nanaanadyabl TOKTaTbin, BeHCayNbIK, CaKTay
MaMaHbIMEH aKbiNAAChIHbIS.

EwkaHpan copyasbl - CunnkoH anadparma 3aksIMAaIMaFaHbiH
ce3iH6erMiIH. (KiwkeHTan coiHBIKTap, TecikTep, T.6. XOK)
TeKcepiHis.

- Ak KNnanaHHbIH 3aKbiMAanMafsaHbiH, OHbIH YWKIP
HeniriHaeri canbinay TONLIK XabbiNaTbiHbIH
XoHe aK KnanaH Jypsic XuHanfaHblH TeKCEPiHi3
(kepini3 «CyTCayFbIlWTLI KYPACTHIPY»).

- QYT copy Kypanb! AypbiC XUHAKTaNFaHbIH
TeKcepiHi3 (kepiHi3 «CyTcayFbillTsl KYpacTbipy»).

- CyT copy Kypanbl MeH eMLIeK apacbiH Thifbi3nay
YWIiH CYT COPY KYPaNbiHbH eMLUIeKKe AypbiC
OpPHaNackaHbIH TeKCEpPiHi3.

CyT copy Kypanbi Xui nanpanaxfaH xaraanaa, kenbip a3s xapbiKrap
3aKbIMOanFaH. KaneinTel 6onbin Tabbinagbt XaHe ewkaHgan
npobnemMa TyavipMainabl. lereHMeH cyT copy
KyPanbiHbiH 6enweri KaTThbl WbiThiHaca HeMece
XapblNCa, OHbI NanfanaHyabl ToxTaTin, Philips
TYTHIHYLWbI1apAbl KONAay opTanbiFbiHa xabapnaceiKbi3
Hemece aybiCTbipbiNaThiH HenwexTi any ywiH
www.philips.com/support eeb-TopabbiHa Kipiis.

KaXxeTci3 )xaHama acepnep

YTCayfbiWThbl NanpanaHFaH Ke3ae ToMeHAer KaxeTci3 xaHama acepnep nanaa
6onybl MyMKiH. Erep ocet 6enrinepgin, 6ipi opbiH anca, geHcayneik, cakray
MaMaHbIHa HeMece eMi3y 6obiHWa MaMaHFa xabapnacbiHpb3.

Kaxercis Cunatrama
XKaHama acep
Aypy cesimi EMwWexTe HeMece eMisikTe aypy ce3inai He biHFannbiaaH

XOFapbl AeHrenae copyfra peakuma petiHge cesinai.

Aypy eMisikTep EMi3ikTepaiH copy ceaHCbiHbIH BacbiHaa cesineTiH Hemece
TONbIK, COPY CeaHCbl BOMbI XanfFacaTelH TYPaKTb aypy He
CeaHCTap apacbiHAafbl aypy.

dpurema (Kbi3apy) | EMwek TepiciHiH Kbi3apybi.

Kerepy BackaH ke3ae KeTNenTiH Kbi3bIA-KYAIriH TyC 83repici
Bbankanansl. Kerepy KeTKeH Ke3ae Xacbif XaHe KOHLIp
& 000 LPMH [ INFO@CIRMLRU & WWW.60SZDRAVNADZOR RU € arHanNybl MyMKiH.




Tpomb Tpom6 ancipeyre, ayblpCbiHyFa, Kbi3apyFa, iCiHyre xaHe/
Hemece Kbi3yFa aKenyi MyMKiH.

Emisikreri - XapbiKwanap Hemece XapbinFaH eMisikrep.
XapakaTraHfFaH - EmisikTeH Tepi TanwsifbIHbIK TYCYi. OAeTTe XapbinFaH
TanwslK (emisik eMisiKTepMeH xaHe/Hemece KenipwiktepMeH Gipre
XapaKaTh!) OPbIH anaae!.

- EMI3IKTIH XbIpThiNYbI.

- Kyn6ipey. TepiHiH GetiHaeri kiLikeHTan
KenipLikrepre yKkcanabl.

- KaHay. XapbinfaH Hemece To3faH eMisikrep acep
eTinreH anMaKTbiH KaHayblHa aKenyi MyMKiH.

Tanb6anap TyciHgipmeci

Ocbl 8HIMAI KaYiNci3 9pi AypeiC Nanaanany, COHAAN-aK O3iKi3ai XaHe

Backanapabl XapakaTTaH KopFay ylWiH eckepTy benrinepi xaHe taHbanapsl ete

MaHbi3abt 6onbin Tabbinaabl.

yN TaHBaHbIH MaHi:

- ManpganaHy HyckaynapbiH opbiHAAy YWiH (cypeT 14).

- ecKepTyNiiep MEH CaKTblK Wapanap cUAKTbl MaHbi3abl aknapart (cypeT 15).

- navpaanaHy KeHecTepi, KocbiMWa aknapaT Hemece eckeprne (cypeT 16).

- eHaipywi {cypeT 17).

- eHpipinreH kyH (cypet 18).

- CyTcayFbiw eHAIpyWiciHiH kaTanor Hemipi (cypeT 19).

- MeauuUHanbIK KYPbINFbIHBIH cepuanbik HeMipi (cypet 20).

- Forest Stewardship Council (OpmaH KamMKopwbinbiK keHeci) (cypet 21).

- eHiMae KonaaHLINaTbiH MaTepuas TaMakneH 6annaHbIC yWIH Kayincis (cypeT 22).

- KanTay ywiH KonnaHelnaThliH Matepuan rojppnaeHreH kaptoH/ pubpa kapToH
ekeHiH KkepceTeni (cyper 23).

- KanTay yWiH KonaaHbinaTelH Matepuan roppnexbereH kapToH/pubpa
KapTOH eKeHiH kepceTeni (cypeT 24).

- ANACTUK NAKeT YWiH KONAAHLINATBIH MaTepnan Toifbi3Abifbl TOMEH
NonnaTUNEH ekerid kepceTeai (cypeT 25).

- eHiM ocbl BenrimeH Gipre kepceTinreH Ke3eHHEH KeniH NanpanaHsLUIMaybl
Thic. byn Senri enaipinred kyHHeH (FAB) 6actan X Xbi/iaaH KeniHri
Xapamabinblk, Mep3iMiH kepceTeai (cypeT 26).

eHaipywi: "®vnnunc KoHcoiomep Jlandcrann b.B.”, Tyccenavenen 4, 9206 AL,
ApaxTteH, Hnaepnaxapl

Peceit TeppuTopuUAcbiHa umnopTTaywsl: , OUNNNC" XK, Pecen
Degepaumnnacel, 123022 Mackey kanacol, Ceprei Makees keweci, 13-y,

Ten. +7 495 961-1111. KasakcTaHaa warsiMAapasl KabelnganTeiH 3aHabl
TynFa: «®@nnunc Kasaxcrax» XLWC, Manac keweci, 32A, 503-keHce, 050008,
AnNMaTbl Kanacbl, KazakcraH. Keninaik 60MbiHWA KbI3MET KOpCeTy XoHiHaeri
cypaKTapfa xayan any ywiH Tayapabl catbifl anfaH xepre xabapnacbiHpi3.

KZ: 8 800 080-0123.

BeHnrpnaga xacanfad
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ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips Avent! To fully
benefit from the support that Philips Avent offers, register your breast pump at
www.philips.com/mybreastpump.

General description (Fig. 1)

1 Handle 9 Bottle cap

2 Silicone diaphragm 10 Screw ring

3 Stem 11 Teat

4  Pump body 12 Sealing disc

5 Cushion 13 Adapter for cup

6 White valve 14 Philips Avent storage cup’
Philips Avent Natural bottle' 15 Storage cup lid

. Cushion cover

* For these accessories, a separate user manual is provided. Read the separate
user manuals carefully, as these contain important safety information.

Intended use

The Philips Avent manual breast pump is intended to express and to collect milk
from the breast of a lactating woman. The device is intended for a single user.

Important safety information

Read this user manual carefully before you use the breast pump and save it for
future reference.

Contraindication

- Never use the breast pump while you are pregnant, as pumping can
induce labor.

WARNING

7\

Warnings to avoid choking, strangulation and injury:

- Do not allow children or pets to play with the breast pump parts,
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- Inspect the breast pump for signs of damage before each use. Do not use the
breast pump if ltis damaged or if it does not work properly.

Warnings to avoid contamination and to ensure hygiene:

- For hygienic reasons, the breast pump is only intended for repeated use by a
single user.

- Clean and disinfect all parts before first use and after each use.

- Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to clean the breast
pump parts as this may cause damage.

- Wash your hands thoroughly with soap and water before you touch breast
pump parts and breasts to prevent contamination. Avoid touching the inside

of containers or lids.

Warnings to avoid breast and nipple problems including pain:

- Always release the handle before you remove the pump body from your
breast in order to release the vacuum.

- Kfthe vacuum is uncomfortable or causes pain, stop pumping and remove
the breast pump from your breast.
Do not continue pumping for more than five minutes at a time if you do not
succeed in expressing any milk. Try to express at another time during the day.

- Ifthe process becomes very uncomfortable or painful, stop using the pump
and consult your healthcare professional.

- Only use accessories and parts recommended by Philips Avent.

- No modification of the breast pump is allowed.

Warning: Ifyou are infected with Human Immunodeficiency Virus (HIV) or

Hepatitis B or C, using the breast pump will not reduce or remove the risk of

transmitting the virus to your baby through breast milk.

Caution

Caution to prevent damage to and malfunctioning of the breast pump:
- Keep the parts away from heated surfaces to avoid deformation of these

parts.

Preparing for use

Disassemble, clean and disinfect all parts before you use the breast pump for the
first time and after every use.

~Caution: Be careful when you remove and clean the white valve. Do not
insert objects into the white valve, as this may cause dam»e.

Cleaning and disinfecting

Step 1: Disassembling

Disassemble the breast pump and bottle completely. Also remove the white
valve from the pump body and the stem from the silicone diaphragm.
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The parts can be cleaned manually or in the dishwasher.

N. Warning: Do not use antibacterial or abrasive cleaning agents to
clean the breast pump parts as this may cause damage.

Step 2A: Manual cleaning

1 Rinse all parts under a running tap with lukewarm water.

2 Clean all parts with a cleaning brush in warm water with some mild
dishwashing liquid.

3 Thoroughly rinse all parts under a running tap with cold clear water.

4  Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack.

Step 2B: Cleaning in the dishwasher
© Note: Food colorings may di parts.

1 Place all parts on the top rack of the dishwasher.

2  Put dishwashing liquid or a tablet in the machine and run a standard
program.
Leave all parts to air-dry on a clean tea towel or drying rack.

Step 3: Disinfecting

/I\ Caution: During disinfection with boiling water, prevent the bottle
or other parts from touching the sides of the pot. This can cause
irreversible product deformation or damage that Philips cannot be
held liable for.

1 Al a household pot with enough water to cover all parts and place all parts
in the pot Let the water boil for 5 minutes. Make sure the parts do not
touch the sides of the pot

2 Allow the water to cool down.

3 Gently remove the parts from the water. Place the parts on a clean surface,
tea towel or drying rack to air-dry.

Assembling the breast pump

Make sure you have cleaned and disinfected the parts of the breast pump that
come into contact with milk.

/h Warning: Be careful, when you have disinfected the breast pump
parts by boiling them, they can be very hot. To prevent burns, only
start assembling the breast pump when disinfected parts have cooled
down.

Check the breast pump kit parts for wear or damage before use and replace
them if necessary.

©NoteTcorrect placement of the cushion and the silicone diaphragm is
jissential for the breast pump to form a proper vacuum.

1 Insert the white valve into the pump body from underneath. Push the valve
In as far as possible (Fig. 2).

2 Screw the pump body clockwise onto the bottle (Fig. 3) or storage cup
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® Note; Ifyou use a storage cup, you have to screw the adapter for cup onto
the storage cuBfirstiFig. 4j.

3  Push the stem into the silicone diaphragm fully to the end (Fig. 5).

4  Insert the silicone diaphragm into the pump body from above. Make sure it
fits securely around the rim by pressing down with your fingers to ensure a
perfect seal (Fig. 6).

Attach the handle onto the diaphragm with stem by hooking the hole in
the handle over the end of the stem. Push down the handle onto the pump
body until it clicks into place (Fig. 7).

Place the cushion into the pump body (Fig. 8) and make sure that the rim
covers the pump body. Push the inner part of the cushion into the funnel.
Make sure that you push the cushion inwards completely, up to the line
indicated with an arrow on the pump body (Fig. 9).

v Note: Place the cushion cover (SCF430/10, SCF430/13) over the cushion to
leep the breast pump clean while you prepare for expressing.
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Using the breast pump

1 Wash your hands thoroughly with soap and water and make sure that your
breast is clean.

2  Press the assembled pump body against your breast. Make sure that your
nipple is centered, so that the cushion creates an airtight seal. Always use
the breast pump with the cushion.

3 Gently start to press down the handle until you feel the suction on your
breast (Fig. 10). Then allow the handle to return to its resting position.
Repeat this step rapidly 5 or 6 times to initiate the ‘let-down' reflex.

(D Note: You do not have to press down the handle fully. Press it down
as much as is comfortable for you. Your milk will soon start flowing, even
though you are not using all the suction th"™e™punmpc™

When the milk starts flowing, adopt a slower rhythm by pressing down the
handle and keeping it pressed down for a moment before you let it return
to its resting position. Continue with this rhythm while your milk is flowing.
If your hand becomes tired, try to use the other hand or pump from the
other breast.

G) Note: Do not worry if your milk does not flow immediately. Relax and
continue pumping. Repositioning the breast pump on your breast from time
to time can help stimulate milk flow.

Continue pumping until you feel your breast is empty.

When you have finished expressing, carefully remove the breast pump
from your breast and unscrew the bottle or storage cup from the pump
body. Clean the other used parts of the breast pump (see ,Cleaning and
disinfecting').

o Ol

(DNote: Contact your healthcare professional in case of questions or if you
experience side effects.

After use

/h Warning: For the drinking accessories, a separate user manual is
provided. Read the separate user manual carefully, as this contains
important safety information.

J\Warning: For safe use of bottles and storage cups, please read the
separately provided user manuals.

/i Caution: To avoid damage to the bottle - Do not leave afeeding
teat in direct sunlight or heat, or leave in disinfectant for longer than
recommended because this nay damage the product.

If you intend to feed your baby with the expressed breast milk within 4 days, you
can store the breast milk in the refrigerator in an assembled Philips Avent bottle
or storage cup. Otherwise, you can store breast milk in the freezer for up to

6 months. Only store breast milk collected with a clean and disinfected pump.

1 To store the breast milk: close the bottle with the sealing disc and screw ring
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Dy, 11/
2 To prepare the bottle for feeding your baby: place a teat in a screw ring
and screw the assembled screw ring onto the bottle. Seal the teat with the
bottle cap (Fig. 12).
3 Incase a storage cup is included with the manual breast pump, screw the lid
onto the storage cup. Make sure you properly close it to avoid leakage (Ag. 13).
4  Disassemble and clean all parts that have been in contact with breast milk
(see ,Cleaning and disinfecting").

XX Warning: Refrigerate or freeze expressed breast milk immediately,
label with date and time, or keep itat a room temperature for a
maximum of 4 hours before you feed your baby. Never refreeze
thawed breast milk to avoid a decrease in milk quality. Never add
fresh breast milk to frozen breast milk to avoid a decrease in milk
quality and unintended thawing of the frozen milk,

@Note: For more information about the breast pump and tips for expressing
milk, visit wwmwv.philips.conmvysupport.

Storage

Keep the breast pump out of direct sunlight as prolonged exposure may cause
discoloration. Store the breast pump and its accessories in a safe, clean and dry
place.

Compatibility

The Philips Avent manual breast pump is compatible with all baby bottles in the
Philips Avent Natural range and Philips Avent storage cups with an adapter for
cup. We do not recommend using the Philips Avent Natural glass bottles with
the breast pump.

Technical information

Operating conditions:

- Temperature 5 °Cto40®C (41 °Fto 104°F)

- Relative humidity 15 to 90 26 (non-condensing)

- Pressure 700-1060 hPa (<3000 m/9842 ft. altitude)
- Storage and transportation conditions:

- Temperature-25 to70 (-13"Fto 158 °F)

Relative humidity up to 90 %% (nhon-condensing)

- Materials: polypropylene, silicone
- Service life: 500,000 pump cycles

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter
with the manual breast pump. Ifyou are unable to solve the problem with the
information below, visit wwwwv.philips.conmvsupport for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Solution
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| experience pain

pump.

when | use the breast

- Make sure that your nipple Is placed In the center
of the cushion.

- Press the handle down to a vacuum level that is
comfortable for you.

- Ifthe pain persists, steEI using the breast pump
and consult your healthcare professional.

| do not feel any
suction.

- Check if the silicone diaphragm is not damaged
(does not have small cracks, holes etc.).

- Check if the white valve is not damaged, the
opening in its pointed part closes fully, and
that the white valve is assembled correctly (see
,Assembling the breast pumf)‘).

- Make sure you have assembied the breast pump
correctly (see 'Assembling the breast pump').

- Make sure that the breast pump is positioned
correctly on the breast to allow a seal between
breast pump and breast.

The breast pump is
ddamaged.

In case of regular use, some light scratching is normal
and does not cause problems. However, if a part of the
breast pump is badly scratched or cracked, stop using
the breast pump and contact the Philips Consumer
Care Center or visit www.philips.com/support to
obtain a replacement part.

Undesirable side effects

When using the breast pump, the below undesirable side effects may occur.

If you experience any of these symptoms, contact a healthcare professional or
breastfeeding specialist.

Undesirable side
effect

Description

Pain sensation

Pain felt on the breast or nipple, or felt as a response to
the suction being above a comfortable level.

Sore nipples Persistent pain in the nipples at the beginning of the
pumping session, or that lasts throughout the entire
pumping session, or pain between sessions.

Erythema Redness of the skin of the breast.

(redness)

Bruise A reddish-purple discoloration that does not fade when
pressed. When a bruise fades, it may become green and
brown.

Thrombus Thrombus can result into tenderness, pain, redness,

swelling and/or heat.

Injured tissue on

- Fissures or cracked nipples.
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trauma)

COMPINAdUOnN wil CdCReQ THppies drna/zor DnsLern.
Nipple tear.

Blister. Looks like small bubbles on the surface of
the skin.

Bleeding. Cracked or torn nipples can lead to
bleeding of the affected area.

Explanation of symbols

The warning signs and symbols are essential to ensure that you use this product
safely and correctly and to protect you and others from injury.

This symbol indicates:

- to follow the instructions for use (Fig. 14).
- important information such as warnings and cautions (Fig. 15).
- usage tips, additional information or a note (Fig. 16).

- the manufacturer (Fig.

17).

- the manufacturing date (Fig. 18).
- the manufacturer’s catalog number of the breast pump (Fig. 19).
the batch number of the medical device (Fig. 20).
- the Forest Stewardship Council (Fig. 21).
- that the material used in the product is safe for food contact (Fig. 22).
- that the material used for the packaging is corrugated cardboard/fiberboard

(Fig. 23).

- that the material used for the packaging is non-corrugated cardboard/

fiberboard (Fig. 24).

- that the material used for the plastic bag is low density polyethylene (Fig. 25).
- that the product should not be used after the period accompanying
the symbol. The symbol indicates the expiry date of x years from the
manufacturing date (FAB) (Fig. 26).
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ENGLISH

Read all instmctions carefully before use. Keep the user manual and
product packaging for future reference.

For your child's safety and health

WARNING!
Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.
- Always check food temperature before feeding.
- Throw away at the first signs of damage or weakness.
- Keep components not in use out of the reach of children.
- Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing.
The child can be strangled.
- Never use feeding teats as a soother.
- Glass bottles may break.
Always use this product with adult supervision.
It Is not recommended to use a microwave to warm up baby food or
drinks. Microwaves may destroy valuable nutrients in food/drinks and
may produce localized high temperatures. If you decide to use the
microwave, take extra care to stir heated food/drinks to ensure even
heat distribution and check the temperature before serving.
Only place the container in the microwave, without the screw ring,
teat and cap. Do not allow children to play with small parts or walk/
run while using bottles. Always discard any breast milk that is left over
at the end of a feed. Inspect before each use and pull the feeding
teat in all directions. Throw away at the first signs of damage or
weakness. Do not use metal inside the glass bottle to stir contents
or for cleaning. This can damage the glass. Do not use bottles if
there are any cracks on or glass fragments in the bottle. Do not use
bottle handies with glass bottles. Prolonged wear or development of
scratches may lead to breakage.

Before first use

Disassemble all parts, clean and then sterilize the parts by placing
in boiling water for 5 minutes or sterilize by using a Philips Avent
sterilizer. This is to ensure hygiene.

Assembly

Make sure that the feeding teat is fully pulled through the screw ring
as shown in the image (Rg. 1, 2).

Cleaning and storage

Clean all parts before each use to ensure hygiene. After each use,
disassemble all parts, wash in warm, soapy water, remove any food
residues and rinse thoroughly. If you use a brush to clean the tip of
the feedln? teat, clean it as carefully as possible to avoid damage.
Then sterilize using a Philips Avent sterilizer or boil for 5 minutes.
Make sure that you wash your hands thoroughly and that the
surfaces are clean before contact with sterilized components.

During sterilization with boiling water, prevent the parts from touching
the side of the pot. This can cause irreversible product deformation,
defect or damage that Philips cannot be held liable for. Food colorings
may discolor parts. This product is dishwasher safe. Do not place the
product in a heated oven. Do not bring the bottle parts in contact with
or place on surfaces with abrasive or antibacterial cleaning agents.

We recommend replacing feeding teats every 3 months. Keep feeding
teats in a dry, covered container. Do not leave a feeding teat in direct
sunlight or heat, or leave in disinfectant (sterilizing solution) for longer
than recommended, as this may weaken the teat.
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Compatibility

Replacement teats are available separately. To learn more about choosing
the right teat for your baby, visit us at www.philips.com/avent. These
bottle parts are compatible only with Philips Avent Natural teats.

Support _ N
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support.

CESTINA

Pfed pouzib'm si peclive preftete vsechny pokyny. Uzivatelskou
pnrucku a obal vyrobku si uschovejte pro budouci pouzitf.

Pro bezpecnost a zdravi vaseho ditete

UPOZORNENA!
- Neustale a diouhodobe sanf tekutin zpOsobuje zubni kaz.
Pfed krmenim vzdy zkontrolujte teplotu jfdla.
Pfi prvnim naznaku poskozeni nebo opotfebeni vyrobek vyhodte.
Nepouzivane soucasti vyrobku uchovavejte mimo dosah deti.
Nikdy nespojujte se snQrami, stuhami, tkanickami nebo s volnymi
castmi obleceni, mohio by dojit K uskrceni ditete.
- Nikdy nepouzivejte dudlik na krmenf jako bezny dudlik.
- Sklenene lahve mohou prasknout.

Pouzivejte tento vyrobek vzdy pod dohledem dospelych.
Kohfatf jidia nebo piti' pro deti se nedoporucuje pouziyat mikrovinnou
troubu. Mikrovinne trouby mohou znicit cenne ziviny jidla/napojQ
a mohou v uratych mistech vyWafet vysoke teploty. Pokud se ™
rozhodnete pro ohfev jidla v mikrovinne troube, ohfate jt'dio/napoje
velmi peclive promichejte a zajistete rovnomerne rozlozeni tepla. Pfed
podavantm take zkontrolujte teplotu. Nadobku vkladejte do mikrovinne
trouby vzdy bez zajistovaciho krouzku, dudliku a vicka.”> Nedovolte
detem, aby si hraly s malymi castmi nebo aby pfi pouzivanf lahve
chodily ci behaly. Mleko, ktere zbude po krmeni, vzdy vylijte. Pfed
kazdym pouzit'm vyrobek zkontrolujte a natahnete krmid dudli'k do
vsech smerQ. Pfi prvnim naznaku poskozenf nebo opotfebeni vyrobek
vyhod'te, Nepouzivejte kovove nadni k michani uvnitf sklenene lahve
ani K jejimu myb'. Mohio by dojit kK poskozeni skla. Lahev nepouzivejte,
pokud jsou na ni praskliny nebo pokud jsou uvnitf sklenene stfipky.
Nepouzivejte rukojeti se sklens nymi lanvemi. Dlouhodobé opotrebeni
nebo poskrabani mQze zpQsobit rozbitf.

Pred prvnim pouzitim

Vsechny cast! rozeberte, umyjte a pote sterilizujte ve vrouci vode
po dobu 5 minut nebo ve sterilizatoru Philips Avent Tim zajisb'te
nezbytnou hygienu.

Montaz
Zkontrolujte, zda je krmici dudli’k protazeny zajistovadm krouzkem az
na doraz (obr. 1, 2).

Cisteni a skfadovani
Pfed kazdym pouzit'm vsechny casti omyjte, abyste zajistili nezbytnou
hypienu. Po kazdem pouzitf vsechny casti rozeberte a omyjte horkou
mydiovou vodou, odstrarite jakekoli zbytky v/ vy a casti dQkladne ™
oplachnete. Pokud pouzi'vate K dstén™ spicky krmidho dudliku kartacek,
cistete dudlik co nejopatrneji, aby nedoslo K jeho poskozed. Pote je
sterilizujte ve sterilizatoru Philips Avent rielto ye vroud yode po dobu
5 minut. Nez se dotknete sterilizovanych casti’, dQkladne a umyjte
ruce a ~ontrolujte, zda je povrch, na ktery je pokladate, dsty. Behem
sterilizace vroua vodou nedovolte, aby se jednotiivé casti dotykaly
vnitfnich stran hmce. Mohio by dojit k nevratné deformad produktu
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odpoveana. Kotravinova Darviva monou zpasoDrt zmenu Darev jeanotiivycn
souasd'. Tento produkt Ize v my&e. Vyrobek nevkladejte do
rozehrate trouby. Zabrante tomu, aby se casti lahve dostaly do kontaktu

s povrchy s abrazivnimi nebo antibalierialnimi cistidmi prostfedky ani

je na takove povrchy nepokladejte. Doponjojjeme menit krmid dudifk”™
kazde 3 meace. Krmid dudliky uchovavejte v suche a uzavfene nadobe.
Neponechavejte krmid dudifk na pnmem slund, nevystavujte jej horku ani
nenechavejte v dezinfekcnfm pnpravku (sterilizacni roztok) po dela nez
doponjcenou dobu. Mohio by to vest k opotfebeni dudliku.
Kompatibilita

Nahradni dudliky isou k dispozici samostatne. Dais informace

o vyberu spravneno dudliku pro vase dite naleznete na adrese
www.philips.com/avent. Tyto soucasti lahve jsou kompatibiini
pouze s dudliky Philips Avent Natural.

Podpora _ N _
Pokud potfebujete dalsi informace nebo podporu, nav/ivte adresu
www.philips.com/support.

DANSK

Lass alle instruktioner grundigt for brug. Opbevar brugervejiedningen
og produktemballagen til senere brug.

For dit barns sikkerhed og sundhed

ADVARSEL!
- Vedvarende og laengerevarende sugning af vassker kan forSrsage
tandskader.
- Kontroller altid madens temperatur for madning.
- Smid den ud ved forste tegn pS skader eller svaghed.
- Opbevar altid dele, der ikke er i brug, uden for biams raekkevidde.
- Bind aldrig produktet fast til snore/ bSnd eller lose dele af tojet.
Barnet kan blive kvalt.
- Brug aldrig en flaskesut som sut.
- Glasflasker kan gS i stykker.
Brug altid dette produkt under overvSgning af en voksen.
Det anbefales ikke at varme babymad eller -drikke i mikroovnen.
Mikroovnen tilintetgor muligvis vasrdifulde naeringsstoffer | mad/
drikkevarer og varmer dele af maden eller vaesken op til meget hoje
temperaturer. Hvis du beslutter at bruge mikrobolgeovnen, skal du
altid sorge for at rore rundt i opvarmet mad og drikkevarer for at sikre
en ligelig varmefordeling, og kontroller temperaturen for servering.
Beholderen mS kun saettes | mikroovnen uden skruering, drikketud og
hastte. Lad ikke bom lege med mindre dele eller gS/lobe, mens de bruger
flasker. Kasser altid eventual overskydende maelk efter madning af dit
barn. For hver brug skal produktet undersoges, og sutten skal traekkes
| alle retninger. Smid den ud ved forste tegn pi skader eller svaghed.
Brug ikke metal inde i glasflasken, hverken til at blande indholdet eller
til at rengore flasken. Dette kan beskadige glasset. Brug ikke flaskerne,
hvis der er revner eller glasskSr i flasken. Brug ikke flaskehSndtag med
glasflasker. Laengere tids brug eller ridser kan fore til, at den gér i stykker.

For apparatet tages i brug

Ski! aIF dele ad, rengor og steriliser dem i kogende vand i 5 minutter

eller ved hjaelp af en Philips Avent-sterilisator. Dette gores af hensyn

til hygiejnen.

Samling

Sorg for, at sutten er trukket belt igennem skrueringen som vist pé

billedet (fig. 1, 2).

Rengoring og opbevaring

Rengor alle dele for hver brug af hensyn til hygiejnen. Skil alle delene
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madrester, og sky! delene grundigt. Hvis du rengor spidsen at sutten ved
hjaelp af en tlorste, skal du gore det s3 forsigtigt som muligt for at undgS
skader. Steriliser delene ved hjaelp af en Philips Avent-sterilisator eller i
kogende vand i 5 minutter. Sorg for at vaske haender grundigt, og sorg
for, at overflademe er rene, for de kommer i kontakt med steriliserede
dele. Sorg for, at delene ikke rorer siderne af gryden, nér de steriliseres
med kogende vand. Dette kan medfere uoprettelig deformering af,
defekter i eller skade p3 produktet, som Philips ikke kan stilles til ansvar
for. Fodevarefarvestoffer kan misfarve deie. Produktet kan vaskes i
opvaskemaskine. Anbring ikke produktet i en opvarmet ovn. UndgS

at bringe flaskens dele i kontakt med overflader med antibakterielle
rengoringsmidler eller rengoringsmidler, der indeholder slibemiddel.

Vi anbefaler at udskifte sutter hver 3. mSned. Opbevar sutter i en tor o

g tildaekket beholder. Udsaet ikke sutten for direkte sollys eller varme,

og lad den ikke ligge i desinfektionsvaeske (steriliseringsvaeske) i lasngere
tid end anbefalet, da det kan svaekke sutten.

Kompatibilitet

Ekstra sutter kan kobes separat. Besog os p3
www.philips.com/avent for at fS mere at vide om at vaelge den
rette sut til dit barn. Disse flaskedele er kun kompatible med Philips
Avent Natural-sutter.

Stotte
Hvis du brug for information eller support, bedes du besoge
www.philips.com/support.

DEUTSCH

Lesen Sie alle Anweisungen vor dem Gebrauch aufmerksam durch.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung und die Produktverpackung fur
eine spatere Verwendung auf.

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes

ACHTUNG!

- Andauemdes und langeres Saugen von Flussigkeiten verursacht Karies.

- Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem FQttern
uberprQfen.

- Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschadigungen
Oder Mangein sofort weg.

- Alle nicht verwendeten Einzelteile mQssen auBerhalb der Reichweite
von Kindern aufbewahrt warden.

- Bringen Sie niemals SchnCire, Bander, Schnursenkel oder Teile von
Kleidungsstiicken an das Produkt an. Strangulationsgefahr!

- Ernahmngssauger durfen niemals als Schnuller verwendet werden.

- Glasflaschen konnen zerbrechen.

- Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet
werden.

Es wird nicht empfohlen, Babynahrung und Babygetranke mit einer

Mikrowelle zu erwarmen. Mikrowelien konnen wertvolle Nahrstoffe

in Speisen/Getranken zerstoren und es konnen punktuell hohe

Temperaturen entstehen. Wenn Sie sich fur die Verwendung der

Mikrowelle entscheiden, rCihren Sie erwarmte Speisen/Getranke

immer sorgfaltig urn, um eine gleichmaBige Warmeverteilung zu

gewabhrleisten und prufen Sie die Temperatur vor dem FQttern. Stellen

Sie nur den Behalter in die Mikrowelle, ohne Schraubring, Sauger

und Verschlusskappe. Erlauben Sie es Kindern nicht, mit kleinen

Einzelteilen zu spielen oder zu gehen/laufen, wahrend sie aus Flaschen

trinken. Entsorgen Sie nach dem FQttern stets die gesamte restliche

Muttermilch. PrQfen Sie den Sauger vor jeder Verwendung und

Ziehen Sie ihn in alle Richtungen, Werfen Sie das Produkt bei ersten
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Anzeichen von Beschadigungen Oder Mangein sofort weg. Verwenden
Sie keine Metallgegenstande zum Umruhren oder Reinigen innerhalb
der Glasflasche. Dies kann das Glas beschadigen. Verwenden Sie
Flaschen nicht, wenn diese Risse aufweisen oder sich Glassplitter darin
befinden. Verwenden Sie bei Glasflaschen keine Griffe. Andauernde
Abnutzung Oder Kratzerbildung kann zum Bruch fuhren.

Vor dem ersten Gebrauch

Nehmen Sie alle Teile auseinander, reinigen Sie sie und sterilisieren
Sie die Teile, indem Sie sie 5 Minuten in kochendes Wasser legen,
Oder sie mit einem Philips Avent Sterilisator sterilisieren. Dies dient zur
sicheren Hygiene.

Zusammensetzen
Vergewissern Sie sich, dass der Sauger voilstandig durch den
Schraubring gezogen ist, wie in der Abbildung dargestellt (Abb. 1, 2).

Reinigung und Aufbewahrung

Reinigen Sie alle Teile vor jedem Gebrauch, urn die Hygiene

zu gewabhrleisten. Nehmen Sie nach jedem Gebrauch alle Teile
auseinander, waschen Sie sie in warmem Seifenwasser ab, entfernen
Sie Lebensmittelruckstande und spuien Sie sie grundlich ab. Wenn

Sie den Emahrungssauger mit einer Burste reinigen, tun Sie dies so
vorsichtig wie moglich, urn Beschadigungen zu vermeiden. Sterilisieren
Sie dann mit einem Philips Avent Sterilisator, oder legen Sie das
Produkt 5 Minuten lang in kochendes Wasser. Waschen Sie sich
grundlich die Hande und vergewissern Sie sich, dass die Oberfiachen,
auf die Sie die sterilisierten Einzelteile legen, sauber sind. Verhindem
Sie wahrend der Sterilisation mit kochendem Wasser, dass die Teile
die Topfseite beriihren. Dies kann Produktverformungen, Mangel oder
Beschadigungen zur Folge haben, fur die Philips nicht haftbar gemacht
werden kann. Lebensmittelfarben konnen Teile verfarben. Dieses
Produkt Ist spulmaschinenfest. Legen Sie das Produkt nicht in einen
heiBen Ofen. Bringen Sie die Flaschenteile nicht mit Scheuermittein
Oder antibakteriellen Reinigungsmittein in Beruhrung und stellen

Sie sie nicht auf Oberfiachen ab, die mit solchen Mittein behandelt
wurden. Sie soliten den Emahrungssauger alle 3 Monate austauschen.
Bewahren Sie den Emahrungssauger in einem trockenen Behalter mit
Deckel auf. Den Emahrungssauger nicht direktem Sonnenlicht oder
Warme aussetzen oder in Desinfektionsmittein (Sterilisationslosung)
langer als die angegebene Dauer belassen, da der Sauger dadurch
beschadigt werden kann.

Kompatibilitat

Ersatzsauger sind separat erhaltlich. Urn mehr uber die Auswahl des
richtigen Saugers fur Ihr Baby zu erfahren, besuchen Sie uns unter
www.philips.com/avent. Diese Flaschenteile sind nur mit Philips
Avent Naturai-Saugern kompatibel.

Support
Wenn Sie Hilfe oder Informationen benotigen, besuchen Sie bitte
www.philips.com/support.

EESnNn

Enne kasutamist lugege hoolikalt koiki juhiseid. Hoidke kasutusjuhend
ja toote pakend edaspidiseks kasutamiseks alles.

Teie lapse ohutuse ja tervise huvides

HOIATUS!

- Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad voi puuviljahapped,
pohjustavad kaariese teket.
Wantrallina anna tojtmist atati toidu temperatuuri.
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- Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lasteie kattesaamatus kohas.
- Arge kunagi kinnitage toodet noori, paela, pitsi ega riiete kiilge.
Kagistusoht!
- Arge kasutage pudelilutti imemisluti asemel.
- Klaaspudelid v5ivad pumneda.
- Kasutage seda toodet alati taiskasvanu jarelevalve all.
Beebi toidu ja jookide soojendamiseks ei ole soovitatav kasutada
mikrolaineahju. Mikrolained v5ivad havitada toidus voi joogis
vaartuslikke toitaineid ning pShjustada paiguti korget toidu
temperatuuri. Kui otsustate kasutada mikrolaineahju, segage
soojendatud toit/ioogid alati vaga hoolikalt labi, et kuumus
jaguneks uhtlaselt, ning kontrolTige enne lapsele andmist toidu/joogi
temperatuuri. Range mikrolaineahju ainult pudel ilma kinnitusronga,
luti ja korgita. Arge lubage lastel vaikeste osadega mangida ega
lutipudeliga ringi kondida/joosta. Visake alati toitmiskorra lopus
jarelejaanud piim minema. Kontrollige toitmislutti iga kord enne
kasutamist ja venitage seda igas suunas. Vahimategi rebendite
voi nahtava vananemise korral vahetage lutt valja. Arge kasutage
klaaspudeli sees metallist esemeid sisu segamiseks voi pudeli
puhastamiseks. See voib klaasi kahjustada. Arge kasutage pudellit,
kui sellel esineb morasid v5i see sisaldab klaasifragmente. Arge
kasutage lutipudeli sangasid klaaspudelitega. Pikaajaline kulumine voi
kriimustuste tekkimine voib viia purunemiseni.

Enne esimest kasutamist

V5tke koik osad lahti, puhastage ja steriliseerige need, pannes need
keevasse vette 5 minutiks voi kasutades Philips Aventi sterilisaatorit.
See tagab hugieenilisuse.

Kokku panemine

Veenduge, et toitmislutt oleks taielikult kinnitusrongast labi tommatud,
nagu pildil naidatud (joon. 1, 2).

Puhastamme ja hoiustamine

Hiigieeni tagamiseks peske koiki osi enne igat kasutust. Parast iga
kasutust v5tke koik osad lahti, peske neid soojas seebivees, eemaldage
koik toidujaagid ja loputage p5hjaliku't. Kui kasutate toitmisluti

otsa puhastamiseks harja, tehke seda voimalikult ettevaatlikult, et
valtida luti kahjustamist. Seejarel steriliseerige, kasutades Philips

Aventi sterilisaatorit, voi keeti<e 5 minutit. Enne steiiliseeiitud osade
puudutamist peske korralikult kasi ja veenduge, et pinnad oleksid
puhtad. Keeva veega steriliseerimise ajal arge laske osadel puudutada
poti seinu. See voib pohjustada toote pcwrdumatut deformeerumist,
defekte voi kahjusid, mille eest Philips ei vastuta. Toiduvarvid vgiyad
osade varvi muuta. Seda toodet voib pesta noudepesumasinas. Arge
pange toodet kuuma ahju. Arge laske pudeli osadel puutuda kokku
antibakteriaalsete voi abrasiivsete puhastusvahenditega ega pange
osasid pindadele, mis on niisuguse puhastusvahendiga koos. Soovitame
toitmislutte vahetada iga 3 kuu tagant. Hoidke toitmislutte kuivas
kaanega suletud nous. Arge jatke toitmislutti otsese paikesekiirguse voi
kuumuse katte ning samuti mitte desinfitseerlmisvahendisse (steriliseeriv
lahus) soovitatust feuemaks, sest see voib lutti kahjustada.

Uhilduvus

Asenduslutid on saadava! eraldi. Usateabe saamiseks beebi

jaoks oige toitmisluti valimise kohta kulastage meie saiti
www.phllips.com/avent. Need pudeli osad sobivad ainult Philips
Avent Naturali luttidega.

Tugi

Kui vajate teavet voi abi, kiiiastage veebilehte
www.philips.com/support.
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Lea atentamente todas las instrucciones antes del uso. Conserve el
manual de usuario y el embalaje del producto para futuras consultas.

Para ia salud y Ia seguridad de su bebé

IADVERTENCIA!

- La succion continua y prolongada de liquidos puede causar caries.

. (:’ti:amprobato r siempre la temperatura de la comida antes de dar el
alimento.

- Desechar en los primeros signos de daio o rotura.

- Mantener fuera del alcance de los nifios todos los componentes que
no estén en uso.

- Nunca unirio a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa.
Su nifio podria estrangularse.

- Nunca usar la tetina como chupete.

- Los biberones de cristal se pueden romper.

- Usar siempre este producto bajo la supervision de un adulto.

No se recomienda utilizar el microondas para calentar la comida o

{as bebidas del bebé. Las microondas pueden destruir nutrientes

valiosos en alimentos/bebidas y pueden producir altas temperaturas

localizadas. Si decide usar el microondas, tenga especial cuidado

en remover los alimentos/bebidas calentados para garantizar una

distribucion uniforme del calor y compruebe la temperatura antes

de servir. Introduzca Unicamente el recipiente en ei microondas, sin

Ia rosca, la tetina ni la tapa. No permita a los nifios jugar con piezas

pequeas ni andar o correr mientras utilizan biberones. Deseche

siempre la leche materna que sobre al final de una toma. Antes de

cada uso, compruebe |a tetina y tire de ella en todas direcciones.

Desechar en los primeros signos de daino o rotura. No utilice

instrumentos metalicos dentro del biberén de cristal para remover

el contenido ni para la limpieza. Puede dafiar &l cristal. No utilice

biberones que presenten grietas o fragmentos de cristal en el biberon.

No utilizar asas para biberon con los biberones de cristal. El desgaste

prolongado o la aparicién de arafiazos podria provocar roturas.

Antes de utilizario por primera vez

Desmonte todas las piezas, limpielas y luego esterilicelas hirviéndolas

en agua durante 5 minutos o esterilicelas mediante un esterilizador

Philips Avent. Esto se hace para garantizar la higiene.

Montaje

Aseglrese de que la tetina pase completamente a través de la rosca

como se muestra en la imagen (Fig. 1, 2).

Limpieza y almacenamiento

Para garantizar la higiene, limpie todas las piezas antes de cada uso.

Después de cada uso, desmonte todas las piezas, lavelas con agua

{:bonosa tibia, elimine cualquier residuo de alimentos y en'iuague
ien. Si utiliza un cepillo para limpiar la punta de la tetina, limpiela

con el mayor cuid;gepﬂposible para evitar dafiarla. A continuacion,

esterilice con un lizador Philips Avent o hierva durante 5 minutos.

Asegurese de lavarse bien las manos y de que las superficies estén

limpias antes de que entren en contacto con los com

esterilizados. Durante la esterilizacion con agua hirviendo, evite que

las piezas toquen las paredes del recipiente. Esto podria producir

una deformacion o un dafio irreversibles en el producto de los

que Philips no puede considerarse responsable. Los colorantes

alimentarios pueden decolorar las piezas. Este producto es apto para

lavavajillas. No cologue & producto en un horno caliente. No ponga

las piezas del biberdn en contacto unas con otras ni las cologue sobre

guperﬁcies con productos de limpieza abrasivos o antibacterianos.
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en un recipiente cerrado y seco. No deje la tetina expuesta a la luz
solar directa o al calor, nt tampoco en remojo con un desinfectante
(solucion esterilizadora) durante mas tiempo del recomendado; esto
podn'a debilitar la tetina.

Compatibilidad

Hay disponibles tetinas de repuesto por separado. Si desea mas
informacion sobre coTo elegir la tetina adecuada para su bebe,
visftenos en www.philips.com/avent. Estas piezas del biberon solo
son compatibles con las tetinas Philips Avent Natural.

sSoporte . : o
Si necesita informacion o asistencia, visite
www.philips.com/support.

FRANQAIS

Lisez attentivement toutes les instructions avant utilisation. Conservez
le mode d'emploi et I'emballage du produit pour un usage ulterieur.

Pour la securite et la sante de votre enfant

AVERTISSEMENT !
La tetee continue et prolonaée de liquides peut entrainer Tapparlition
de caries dentaires.
- Toujours verifier la temperature de I'aliment avant de donner le
biberon.
- Jeter au moindre signe de deterioration ou de fragilite.
- Carder tous les elements non utilises hors de portee des enfants.
- Ne jamais attacher a des cordons, rubans, lacets ou des elements
vestimentaires laches. Votre enfant pourrait s'etrangler.
- Ne jamais utiliser une tétine de biberon en guise de sucette.
- Les biberons en verre peuvent se casser.
Ce produit doit toujours etre utilisé sous la surveillance d'un adulte.
II n'est pas recommandé d'utiiiser un four a micro-ondes pour
récban”™er des aliments ou boissons pour bébé. Les micro-ondes
peuvent détruire des nutriments préaeunx dans les aliments/boissons
et entrainer des températures élevées localisees. Si vous décidez
Ta aré tout d'utiliser le micro-ondes, prenez soin de Té anger les
aliments/boissons chauffés afin de garantir une réparbbon nomogene
de la chaleur et de vénfier la temperature avant de servir. Placez
seulement le récipient au micro-ondes, sans bague clétanchéité,
tétine ni capuchon. Ne laissez pas les enfants jouer avec les petites
pieces ou marcher/courir tout en utilisant un biberon. Jetez toujours
le lait maternel restant apres utilisation. Avant chaque utilisation,
examinez la tétine d'alimentation et étirez-la dans tous les sens.
Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilité. N'utilisez pas
d'objets métalllques a hntérieur du biberon en verre pour Té anger
des contenus ou pour le nettoyage. Cela pourrait endommager le
verre. N'utilisez pas les biberons slls présentent des fissures ou des
fragments de verre a Nntérieur. N'utilisez pas de poignées avec des
biberons en verre. Une usure prolonagée ou la propagation de rayures
peut entrainer une rupture.

Avant la premiere utilisation

Désassemblez toutes les pieces, nettoyez-les et stérilisez-les en les
plongeant dans de Leau bouillante pendant 5 minutes ou stérilisez-les
a l'aide d'un stérilisateur Philips Avent pour une meilleure hygiene.

Assemblage
Veillez a tirer completement la tétine a travers la bague d'étanchéité
comme indiqué sur limage (Fig. 1 et 2).

Nettnvane et rangement
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une bonne hygiene. Apres cheque utilisation, demontez toutes les
pieces, nettoyez-les a I'eau chaude savonneuse, enlevez les residus
de nourriture et rincez-les soigneusement. Si vous nettoyez Tembout
de la tetine avec une brosse, nettoyez-la aussi soigneusement que
possible pour ne pas Tendommager. Puis, sterilisez a Taide d'un
stérilisateur Philips Avent ou faites bouitlir pendant 5 minutes.

Veillez a bien vous laver les mains et a nettoyer les surfaces avant
gu'eiles n'entrent en contact avec les éléments stérilisés. Pendant

la stérilisation a Teau bouillante, empechez les pieces de toucher la
paroi de la casserole. Cela peut provoquer des dommages ou des
déformations irrémédiables du produit, pour lesquels Philips ne peut
etre tenu responsable. Les colorants alimentaires peuvent décolorer
les pieces. Ce produit peut etre neinoyé au lave-vaisselle. Ne placez
pas le produit dans un four chaud. Ne placez pas les pieces du biberon
en contact avec des détergents abrasifs ou anbbac/1énens, ni sur des
surfaces nettoyees a Taide de ces produits. Nous vous recommandons
de remplacer la tétine tous les 3 mois. Conservez les tétines dans

un récipient sec et fermé. N'exposez pas directement la tétine a la
lumiere du solell ou a une source de chaleur et ne la laissez pas dans
un produit désinfectant (solution stérilisante) au-dela de la durée
recommandeée, car cela pourrait la fragiliser.

Compatibiiite

Des tétines de rechange peuvent etre achetées séparément. Pour en
savoir plus sur le choix de la tétine adaptée a votre bébé, consultez
notre site Web a Tadresse www.philips.com/avent. Ces pieces

du biberon sont compatibles uniguement avec les tétines Natural de
Philips Avent.

Assistance _ _ _
Si vous avez _besom d'une assistance ou dinformations
supplémentaires, consultez le site Web www.philips.com/support.

HRVATSKI

Prije uporabe pazijivo procitajte sve upute. Korisnicki prirucnik i
pakiranje proizvoda cuvajte za buducu uporabu.

Za sigurnost i zdravlje vaseg djeteta

UPOZORENJE!

- Kontinuirano i produzeno pijenje moze uzrokovati karijes.

- Uvijek pronerite temperature hrane prije hranjenja.

- Bacite prilikom prvih znakova ostecenja i istrosenosti.

- Di{'(elove koji nisu u upotrebi driite Izvan dohvata dljece.

- Nikada nemojte pricvrscivati na kablove, vezice ill labave dijelove

odliece. Dijete se moze uqusiti.

Nikada nemojte koristiti sisac kao dudu varalicu.
- Staklene bocice se mogu slomiti.
- Uvijek koristite proizvod pod nadzorom odrasle osobe.
Uporaba mikrovalne pecnice ne preporucuje se za zagrijavanje hrane
I napitaka za dojencad. Mikrovalne pecnice mogu unistiti vrijedne
hranjive sastojke hrane/napitaka i proizvesti lol™Mizirane visoke
temperature. Ako odiucite upotrijebiti mikrovalnu pecnicu, obavezno
promijesajte hranu/pice kako bi se toplina ravnomjerno rasporedila
I prije posluzivanja proyjerite temperaturu. U mikrovajnu pecnicu
postavite samo spremnik, bez navojnog prstena, sisaca i poklopca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju s malim dijelovima ill da hodaju/
tree dok koriste bocice. Uvijek bacite ostatke izdojenog mlijeka nakon
hranjenja. Prije svakog koristenja provjerite proizvod i povucite
dudu za hranjenje u svim smjerovima. Bacite prilikom prvih znakova
o7 ecenja i istrosenosti. Nemojte upotrebijavati metal za mije/nje
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stakla unutar bocice. Nemojte upotrebtjavati rucke za bocicu na
staklenim bocicama. Dugotrajno trosenje LLirazvoj ogrebotina moze
dovesti do loma.

Prije prve uporabe

Rastavite sve dijelove, ocistite ih i zatim sterilizirajte dijelove tako
da ih stavite u prokljucalu vodu 5 minuta H s pomocu Philips Avent
sterilizatora. Time se osigurava higijena.

Sastavijanje

Provjerite je Il sisac za hranjenje u potpunosti provucen kroz navojni
prsten na nacin prikazan na slid (SI. 1, 2).

Ciscenje i spremanje

Prije svake uporabe operite sve dijelove kako biste osigurali higijenske
uyjete. Nakon svake uporabe, rastavite sve dijelove, operite ih u topioj
vodi sa sapunicom, uklonite sve ostatke hrane i temelito isperite.
moguce kako biste izbjeali ostecenja. Sterilizirajte s pomocu Philips
Avent sterilizatora H proKijucalom vodom 5 minuta. Temeijito operite
ruke i provjerite jesu li povrsine ciste prije kontakta sa steriliziranim
dijelovima. Sprijecite da dijelovi dodiruju bocnu stranu posude tijekom
sterilizacge kipucom vodom. To moze izazvati trajno izoblicenje,

kvar H ostecenje proizvoda za koje tvrtka Philips ne moze preuzeti
odgovornost. Boja hrane moze oboijiti dijelove. Ovaj se proizvod

moze prati u stroju za pranje posuda. Proizvod nemojte stavijati u
zagrijanu pecnicu. Dijelove bocice nemojte dodirivati abrazivnim H
antibakterijskim sredstvima za ci”™enje niti ih stavijati na povrsine

na kojima se nalaze takva sredstva. Preporucujemo zamjenu sisaca
za hranjenje nakon 3 mjeseca. Sisace za hranjenje driite u suhoj
posudi zatvorenoj poklopcem. Sisac za hranjenje nemojte odiagati na
Izravnoj suncevoj syjetlosti H blizu izvora topline i nemojte je ostavijati
u sredstvu za dezinfekciju (otopini za sterilizaciju) duze nego 1o se
preporucuje jer je to moze omek/Mti.

Kompatibilnost

Zamjenski sisad mogu se kupiti zasebno. Dodatne informacije o
odabiru odgovarajuceg sisaca za dojence nalaze se na nasem web-
mjestu www.philips.com/avent. Ti dijelovi bocica kompatibilni su
samo sa sisadma Philips Avent Natural.

Podrska
Ako trebate Informacije ili podrsku, posjetite
www.philips.com/support.

ITALIANO

Leggete attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso. Conservate
il manuale dell'utente e la confezione del prodotto per eventual!
riferimenti futuri.

Per la sicurezza e la salute del vostro bambino

AWERTENZA!

Il continue e prolun?ato succhiare di liquidi pub causare carie.

- Controllare sempre la temperatura dell'alimento prima di alimentare
il bambino.

- Sostituire al primo segno di usura o danneggiamento.

- Tenere tutti i component! non utilizzati fuori dalla portata dei bambini.

- Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremita libere dei vestiti.
Il bambino potrebbe strangoiarsi.

- Non utilizzare mai le tettarelle da biberon come un succhietto.

- 1l biberon di vetro pud rompersi.

- Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorveglianza di un adulto.
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L'uso di un fono a microonde per riscaldare alimenti o bevande per
neonati & sconsigliato. I fomi a microonde potrebbero distruggere
sostanze nutritive preziose di alimenti e bevande; inoltre potrebbero
erare temperature elevate localizzate. Se decidete di utilizzare il
a microonde, prestate moita attenzione nel mescolare alimenti e
bevande riscaldati per assicurarvi che il calore sia distribuito in modo
uniforme e controllate la temperatura prima di servirli. Posizionate solo
il contenitore nel forno a microonde, senza la ghiera, la tettarelia e il
io. Non consentite ai bambini di giocare con piccole parti o di
camminare/correre mentre usano i biberon. Buttate sempre via il latte
materno rimasto alla fine della poppata. Controliate il biberon prima di
ni utilizzo e tirate la tettarella da biberon in ogni direzione. re
al primo segno di usura o danneggiamento. Non utilizzate oggetti in
metallo all'interno del biberon di vetro per mescolare il contenuto o
per la pulizia. Il vetro danneggiarsi. Non utilizzate i biberon
in caso di rotture o di frammenti di vetro al suo interno. Non utilizzate
imm per biberon con i biberon di vetro. Un‘usura prolungata o
la e di graffi puo portare a una rottura.
Primo utilizzo
Smontate tutte le parti, pulitele e quindi sterilizzatele immergendole
in acqua bollente per 5 minuti o utilizzando uno sterilizzatore Philips
Avent. In questo modo se ne garantisce l'igiene.

Montaggio

Assicuratevi che la tettarella da biberon sia completamente tirata
attraverso la ghiera. come indicato neliimmagine (Fig. 1, 2).

Pulizia e conservazione

Pulite tutte le parti prima di ogni utilizzo per garantire I’giene. Dopo
ogni uso, smontate tutte le parti, pulitele con acqua calda e sapone,
rimuovete eventuali residui di alimento e risciacquate accuratamente.
Se utilizzate uno spazzolino per pulire la punta delia tettarella, pulitela
con la massima attenzione per evitare danni. Quindi sterilizzate con
uno sterilizzatore Philips Avent o fate bollire per 5 minuti. Lavatevi

le mani accuratamente e verificate che le superfid siano pulite

prima di venire a contatto con le componenti sterilizzate. Durante

la sterilizzazione con acqua bollente, prestate attenzione affinché

le parti non tocchino il bordo della pentola. Cid causare
deformazioni, difetti o danni irreversibili al prodotto, di cui Phili

non pud essere ritenuta responsablle.lari jone degli alimenti
mb scolorire le parti. Questo prodotto & lavabile in lavastoviglie.

n riponete il prodotto in un forno caldo. Non mettete a contatto o
appoggiate le parti del biberon su su i con sostanze abrasive o
detergenti antibatterici. Si consiglia di sostituire le tettarelie da biberon
ogni 3 mesi. Tenete le tettarelle da biberon in un recipiente asciutto
e chiuso. Non lasciate la tettarella da biberon sotto la luce diretta del
sole, vicino a una fonte di calore o immersa nel liquido disinfettante
(soluzione di sterilizzazione) pii a lungo di quanto consigliato, poiché
I2 tettarella potrebbe deteriorarsi.

Compatibilita

E possibile acquistare delle tettarelle sostitutive separatamente.

Per ulteriori informazioni sulla sceita deila tettarella a jata peril
bambino, visitate il sito www.philips.com/avent. parti del
biberon sono compatibili solo con le tettarelle Natural Philips Avent.
Assistenza

Per assistenza 0 informazioni, visitate www.philips.com/support.

Informazioni sulla raccoita/smaltimento
deali elementi dell'imballaggio
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RACCOLTA CARTA

LATVIESU

Firms lietosanas uzmanigi iziasiet visus noradljumus. Saglabajiet
lietotaja rokasgramatu un produkta iepakojumu turpmakai
izmanto”nai.

lusu berna drosTbai un vesellbai

BRIDINAJUMS'
Nepartraukta un pagarinata skidrumu sOk”*na var izraisit zobu
bojasanos.
- Vienmer parbaudiet ediena temperaturu pirms barosanas.
- lzmetiet produktu pie pirmajam bgjajumu vai vajunia pazTmem.
- Neizmantotos piederumus turiet bernam nepieejama vieta.
- Nekad nepievienojiet auklas, ientes vai valigas apgerba dalas.
Berns var noznaugties.
- Nekad nelietojiet knupTsus manekUsu vieta.
- Stikia pudeles var sapfist,
Vienmer lietojiet k) produktu pieaugusa uzraudzTba.
Nav leteicams izmantot mikrovi[nu krasni zidainu partikas vai dzerienu
uzsildTsanai. Mikrovilni var iznTdnat vertTgas barlbas vielas partika/
dzerienos, un dazas'vietas var veidoties loti augsta temperatCira.
Ja nolemjat izmantot mikrovilnu krasni, Tpasu uzmanibu pieversiet
tarn, lai apmaisTtu uzsildito plrtiku/dzerienus, nodrosinot vienmerigu
siituma sadali, un pirms pasniegsanas parbaudiet temperatOru.
Mikrovilnu krasni ievietojiet tikai trauku bez skruvejama gredzena,
knupT” un vacina. Ne[aujiet berniem rotalaties ar sTkam detalam,
ka ari staigat/skriet ar pudeliti vai krGzlti rokas. Vienmer izmetiet krGts
pienu, kas paliek pari pec barosanas. Pirms katras lietosanas reizes
parbaudiet un pavelciet barosanas knupiti visos virzienos. Izmetiet
produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma pazimem. Neizmantojiet
metala piederumus stikia pudeles satura samaisTsanai vai tJrisanai.
Tie var radlt bojajumus stiklam. Nelietojiet pudeles, ja tarn Ir plaisas
vai iekspuse paradas stikia atlQzas. Nelietojiet pudefu turetajus stikia
pudelem. llgstosa iietosana vai skrapejumi var radit 1Gzumus.

Pirms pirmas lietokinas reizes

Izjauciet visas detalas, notfriet tas un tad sterilizejiet detafas, ievietojot
tas varo”™ Gdenl uz 5 minutem, vai sterilizejiet, izmantopt Philips
Avent sterilizesanas iericL Tadejadi tiks nodrosinata higiena.

Saliksana . e .
Parliecinieties, vai barosanas knupitis ir pilniba izvilkts caur skrGvejamo
gredzenu, ka paradits attela (1., 2. att.),

Tfrisana un glabasana

Firms katras lietosanas noririet visas detalas, lai nodrosinatu_higienu.
Pec katras lietosanas reizes iqauciet visas detalas, nomazgajiet tas
silta ziepjOdeni, nonemiet visas partikas paliekas un rGpTg noskalojiet.
Ja baro”*nas knupTsa gala tlrisanai izmantojat suku, notiriet to pec
iespejas rGpigak, lai izvairltos no bojajumiem. Pec tarn sterilizejiet,
izmantojot Philips Avent sterilizi™*nas ierici, vai variet 5 minutes.
Pirms saskares ar sterilizetam daJam ir erTgl janomazga rokas un
virsmas, ar kuram dalas saskarsies. Sterilizejot ar varosu Gdenl,
raugieties, lai daJas ngpleskartos katla malai. Citadi var rasties
neatgriezeniska izstradajuma deformacija, defekti vai bojajumi,

par kuriem Philips geuznemas atbildlbu. Partikas krasvielas var

mainTt dafu krasu. So izkradajumu drTkst mazgat trauku mazgajamaja
masTna. Neievietojiet izstradajumu sakarseta cepeskrasnl. Raugieties,
lai pudelTtes da[as nenonaktu saskare ar vai netiktu novietotas uz
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ilu/i1TtOM lie u/Q iu™ aiiad rviiui~idud ii\ pee. ~ 1lleileoiei 11. u”™ ~ialL/ojiet
barosanas knupTsus sausa, noslegta trauka. Nepakfaujiet barosanas
knupiti tiesu sauies staru vai karstuma iedarblbai un neatstajiet
dezinfekeijas (sterilizacijas) skTduma ilgak par ieteicamo laiku,
preteja gadijuma knupTsa dalas var sabojaties.

Saderiba

Nomainas knupisus iespejams iegadaties atseviski. Lai uzzmatu vairak
par pareiza knupTsa izveli sav“\m mazulim, apmeklejiet musu vietni
www.phinps.com/avent. Sis pudefltes da|as ir saderlgas tikai ar
Philips Avent Natural knupTsiem.

Atbalsts
3a jums nepiecie”*ma informaeija vai atbalsts, ICidzu, apmeklejiet vietni
www.philips.com/support.

LIETUVISKAI

Pries naudojim” atidziai perskaitykite visas instrukeijas. Pasilikite
naudojimo Instrukdj”™ ir gaminio pakuot”, kad galetumete panaudoti
ateityje.

Jusq vaiko saugumui ir sveikatai

TSPEJIMAS!
Nuolatinis Irilgalaikis naudojimas gali sukelti dantij eduon;.

- Pries maitinant visada patikrinkite maisto temperatGr-™.

- Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar susilpnejimo pozymiams
gaminj ismeskite.

- Nenaudojamas dalis iaikyti vaikams neprieinamoje vietoje.

- Niekada neriskite juosteliq, virveliq, kaspineliii ar kilpg, nes vaikas
gali pasismaugti.

- Niekada nenaudokite maitinimui skirto ciulptuko kOdikiui nuraminti.

- S8tikliniai buteliukai gali suduzti.

Sj gaminj visada naudokite suaugusiesiems priziGrint.
Nerekomenduolama sildyti kOdikiq maisto ar gerimq mikrobangq
krosneleje. Mikrobangos gali sunaikinti svarbias maisto ir gerimq
maistines medziagas bei gali sukelti okamrnoll auk” temperature.
Jei nuspr/site naudoti mikrobangq krosnele, itin kruopsciai ismaisykite
pasildyte maiste ir (arba) gerimus, kad karstis pasiskirstytq tolygiai,
ir pries patiekdami patikrinkite temperatOrq. Buteliuke j mikrobangq
krosnele dekite tik be prisukamo ziedo, dulptuko ir dan”tello.
Neieiskite vaikams zaisti smulkiomis detalemis ar vaikscioti / begioti
g eriant is buteliuko. Po maitinimo likusj motinos pienq visuomet
ispilkite. Pries kiekviene naudojime patikrinkite ir patraukite dulptuke
visomis Kryptimis. Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar susilpnejimo
pozymiams gaminj ismeskite. Nedekite metaliniq daiktq j stiklinj
buteliuke, jei norite ismaisyti turinj ar isvalyti. Tai gali sugadinti stikle.
Nenaudokite buteliukq, jei juose yra bet kokiqg jskiiimq ar stiklo sukiq
viduje. Nenaudokite buteliuko rankem” su stikliniais buteliukais.

Del 1lgo naudojimo arba atsiradus jbrezimams gali suduzti.

Pries naudojant pirme kartq

Ismontuokite, isvalykite ir sterilizuokite visas dalis, panardindami jas
5 min. Jverdantj vandenj arba sterilizuokite naudodami »Philips Avent
sterilizavimo jtaisg. Tai skirta higienai uztikrinti.

Surinkimas
Isitikinkite, kad maitinimo ciulptukas yra iki galo istrauktas per
prisukamq zied”™, kaip parodyta paveikslelyje (pav. 1, 2).
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Valymas ir saugojimas

Isvalykite visas dalis pries naudojim”, kad uztikrintumete higien”™.

Po kiekvieno naudojimo ismontuokite visas dalis, plaukite siltu, muilinu
vandeniu, i™alykite visus maisto likucius ir gerai isskalaukite. Jei
sepeteliu valote maitinimo ciulptuko galiuk”, valykite jj kuo atsargiau,
kad nesugadintumete. Tada sterilizuokite naudodami ,,Philips Avent"
sterilizavimo jtai”™ arba virinkite 5 min. Pries imdami sterilizuotas dalis
jsitikinkite, kad tinkamai nusiplovete rankas ir pavirsiai yra svarGs.

Kai sterilizuojate karstame vandenyje, neleiskite dalims liesti puodo
krastg. Tai gali lemti nepataisom”™ produkto deformacij”™, defek”™

ar apgadinim”; uz tai ,,Philips" aj”*komybes neprisiima. Maistiniai
dazai gali pakeisti daily spalv™. Si produkt”™ galima plauti indaploveje.
Nedekite produkto j jkaitint”™™ orkait”>. Nedekite buteiiuko daily j vietas
ar ant pavirsiy, kuriuose yra galinciy pakenkti ar antibakteriniy valymo
priemoniy likucly. Rekomenduojame keisti maitinimo ciulptukus kas

3 men. Maitinimo ciulptukus laikykite sausoje ir uzdaroje talpykloje.
Nepalikite maitinimo zinduko tiesioginiuose saules spinduliuose ar
kar” e ir nepalikite dezinfekcineje priemoneje (sterilizavimo tirpale)
ilgiau, nei rekomenduojama, nes tai gali susilpninti ciulptukg.

Sudertnamumas

Atsarginius ciulptukus galima jsigyti atskirai. Noredami daugiau
suzinoti apie kGdikiui tinkamo”*ciulptuko pasirinkim”, apsilankykite
www.philips.com/avent. Sios buteiiuko dalys yra suderinamos tik
su ,,Philips Avent Natural" aulptukais.

Palaikymas
Jei reikia informacijos ar palaikymo, apsilankykite
www.philips.com/support.

MAGYAR

Hasznalat elott olvassa el figyeimesen az osszes utasitast.
Orizze meg a hasznalati utmutatot es a termek csomagolasat arra
az esetre, ha ké&36bb szGksege lenne rajuk.

A gyermeke biztonsaga es egeszsege erdekeben

FIGYELEM!

- A folyadekok folyamatos es hosszG ideig tarto szivasa
fogszuvasodast okoz.

- Etetes elott mindig ellenorizze az etel homersekletet.

- Ha az anyag gyengulesenek vagy serGlesenek elso jelet eszleli
azonnal dobja el.

- A hasznalaton kiVuii alkatreszeket tartsa tavol a q(yermekektol.

- Soha ne rogzi'tse zsinorokhoz, szalagokhoz vagy konnyen elmozdulo
ruhadarabokhoz. A gyermek megfulladhat.

- Soha ne hasznaija az etetogumit cumike nt.

- Az uvegbol keszult cumisGveg tors keny.

- Mindig felnott felugyelete mellett hasznaija ezt a termeket.

Bs bietelt es babaitalt nem ajanlott mikrohullammal felmelegiteni.

A mikrohullamok lebonthatjak az etelekben &3 italokban bve &Pkkes

tapanyagokat, illetve bizonyos pontokon tulmelegithetik az ételeket €3 az

italokat. Ha ugy dont, hogy mikrohullamu sutot hasznal, az ~enletes

hoeloszlas érdekében mindig keverje m” a megmelegitett ételt/italt,

es ellenorizze a homérsékletét talalas elott. Csak a leszorito gyuru, az

etetocumi €3 a fedél néxii helyezze az edényt a mikrohullamu sGtobe.

Ne engedje, hogy gyermekek a terme k kisebb részeivel jatsszanak, illetve

hogy a cumisuv” et jaras vagy futas kozben hasznaljak. Mindig ont” ki

az etetesek végén megmaradt anyatget. Minden egyes hasznalat elott

vizsgalja meg alaposan az etetocumit, €3 huzogassa meg minden iranyba.
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az uvegbe | keszuit cumisuveg bei”~eben. Femeszkozok hasznalatakor
az Qv megsériihet. Ne hasznatja az uveget, ha barmilyen repedest
lat rajta, vagy letort darabot a belsejeben. Ne hasznaljon foailet az
livegbol keszuit cumisuvegekhez. A hosszu ideig tarto kopas vagy a
keletkezett karcolasok torest okozhatnak.

Teendok az elso hasznalat eldtt

Szedje szet az osszes alkatrészt, es fozze ki oket forrasban levo
vizben 5 percig, vagy hasznaljon Philips Ayent gozsteriljzalot a
sterilizalasukhoz. E”el biztosithatja a higienikus hasznalatot.

Osszeallitas o
Ugyeljen ra, hogy az etetocumit teljesen huzza at csavaros gyurun,
ahogyan ez a kepen lathato (1., 2. abra).

Tiszti'tas es tarolas

A higienia erdekeben hasznalat elott mindig tiszti'tsa meg az osszes
alkatreszt. Minden hasznalat utan teljesen szerelje szet a termeket, es
mossa el az osszes alkatreszt meleg szappanos vi'zzel, tavolit™ el az
ételmaradékokat, majd oblitsen at mindent alaposan. Ha kefével tisztftja
az etetocumi végét, a leheto |"~ovatosabban jarjon el, hogy elkerulje a
cumi sérulését. Ezutan sterilizalja az alkatrészeket forrasban Iév6 vizben
5 percig, vagy ha*naljon Philips Avent sterilizalot. Alaposan mosson
kezet, es ugyeljen arra, hogy a fertotlenitett tartozékokka! érintkez6
feluietek is tisztak legyenek. A forro vizes feftotlen™és (kif6z&s) soran
Qogyeljen arra, hogy az aika™ésrek ne érintkezzenek az e6ény oldalaval.
Ellenkezs esetben a termék maradandoan deformalodhat, serulhet
vagy meghibasodhat, erekérl” pedig a Philips nem vallal feielésséget.
Etelsanezékek hatasara az alkatrészek elszineze dnetnek. A terms k
mosogate gépben is tiszti'thato. Ne tegye a terméket forro suts be.
Ugyeljen ra@™hogy az vegrészek ne érintkezzenek dorzshatasu vagy
antibakterialis tisztitoszerrel, illetve ne tegye 6 ket olyan feluletekre,
amelyeket ilyenekkel tiszti't. Az etetdcumikat 3 havonta ajanlott
kicserelni. Az etets cxjmikat tarolja szaraz, zarhato tartoban. Ne hagyja
az etetdcumit kozvetlen naf)fénynek kits ve vagy heforras koregben,
illetve ne hagyja fertdtienitoszerben (sterilizalofolyadékban) a javasoltnai
hosszabb ideig, mert ez gyengiti az anyagat.

Kompatibilitas

Potcumik kulon vasarolhatok. A www.philips.com/avent oldalon
talal tovabbi informaciot a baba szamara megfelels etetocumi
kivalasztasarol. Ezek az Civeg alkatrészek csak a Philips Avent Natural
etetocumikkal kompatibilisek.

Tamogatas
Ha informaciora vagy tamogatasra van sziiksége, latogasson el a
www.philips.com/support weboldalra.

NEDERLANDS

Lees ve 6 r gebruik alle instructies zorgvuldig door. Bewaar de
gebruiksaanwijzing en productverpakking goed, zodat u ze op een
later tijdstip opnieuw kunt raadplegen.

Voor de veiligheid en welzijn van uw kind

WAARSCHUWZNG!

- Het voortdurend en langdurig zuigen van vioeistoffen veroorzaakt
tandbederf.

- Controleer voor het voeden altijd de temperatuur van de voeding.

- Weggooien bij de eerste tekenen van beschadigingen of verzwakking.

- Houd onderdelen die niet gebruikt worden buiten berdk van kinderen.

- Bevestig nooit met koorden, linten, veters of losse delen van
kieding. Het kind kan hierdoor worden gewurgd.

-in_ _ _ _ - =
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- Dit product alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.

et wordt afgeraden om eten en drinken voor uw baby te verwarmen
in een magnetron. Door de microgolven van de magnetron kunnen
belangrijke voedingstoffen verioren gaan en kan het voedsel op de ene
plek veel heter zijn dan op een andere plek. Als u toch een magnetron
gebruikt, let er dan op dat u armd voedsel/drank altijd goed
doorroert zodat de warmte gzlij wordt verdeeld. Controleer
de temperatuur voordat u het of de drank opdient. Plaats
alleen de fles zelf in de magnetron, zonder de schroefring, speen en
dop. Laat kinderen niet spelen met kieine onderdelen en ze niet
lopen/rennen terwijl ze uit een fles drinken. Gool de moedermelk
die ov&rbluft gka de vo?dig, mweg. I&specteer pbr?jdgct voor elk
gebruik en trek speen in alle ingen. Weggooien e eerste
tekenen van beschadigingen of verzwakking. Gebruik geen metaal in
de glazen fles om inhoud te roeren of om de fles schoon te maken,
Hierdoor kan het glas beschadigd raken. Gebruik flessen niet als
u barsten of glassplinters ziet. Gebruik geen flessenhandvatten op
glazen flessen. Langdurige slijtage of het ontstaan van krassen kan
ervoor zorgen dat het product breekt.

Véér het eerste gebruik

Neem de hele beker uit elkaar en reinig de onderdelen. Steriliseer

ze daarma door ze 5 minuten in kokend water onder te dompelen of
gebruik de Philips Avent-sterilisator. Dit om de hygiéne te waarborgen.
In elkaar zetten

Let erop dat de speen volledig door de schroefring is getrokken,

zoals in de afbeelding (fig. 1, 2).

Schoonmaken en opbergen
Uit cogpunt van hygiéne moet u alle onderdelen véér elk gebruik
reinigen. Neem na elk gebruik alle onderd len uit elkaar, was ze
in warm water met afwasmiddel, verwijder alle voedingsresten en
spoel ze grondig af. Als u de punt van de speen met een borsteltje
schoonmaakt, dat dan zo voorzichtig mogelijk om besdtadt%ing
te voorkomen, Steriliseer de onderdelen vervolgens met Philips Avent-
sterilisator of kook ze rende 5 minuten. Was uw handen grondig
en zorg dat oppervia schoon zijn voordat u er gesteriliseerde
onderdelen op legt. Zorg er tijdens het desinfecteren met kokend
water voor dat de onderdelen de wand van de pan niet raken. Dit
kan leiden tot onherstelbare vervorming van het product en defecten
of schade aan het product waarvoor Philips niet aansprakelijk kan
worden gehouden. De onderdelen kunnen verkieuren door kieurstoffen
in de voeding. Dit product is vaatwasmachinebestendig. Plaats het
uct niet in een verwarmde oven. Laat de onderdelen van de

es geen contact maken met en plaats ze niet op opperviakken
met schurende of antibacteriéle relnigingsmiddelen. Wij adviseren
de speen na 3 maanden gebruik te vervangen. Bewaar spenen in
een droog, gesloten bakje. Laat een speen nooit in direct zonlicht
of warmte liggen, en laat een speen nooit langer dan aanbevolen
in ontsmettingsmiddel (sterilisatievioeistof) liggen, aangezien dit de
speen kan verzwakken.
Compatibiliteit
Vervangende spenen zijn apart verkrijgbaar. Als u meer informatie
wiltoverhoeudeju’stespeenld&vooruwbamﬂaatu naar
www.philips.com/avent. De onderdelen van es kunnen alleen
worden gecombineerd met Philips Avent Natural-spenen.
Ondersteuning
Als u informatie of ondersteuning nodig hebt, ga dan naar

www.philips.com/support.
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NORSK

Les noye alle instruksjoner for bruk. Ta vare p3 brukerhSndboken og
prexluktemballasjen til senere bruk.

For barnets sikkerhet og helse

ADVARSEL'

Kontinuerlig og langvarig suging av vaeske vil forSrsake tannrSte.
- Kontroller alltid temperatur p§ maten for mating.
- Kast ved forste tegn p3 skade eller svakhet.
- Oppbevar komponenter som ikke er i bruk utilgjengelig for barn.
- Fest aldri til snorer, bSnd, snorebSnd eller til lose deler av klaerne.

Barnet kan bli kvalt
- Bruk aldri flaskesmokken som smokk.
- Glassflasker kan knuse.

Bruk alltid dette produktet med tilsyn av voksne.
Det er ikke anbefalt 3 bruke en mikrobolgeovn for 3 varme
opp babymat eller drikke. Mikrobolger kan odelegge verdifulle
nasringsstoffer i mat/drikke samt gi lokaliserte hoye temperaturer.
Hvis du bestemmer deg for S bruke mikrobolgeovn, vaer pSpasselig
med 3 rore i den opEvarmede maten/drikken for & sorge for jevn
varmefordeling, og kontroller temperaturen for servering. Sett bare
beholderen inn i mikrobolgeovnen, uten sknjring, smokk og lokk.
Ikke la barn leke med smi deler eller gé/lope med flasker. Kast alltid
morsmelk som er til overs etter mMtidet. Undersok for hvert bruk,
og dra flaskesmokken i alle retninger. Kast ved forste tegn pé skade
eller svakhet. Ikke bruk metali inne i giasset for & rore om innholdet
eller for € rengjore. Dette kan fore til skade pé giasset. Ikke bruk
flasker hvis det er sprekker eller glassfragmenter i flasken. Ikke bruk
flaskehéndtak med glassflasker. Langvarig slitasje eller utvikling av
riper kan fore til skader.

For bruk forste gang

Ta fra hverandre samtiige deler, rengjor og deretter steriliser dem ved
é la dem ligge i kokende vann i 5 minutter eller ved é bruke et Philips
Avent-steriliseringsapparat. Dette oker hygienen.

Sette sammen flasken

Kontroller at flaskesmukken er trukket belt gjennom skruringen som
vist pé bildet (Fig. 1, 2).

Rengjoring og oppbevaring

Rengjor alle deler for hver bruk for & sikre god hygiene. Etter hvert
bruk, tar du fra hverandre alle deler, vasker dem i varmt sépevann,
fjerner eventuelle matrester og skiller godt. Hvis du bruker en borste
til € rengjore tuppen pé flaskesmokken, Té du rengjore den 3€
forsiktig som mulig for é nnnagé skade. Steriliser deretter ved hjelp av
et Philips Avent-steriliseringsapparat eller gjennom koking i 5 minutter.
Sorg for at du vasker hendene grundig, og at overfiatene er rene for
de kommer i kontakt med sterlliserte deler. Pass pé under sterilisering
med kokende vann at detene ikke berorer sidene pé kasserollen.

Det kan fore til uopprettelig deformasjon, defekt eller skade pé
produktet som Philips ikke kan holdes ansvarlig for.

Fargestoffer i maten kan fore til misfarging av deler. Produktet téler
oppvaskmaskin. Ikke plasser produktet i en oppvarmet ovn. Ikke la
flaskedeiene komme i kontakt med overflater som er vasket med
skurende eller antibakterieile rengjoringsmidler. Vi anbefaler at du
bytter flaskesmokkene hver 3. maned. Oppbevar flaskesmokker i en
torr, tildekket beholder. Ikke la flaskesmokken ligge i direkte sollys,
varme eller desinfiseringsmiddel (steriliseringslosning) lenger enn det

som er anbefalt. da smokken ellers kan bli skadet.
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Ekstra smokker fSs separat. Hvis du vil ha mer informaqon

om Wveige riktig smokk for babyen din, kan du besoke
www.philips.com/avent. Disse flaskedelene kan bare brakes
med Phillips Avent Natural-smokker.

Stptte _ ) _
Hvis du trenger stotte eller informasjon, kan du gS til
www.philips.com/support.

POLSKI

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac wszystkie instrukqge.
Zachowaj instrukge obslugi i opakowanie produktu na przyszio”™.

Dla bezpieczehstwa i zdrowia twojego dziecka

OSTRZEZENIE!

- Giggle i przedluzone ssanie plynow moze powodowac prochnicg.

- Zawsze sprawdzac temperature pokarmu przed karmieniem.

- Wyrzucic przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia.

- Nieuzywane cz~sa przechowywac w miejscu hiedostepnym dia dzieci.

- Nigdy nie przypinac do sznurkow, wstgzek, koronek ani luznych
cze”i ubranka. Dziecko moze sie udusic.

- Nigdy nie Uzywac smoczkow na butelki jako smoczkow do
uspokajania.

- Butelki szkiane mogg sig stiuc.

- Zawsze uzywac wyrobu pod nadzorem doroslych.

Nie zaleca Sii podgrzewania pokarmow i napojow dia dzieci w

kuchence mikrofalowej. Mikrofale mogg niszczyc cenne substange

odzywcze w pokarmie/napojach, a tafee prowadzic do miejscowego,

nadmiernego wzrostu temperatury. Jesli zdecydujesz sig na uzycie

kuchenki mikrofaiowej, zwroc szczegolng uwagg, by wymieszac

podgrzany pokarm/napoj, aby zapewnic rownomierne rozprowadzenie

ciepla, i sprawdz temperature przed podaniem. Umie”™ pojemnik

w kuchence mikrofalowej bez pierkienia mocujgcego, smoczka i

pokrywki. Nie pozwalaj dzieciom bawic sig malymi czg”iami ani

chodzic/biegac podczas korzystania z butelki. Zawsze wyrzucaj pokarm

pozostaly po karmieniu. Przed kazdym uzyciem dokladnie sprawdz

Stan produktu i rozdggnij smoczek we wszystkich kierunkach. Wyrzucic

przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia. Nie nalezy mieszac

zawartosci szkianej butelki ani jej czysdc za pomocg metalowych

akcesoriow. Moze to spowodowac uszkodzenie szkia. Nie uzywaj

butelki, jesli na butelce widac pgknigcia lub wewngtrz niej znajdujg sig

odiamki szkia. Ze szkianymi butelkami nie nalezy uzywac uchwytow.

Dlugie uzytkowanie lub zarysowanie moze doprowadzic do pgknigcia.

Przed pierwszym uzyciem

Rozmontuj wszystkie czg”i, umyj je, a nastgpnie wysteryiizuj,
wygotowujgc je we wrzgcej wodzie przez 5 minut lub korzystajgc ze
sterylizatora Philips Avent. Ma to zapewnic odpowiedni poziom higieny.

Montaz
Upewnij sig, ze smoczek jest calkowicie przeciggnigty przez pierkiieh
mocujgcy, jak pokazano na rysunku (rys. 1, 2).

Czyszczenie i przechowywanie

Przed kazdym uzyciem nalezy wyc” scic wszystkie czgsci, ay™
zapewnic higieng. Po kazdym uzyciu rozmontuj wszystkie czg”i,

umyj je w cieplej wodzie z dodatkiem mydia, usuh wszelkie osady

z resztek jedzenia i dokladnie opiucz. Jesli uzywasz szczotepki do
czyszczenia kohcowki smoczka do karmienia, staraj sig czyscic jak
najostrozniej, aby unikngc uszkodzenia. Nastgpnie wysteryiizuj za
pomocg sterylizatora Philips Avent lub Wygotowuli?c je przez 5 minut.
Przed uzvciem wvsterylizowanych elementow dokladnie umyj rgce oraz
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we wrzacej wodzie uwazaj, aby czesci nie dotykaty scanki garnka.
Moze to spowodowac nieodwracalne odksztalcenie lub uszkodzenie
Bk %,m’“ e Epaoonat prasparaiens caead o
rwniki s P w czesd.

Ten produkt mozna m zmywarce. Nie umieszczaj produktu
w nagrzanym piekarniku. Nie um komponentow butelki

nio na powierzchniach, ktére czyszczone srodkami
sciernymi badz antybakteryjnymi ani nie dopuszczaj do zetknigcla
si¢ komponentow z takimi powierzchniami. Zaleca si¢ wymiane
smoczkow do karmienia co 3 miesiace. Smoczki do karmienia nalezy
przechowywacé w suchym pojemniku pod przykryciem. Nie zostawiaj
smoczlawggﬁxhnas}oneczn lub goracych ani nie namaczaj

dezynfekujacym

smoczka w sterylizujacym) przez diuszy
niZ jest to zalecane, gdyZz moze to spowodowac uszkodzenie smoczka.
Zgodnosc

Zapasowe smoczki mozna na%ac' osobno. Wiecej informagji na temat
bors °""°‘"‘°""‘°§&§“‘ Tavent. Te clementy butells pesula
intemetowe) www., com/avent. Te eie pa
wyiaczni:g’o 5w Philips Avent Natural.

Pomoc techniczna

Jedli potrzebujesz dodatkowych informacji lub pomocy, odwiedz strone
www.philips.com/support.
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PORTUGUES

Leia todas as instrugoes atentamente antes de utilizar. Guarde o manual
do utilizador e a embalagem do produto para referenda futura.

Para a seguranga e saude da sua crianga

ADVERTENCIA!
- A sucgao continua e prolongada de Ifquidos pode causar caries
dentarias.
- Verificar sempre a temperatura dos Ifquidos antes de dar de beber
ao bebe.
- Deita-la fora ao primeiro sinal de que esta danificada ou fragilizada.
- Manter todos os componentes que nao usar fora do alcance das
criangas.
- Nunca amarre cordoes, fitas, lagos ou pedagos soltos de pano.
A crianga pode estrangular-se.
- Nunca utilizar uma tetina de biberao coto se fosse uma chupeta.
- Os biberoes de vidro podem partir-se.
Utilizar este produto sempre sob vigilancia de um adulto.
Nao e recomendavei utilizar um micro-ondas para aguecer alimentos
ou bebidas de bebes. Os micro-ondas podem destruir alguns nutrientes
importantes dos alimentos e das bebidas, e produzir temperatures
elevadas localizadas. Se decidir utilizar o micro-ondas, tenha especial
cuidado e mexa os alimentos e as bebidas aquecidos para assegurar
uma distribuigao uniforme do caior, verificando a temperatura antes
de servir. Cologue apenas o recipiente no micro-ondas, sem o anel de
rosea, a tetina e atampa. Nao permita que criangas brinquem com
as pegas pequenas ou caminhem/corram utilizando biberoes. Elimine
sempre qualquer leite materno 8ue sobre. Examine antes de cada
utilizagao e puxe a tetina em todas as diregoes. Deita-!a fora ao primeiro
sinal de que esta danificada ou fragilizada. Nao utilize metal dentro de
um biberao em vidro para mexer o conteudo ou durante a limpeza.
Pode danificar o vidro. Nao utilize um biberao se este tiver fissuras
ou fragmentos de vidro no interior. Nao utilize pegas de biberao ctoT
biberoes em vidro. Com a utilizagao prolongada ou o desenvolvimento
de riscos, o biberao pode partir-se.

Antes da primeira utilizagao

Desmonte todas as pegas, lave-as e esterilize-as em agua a ferver
durante 5 minutos ou utilize um esterilizador Philips Avent. Isto e para
garantir a higiene.

Montagem : . o
Certifigue-se de que a tetina foi totalmente inserida atraves do anel de
rosea, conforme ilustrado na imagem (Fig. 1, 2).

Limpeza e arrumagao
Lave todas as pegas antes de cada utilizagao para garantir a higiene.
Apos cada utilizagao, desmonte todas as pegas, lave-as em agua
morna com detergente, remova os residuos de alimentos e passe-as
por agua corrente. Se utilizar uma escova para limpar a ponta da
tetina, limpe-a com o maximo de cuidado para evitar danos.
Em seguida, esterilize com um esterilizador Philips Avent ou em agua
a ferver durante 5 minutos. Certifique-se de que lava cuidadosamente
as maos e que as superficies estao limpas antes de qualquer contacto
com 0s componentes esterilizados. Durante a esterilizagao com agua
a ferver, evite que as pegas toguem nos lados da panela. Isto pode
causar deformagoes, defeitos ou danos iireversfveis ao produto pelos
quais a Philips nao se responsabiliza. Os corantes dos alimentos
podem descolorar as pegas. Este produto pode ser lavado na
maauina de lavar loiga. Nao coloque o produto num forno aquecido.
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com agentes de limpeza antiDacterianos ou abrasives. Kecomendamos
a substituigao das tetinas a cada 3 mes”. Guarde as tetinas num
recipiente seco e fechado. Nao deixe as tetinas expostas ao calor

ou a luz solar direta, nem as deixe mergulhadas em desinfetante
(solugao de esterilizagao) durante penodos de tempo superiores aos
recomendados, uma vez que isso podera danilicar a tetina.

Compatibilidade

Estao disponiveis tetinas de substituigao em separado.

Para saber coTo escolher a tetina ideal para o seu bebe,
visite www.philips.com/avent. Estas pegas de biberao sao
compab'veis apenas com as tetinas Philips Avent Natural.

Assistencia
Se precisar de informagdes ou assist8ncia, visite
www.philips.com/support.

ROMANA

Cititi cu atentie toate instructiunile Tnainte de utiiizare. PSstrati
mahualul de utiiizare 8 ambalajul produsului pentru consultare
w>enoare.

Pentru siguranta si sanatatea copilului dumneavoastrS

AVERTIZARE!
- Sugerea continue si prelungita a lichidelor cauzeaza degradarea
lintilor.
- Ignalnte de hranire intotdeauna verificap temperature alimentelor.
- Aruncati la primele semne de deteriorare sau siabire.
- Nu lasati componentele neutilizate la thdemana copiilor.
- Nu legati niciodata de corzi, panglici, $ireturi sau parti de
Imbrécaminte voiante. Copilul poate fi strangulat.
- Nu foiositi niciodata biberonu! de hranire ca suzeta.
- Biberoanele de sticia se pot sparge.
Utilizati intotdeauna acest produs sub supravegherea unui adult.
Nu este fecomandata utilizarea cuptorului cu microunde pentru
incalzirea mancarii sau a bauturilor bebeluSilor. Microundele pot
distruge anumiti nutrient! important! din alimente si bauturi  pot
produce temperaturi ridicate localizate. Oacé decideti 3¢ foiositi
cuptorul cu microunde, aveti o grija deosebité sa amesteca™
allmentele sau béullne Tnckizite, pentru a asigura distrifeutia nn!rré
a cé”™nn!, 8 38 verificati temperatura inainte de servire. In cuptorul
cu microunde introduceti numai recipientui féré inelul filetat, tetiné si
capac. Nu lésati copiii sa se joace cu piesele de mid dimensiuni sau 3é
Tearfgé/alerge in timp ce folosesc biberoanele. Aruncati injotdeauna
lapteie matern réras la sfarsitui unei reprize de aléptare. Inaintea
Aecére! nbHrén, verificati si trageti tetina in toate direcflile. Aruncaji la
primele semne de deteriorare sau 51éblre. Nu foiositi obiecte metalice
pentru amestecarea continutului din biberonul din s/cé sau pentru
curatarea acestuia. Acestea pot deteriora sticia. Nu foiositi biberoanele
daca prezinté crépéturi sau fragmente de stic”™™ in interior. Nu utilizab
manere cu biberoanele din sticia. Uzura prelungita sau aparitia
zgarieturilor pot duce la spargerea biberoanelor.

Inainte de prima utiiizare

Dezasamblati toate componentele, apoi curétati-le si sterilizati-le prin
introducere in apé clocolll timp de 5 minute sau sterilizati-le cu ajutorul
unui sterilizator Philips Avent. Acest lucru ajJl1é la asigurarea igienei.

Montarea
Asigurati-vé cé tetina este trasa complet prin inelul filetat, conform
ilustratiei din imagine (Fig. 1, 2).
Curatarea $i depozitarea
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Cobiatfe In apA colds cu <Bpun, indepartagt toate resturle e

in apé cald3 cu n, i rtati toate
:ﬁfhmgdﬁuum.mﬁu(mommammMI
tetinei, curstati-o cit mai atent posibil pentru a evita deteriorarea.
Apoi sterilizati cu ajutorul unui sterilizator Philips Avent sau prin
fierbere timp de 5 minute. Spélati-v3 bine pe méini gi asigurati-va

c3 suprafetele sunt curate inainte de contactul cu componentele
sterilizate. In timpul steriliz&rii cu ap3 clocotits, impledicati contactul
dintre componente 5i peretii vasului. Acest lucru poate duce la
deformare, defectare sau deteriorare iremediabil® a produsului pentru
care Philips nu va fi raspunzitoare. Colorantii alimentari pot determina
decolorarea componentelor. Acest produs poate fi spélat in masina de
spilat vase. Nu introduceti produsul intr-un cuptor incélzit. Nu aduceti
componentele biberonului in contact cu agenti de curitare abrazivi sau
antibacterieni si nu le asezati pe astfel de suprafete. Vé recomanddm
s& nlocuiti tetinele pentru hréinire la fiecare 3 luni. P3strati tetinele
intr-un recipient uscat § acoperit. Nu |8sati tetina in lumina direct

a soarelui sau la clildurd si nu o I8sati in dezinfectant (solutie de
sterilizare) pentru mai mult timp decat a fost recomandat, deoarece
acest lucru ar putea sldbi tetina.

Compatibilitate

Tetinele de rezervé sunt disponibile separat. Pentru a afla mai multe
despre alegerea tetinei potrivite pentru bebelusul dvs., vizitati-ne

la adresa www.philips.com/avent. Aceste componente pentru
biberoane sunt compatibile doar cu tetinele Philips Avent Natural.

Asistenti
Dac} aveti nevoie de informatii sau de asistentd, vd rugdm s3 vizitati
www.philips.com/support.
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SHQIP

Lexoni me kujdes te gjitha udhezimet pérpara pérdorimit. Mbajeni
manualin e pérdorimit dhe paketimin e produktit per reference ne té
ardhmen.

Pér 51amnné dhe shéndetin e fémijés suaj

PAP/TMNMEPXM!
- Thithja e vazhdueshme dhe pér kollé té ajalé e lIéngjeve shkakton
prishje t& dhémbé€ve.
- Kontroiloni gjithnjé temperaturén e ushgimit pérpara ushqyerjes.
- Hidheni sapo te shfagé shenjat e para té démtimit apo té sobés Eé&.
- Mbajini larg F'étyéye pjesét ge nuk i pérbornk
- Mos e lidhni a$T]ébereé me korboné, flongo, MNbbé3e apo veshje té
lirshme. Pétga mund té mbytet.
- Mos i pérborn! kurré biberonét ushqyes si getésues.
- Shishet e gelqit mund té thyhen.
Kété produkt pérdoreni gjithnjé nén mbik~yrjen e té rriturve.
Nuk rekomandohet pérdorimi i T1kroyalé&s pér té ngrohur ushgimin
ose pijet e bebeve. Mikrovalét mund té shkatérrojné Iéndét ushqyese
té vlefshme té ushqgimit/pijeve dhe mund te prodhojné temperature
té larta té lokalizuara. Hese vendosni té pérdorni T!kroya#n, tr™oni
kujdes 3bl'e3é né pérzienen e ushgimit/pijeve pér t'u siguruar qge e
kete shpérndarje té njétrajtshme té nxehtésise, si dhe kontroiloni
temperaturén pérpara se f ia jepni foshnjés. Vendosni vetém enén
né tlkroyalé, pa unazén vidhosése, biberonin dhe kapakun. Mos i
lini fempt té luajné me pjesét e vogla apo té ean/yrapo]né teksa
perdorin shishet. Gjithmoné hidheni quméshtin e gjirit ge ka mbetur né
pérfundim té vaktit té ushqgyerjes. Inspektojeni p«rpara gdo erdor|m|
dhe térhigeni biberonin e ushgimit né té gjitha drejtimet. Hidheni sapo
té shfa(L shenjat e para t€ démtimit apo te dobésisé. Mos pérdorni
metale brenda shishes se gelqit per té pérzieré pérmbajtjet apo per
pastrim. Kjo mund ta démtojé gelgin. Mos i pérclorni shishet nése
paragesin plasaritje apo pérmbajné copa gelgi. Mos pérdorni dorezat
per shishet e gelqit. Pérdorimi pér njé kobé té gjaté ose krijimi i
gérvishQeve mund té gojé né thyerje.
Pérpara pérdonmit té paré
(““montoni té gjitha pjesét”™ pastrojini dhe T€ pas sterilizojini ato duke
| futur né ujé té vluar pér 5 minuta ose sterilizojini duke pérdorur
sterilizuesin Philips Avent. Kjo behet pér té garantuar higjienén.

Vendosja . . . . .
Sigurohuni ge biberoni i ushgimit té térhiget plotésisht né unazén
vidhosése, sig tregohet né Aguré (fig. 1, 2).

Pastrimi dhe ruaj™a
Pastroni té gjitha pjesét pérpara gdo pérdorimi pér té garantuar
higjienén. Pas cdo perdorimi, gmontoni té gjitha pjesét, lajini me
ujé me sapun, higni mbetjet e ushgimeve dhe shpelajini miré, Nése
pérdorni njé furgé pér té pastruar majén e biberonit té ushqgimit,
pastrojeni até me sa Té shumé kujdes pér té shmangur démtimet.
Mé pas, sterilizojeni duke perdorur sterilizuesin Philips Avent ose
ziejeni pér 5 minuta. Sigurohuni ge t\ lani duart miré dhe qe sipérfaget
té jené té pastra pepara se té prekni pjesét e sterliizuara. Gjaté
sterilizimit me uje té vluar, shmangni kontaktin e pjeséve me anét e
tenxheres. Ky kontakt mund té shkaktojé deformim té panbyesbéT
té produktit, defekt ose démtim aé nuk éshté pérgjegjési e Philips.
Ngjyruesit e ushgimeve mund t'i gngjyrosin pjesét. Ky produkt
mund té lahet né enélarése. Mos e vendosni produktin né furré té
nxehté. Sigurohuni qe pjesét e shishes t&€ mos bien né kontakt dhe
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antJbaktenale. Rekomandojme fi nderroni Diberonet gdo i muaj.
Mbajini biberonet e ushgimit ne nje ene te thate e te mbuluar. Mos e
lini biberonin ushqyes nen rrezet e diellit apo ne nxeblés!, as mos e lini
me shume nga sa rekomandohet né dezinfektues (solucion sterilizues),
pasi biberoni mund te dobesohet.

Pajtueshmeéria

Biberonet zévendésues shiten vegmas. Per te Té3nar 1é 3buté
per zgjedhjen e biberonit te duhur per femijen tuaj, na vizitoni ne
www.philips.cotn/avent. Kéto pjesé te shishes perputhen vetém
me biberonet Philips Avent Natural.

Mbéshtetja _ _ _ S
Nese keni neyolé pér informacion ose mbéshtetje, vizitoni
www.philips.com/support.

SLOVENSaNA

Pred uporabo skrbno preberite vsa navodila. Uporabniski prirocnik in
embalazo izdelka shranite za poznejso uporabo.

Za varnost in zdravje vasega otroka

OPOZORILOQO!
- Pogosto in dolgotrajno sesanje tekocin povzroca zobno gnilobo.
- Pred hranjenjem vedno preverite temperature hrane.
- Ob prvih znakih poskodb ali obrabe izdelek nemudoma zavrzite.
- Vse sestavne dele, kijih ne uporabljate, hranite zunaj dosega otrok.
- lzdelka nikoli ne Erlpen]h IJ(te na vrvice, trakove, vezalke ali podobne
dele oblacil. Otrok se lahko zadavi.
- Cucija za hranjenje nikoli ne uj)orabljajte kot tolazilno dudo.
- Steklene steklenicke lahko pocijo.
Izdelek vedno uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe.
Za pogrevanje otroske hrane ali pijace ne priporocamo uporabe
mikrovalovne pecice. Mikrovalovi lahko unicijo dragocene hranilne
snovi v hrani in pjjaci ter lahko ustvarijo visoko temperature na
dolocenih delih. Ce se odlocite uporabiti mikrovalovne pecico, pogreto
hrano in pijaco vedno skrbno premesajte, da bo povsod segreta
enakomerno, in pred serviranjem preverite temperature.
V mikrovalovne pecico postavite same posodo brez navojnega obroca,
cucija in pokrova. Ne dovolite otrokom, da se igrajo z majhnimi deli ali
med hojo/tekanjem uporabljajo steklenicke. Preostalo materino mieko
po hranjenju vedno zavrzite. Izdelek pred vsako uporabo preglejte in
cucelj za hranjenje povlecite v vse smeri. Ob prvih znakih poskodb ali
obrabe izdelek nemudoma zavrzite. Za mesanje vsebine v steklenlh
steklenickah ali za ci™*enje ne uporabljajte kovinskih predmetov.
To lahko poskoduje steklo. Steklenicke ne uporabljajte, ce je
razpokana ali ce so v njej delci stekla. S steklenimi steklenickami ne
uporabljajte rocajev za steklenicke. Zaradi daijse obrabe ali pojava
prask lahko steklo poci.
Pred prvo uporabo
Vse dele razstavite, ocistite in potem sterilizirajte tako, da jin 5 minut
prekuhavate v vreli vodi ali sterilizirate v sterilizatorju Philips Avent.
S tern zagotovite higieno.
Sestavijanje
Cucelj za hranjenje do konca povlecite skozi navojni obroc, kot kaze
slika (si. 1, 2).
Ciscenje in shranjevanje
Vse dele pred vsako uporabo ocistite, da zagotovite higieno. Po vsaki
uporabi vse dele razstavite, pomijte v topli vodi z nekaj tekocine za
pomivanj”™ posode™ odstranite morebitne ostanke hrane in temeijito
iznerite. Ce s conicem cistite konico cucija za hranjenje, ga cim
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sterilizatorju Philips Avent ali jin prekuhavajte 5 minut Temeijito

si umijte roke in poskrbite, da so povrsine ciste, preden pridejo v
stik s steriliziranimi sestavnimi deli. Med sterilizacijo z vrelo vodo
poskrbite, da se deli ne bodo dotikaii strani posode. To lahko namrec
povzroci nepopravijivo deformacijo izdelka, okvare ali skodo, za
katere Philips ne odgovarja. Prehranska barvila lahko dele razbarvajo.
Ta izdelek lahko pomivate v pomivalnem stroju. lzdelka ne dajajte

v segreto pecico. Delov steklenicke ne postavijajte na povr&ne s
protibakterijskimi ali abrazivnimi cistilnimi sredstvi oziroma naj se jih
ne dotikajo. Priporocamo, da cuclje za hranjenje menjavate na vsake
3 mesece. Cuclje hranite v suhi in zaprti posodi. Cucija za hranjenje
ne puscajte na neposredni soncni svetlobi ali toploti in ga v razkuzilu
(sterilizacijski raztopini) ne puscajte dlje, kot je priporoceno, saj se
tako lahko cucelj obrabi.

Zdruzijivost

Nadomestni cuclji so na voijo loceno. Vec informacij o izbiri pravega
cucija za otroka lahko poiscete na www.philips.com/avent.

Ti deli steklenicke so zdruzijivi samo s cuclji Philips Avent Natural.

Podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, obiscite
www.philips.com/support.

SLOVENSKY

Pred pouzitm si pozome precftajte vfetky pokyny. Navod na pouzitie
a obal vyrobku si odiozte na pouzitie v buducnosti.

Pre bezpecnost' a zdravie vasho diet'at'a

UPOZORNENZE'
Nepretrzite a dihodobé sanie tekutin sposobuje zubny kaz.

- Vzdy skontrolujte teplotu potravy pred pxxianim.

- Pri prvom naznaku poskodenia ci opotrebovania produkt odhodte.

- Pocas nepouzivania udriujte kornponenty mimo dosah deti.

- Nikdy nespajajte so snurami, stuzkami, snurkami, alebo s vornymi
cast'ami odevu, mohio by dojst k uskrteniu diet'at'a.

- Nikdy nepouzivajte cumlik na krmenie ako bezny cumlik.

- Sklene fl'ase sa mozu rozbif.

Pouzivajte tento vyrobok vylucne pod dohl'adom dospelych.
Neodporuca sa pouzivaf mikrovinnu ruru na zohrievanie detskeho
jedia a napojov. Mikrovinne ziarenie moze znicit' cenne vyzivne latky
v jedle alebo napojoch. Okrem toho moze sposobovaf nerovnomerne
ohriatie. Ak sa rozhodnete pouzit mikrovinnu niru, bud'te mimoriadne
opatrni a zohriate jedlo alebo napoje vzdy zamie/Njte, aby ste
zabezpecili rovnomernu teplotu, a pred podavanfm teplotu e
skontrolujte. Do mikrovinnej rury viozte len nadobu bez knizku so
zavitom, cumli'ka a viecka. Nedovol'te defom, aby sa hrali s malymi
dielmi ani aby pri pouzivanf flias chodili alebo behali. Na konci krmenia
vzdy vylejte v/~ tko zvysne materske mlieko. Pred kazdym pouzitfm
skontrolujte a potiahnite cumlik na krmenie vsetkymi smermi. Pri
prvom naznaku poskodenia ci opotrebovania produkt odhocTte. Na
rozmiesanie obsahu alebo vycistenie sklenenej fl'a”™ nepouzivajte
kovove predmety. Moze to poskodit' sklo. Ak su na fl'asi praskliny alebo
sa vo fl'asi nachadzaju ulomky skla, nepouzivajte ju. Nepouzivajte
rukovate v kombinacii so sklenymi fl'asami. DIhodobe opotrebovanie
alebo poskriabanie moze sposobit rozbitie.
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Pred pryym pouzitim

Vsetky sucasti demontujte, ocistite a vysterilizujte viozenim do vriacej
vody na 5 minut alebo pomocou sterilizatora Philips Avent. Toto
zabezpea hygienickii cistotu.

Montaz ] _ _
Skontrolujte, a je cumlik na krmenie uplne prevleceny kruzkom so

zavitom (obr. 1, 2).

Cistenie a odkiadanie

Pred kazdym pouzitim ocistite vsetky sucasti na zaistenie riadnej
hygieny. Po kazdom pouziti demontujte vsetky sucasti, umyte ich v
teplej] mydlovej vode™ odstrahte vsetj”™ pn'padne zvysky [“Mravin a
sucasti dokladne opiachnite. Ak [“uzivate na cistenie spicky cumlika
na krmenie kefku, cistite cumlik co najopatrnejsie, aby nedoslo k

jeho poskodeniu. Potom ich sterilizujte pomocou sterilizatora Philips
Avent alebo ich nechajte 5 minut vyvarit vo vode. Pred kontaktom so
sterilizovanymi sucast'ami dbajte na to, aby ste mali dokladne umyte
ruky a aby boli povrchy ciste. Pocas sterilizacie vo vriacej vode zaistite,
aby sa sucasti nedotykali stien hrnca. Mohio by to sposobif nevratnu
deformaciu vyrobku, defekty alebo poskodenie, za ktore spolocnost'
Philips nenesie zodpovednosf. Potravinarske farbiva mozu sposobit'
zmenu farieb casti'. Tento vyrobok mozno umj™atf v umyvacke riadu.
Nevkiadajte vyrobok do vyhriatej rury. Zabrante kontaktu sucasti fTase
s povrchmi s drsnymi alebo antibaktehalnymi cistiacimi prostriedkami a
neodkladajte ich na taketo povrchy, Cumliky na krmenie odponicame
vymiehat' kazde 3 mesiace. Cumliky na krmenie uchovavajte v suchej
uzavretej nadobe. Cumlik na krmenie nenechavajte na priamom
sinecnom svetle ani v blizkosti zdroja tepla, ani ho nenechavajte

V dezinfekcnom (sterilizacnom) roztoku dihsie, nez je odporucane,
pretoze by mohio dojst' K naruseniu jeho povrchu.

Kompatibilita

Nahradne cumliky je mozne zakupit' samostatne. Dalsie informacie o
vybere spravneho cumlika pre svoje babatko najdete na nasej stranke
www.philips.com/avent. Tieto /sti fl'ase su kompatibilne len s
cumifkmi Philips Avent Natural.

Podpora
Ak potrebujete informacie alebo podporu, nav/vte webovu stranku
www.philips.com/support.

SRPSKI

Pazijivo procitajte sva uputstva pre upotrebe. Sacuvajte korisnicko
uputstvo i pakovanje proizvoda za buducu referencu.

Za bezbednost i zdravlje vaseg deteta

UPOZORENBE|
- Sisanje tecnosti tokom duzeg vremenskog perioda izaziva karijes.
- Pre hranjenja uvek proverite temperaturu hrane.
- Bacite cim uocite ostecenja ili znake da ce doci do ostecenja.
- Komponente koje nisu u upotrebi driite van domasaja dece. ™
- Nemojte nikada kaciti za kablove, trake, pertle ili delove odece koji
vise. Dete moze da se ugusi.
- Nemojte da koristite cucle za hranjenje kao cucle varalice.
- Staklene flasice mogu da se slome.
Ovaj proizvod Koristite iskljudvo uz nadzor odraslih.
Ne preporucuje se da koristite mikrotalasnu pecnicu za zagrevanje
hrane ili naﬁltaka za bebe. Mikrotalasne pecnice mogu da uniste
dragocene hranijive materije hrane/napitaka i mogu da proizvedu
lokalizovane visoke temperature. Ako odludte da koristite mikrotalasnu
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omoguciii ravnomernu raspoaeiu topiote i provente temperaturu

pre serviranja. Stavijajte samo posudu u mikrotalasnu pecnicu, bez
prstena sa navojem, cucle i poklopca. Nemojte da dozvolite da se deca
Igraju sitnim delovima niti da hodaju/trce dok koriste flasice. Uvek
badte mieko koje preostane na kraju hranjenja. Pre svake upotrebe
pregledajte proizvod i povucite cuclu za hranjenje u”~im smerovima.
Badte dm uocite ostecenja ili znake da ce dod do ostecenja.
Nemojte da koristite metalne predmete unutar staklene flasice da
biste promesaii sadriaj ili da biste je dstili. To moze da od:eti staklo.
Nemojte da Koristite flasice ako postoje bib kakve naprsline na njima
ili delovi stakla unutar njih. Nemojte da koristite rucke za fladce sa
staklenim flasicama. Duze habanje ili stvaranje pukotina moze da
dovede do lomljenja.

Pre prve upotrebe

Skinite sve delove, ocistite ih, a zatim ih sterilidte tako sto cete ih
staviti u kljucalu vodu na 5 minuta ili ih sterilisite u Philips Avent
sterilizatoru. Ovo je potrebno da bi se obezbedila higijena.

Sastavijanje

Postarajte se da cucia za hranjenje bude potpuno provucena kroz
prsten sa navojem, kao sto je prikazano na slid (si. 1, 2).

Ciscenje i odiaganje

Ocistite sve delove pre svake upotrebe kako biste obezbedili higijenu.
Nakon svake upotrebe, rastavite sve delove, operite ih u vodi sa
malo sapunice, uklonite sve ostatke hrane i temeljno isperite.

Ako koristite cetku za dscenje vrha cucle za hranjenje, ocistite je
Philips Avent steriiizatora ili driite u kljucaloj vodi 5 minuta. Obavezno
temeljno operite ruke i vodite racuna da povrsine budu ciste pre
negoko dodu u dodir sa sterilizovanim delovima. Tokom sterilizadje
klju~~lom vodom ne dozvolite da delovi dodiruju bocne strane lonca.
To moze da dovede do nepovratne deformacije, defekta ili o™ecenja
proizvoda za koje kompanija Philips ne moze da bude odgovorna.
Boje za hranu mogu da izazovu gubitak boje delova. Ovaj proizvod
moze da se pere u masini za sudove. Nemojte stavljati ovaj proizvod
u zagrejanu rernu. Delove flasice nemojte dovoditi u dodir I nemojte
ih stavljati na povrsine sa abrazivnim ili antibakterijskim sredstvima
za ciscenje. Preporucujemo vam da zamenite cucle za hranjenje na
svaka 3 meseca. Diiite cucle za hranjenje u suvoj, pokrivenoj posudi.
Nemojte ostavijati cuclu za hranjenje na direktnoj suncevoj svetlosti
ili toploti, niti je ostavijati u sredstvu za dezinfekcjju (rastvoru za
sterilizadju) duze nego sto je potrebno jer to moze oslabiti cuclu.

Kompatibilnost

Cucle za zamenu su dostupne odvojeno. Da biste saznali vise 0
odabiru cucle koja najbolje odgovara vasoj bebi, posetite nas na
stranici www.philips.com/avent. Ovi delovi flasice su kompatibiini
samo sa cuclama Philips Avent Natural.

Drzac

Ako su vam potrebne informacije ill podrska, posetite
www.phnips.com/support.

SUOMI

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttoa. Sailyta kayttoopas ja
tuotepakkaus myohempaa kayttoa varten.

Varmista lapsesi turvallisuus ja terveys

VAROITUS! o _ ) _ ) )
- Jatkuva, pitkaaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta.
- Tarkista aina riioan lampotila ennen syottamista.
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huonokuntoisuudesta.
- Sailyté kaikki osat, jotka eivit ole kiytssa, lapsen ulottumattomissa.
- A3 koskaan kiinnitd nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden
irrallisiin osiin. Lapsi saattaa kuristua.
- Ald koskaan kéytd E:‘I)umalomtﬂa huvituttina.
- Lasipullo saattaa ri .
- téta tuotetta aina aikuisen valvonnassa.
Pikkulapsen ruokaa ja juomaa ei ole suositeitavaa lammittaa
mikroaaltouunissa. Mikroaallot voivat tuhota joitakin ruoan/juoman
arvokkaita ravintoaineita. Lisdksi ruoka/juoma voi kuumentua
epdtasaisesti. Jos pSatit kdyttd¥ mikroaaltouunia, sekoita
lammitetyt ruoat/juomat huolellisesti Bmmon tasaisen jakautumisen
varmistamiseksi ja tarkista niiden lampdtila ennen tarjoilua. Aseta
mikroaattouuniin pelkka pullo ilman kierrerengasta, tuttia ja kantta.
Alé anna lasten leikkia pienilld osilla tai kéivella/juosta kiyttiessian
tuttipulloa. Heitd aina ylimaéréinen maito pois syottdmisen jilkeen.
Tarkasta ennen ista k3ytta ja vedd tuttia kaikkiin suuntiin.
Hévitd tuote heti, mikili huomaat siind merkkejad vaurioista tai
huonokuntoisuudesta, Ali aseta lasipullon sisélle metalliesineiti
héammentiessisi siséltod tai puhdistaessasi pulloa. Témé voi
vahingoittaa . Ala kayta pulloja, jos havaitset niissé sérGja tai
lasinsirpaleita. Alé kiyté pullonkahvoja lasipulloissa. Pitkaikainen
kuluminen tai naarmuuntuminen voi johtaa pullon rikkoutumiseen.
Kiiyttionotto
Pura kaikki osat, puhdista ja sitten steriloi osat laittamalla
ne 5 minuutiksi kiehuvaan veteen tai steriloi ne Philips Avent
-sterilointilaitteessa. Timd parantaa hygieniaa.

Kokoaminen

Vamista, ettd tuttipullon tutti on vedetty kokonaan kierrerenkaan {8pi

kuvan osoittamalla tavalla (kuva 1, 2).

Puhdistus ja siilytys

Pese hyaieniag:armistamiseksj»ioggd osat ennen plj(gllsta

kayttokertaa. Pura kaikki osat n kiyttSkerran jdlkeen, pese

ne lampimalla saippuavedelld, poista ruuantdhteet ja huuhtele

osat kunnolla. Jos puhdistat tutin pdan harjalla, puhdista se

mahdollisimman varovasti, jotta se ei vahingoitu. Steriloi Philips

Avent -sterilointilaitteessa tal keitd 5 minuuttia. Varmista, ettd peset

kétesi perusteellisesti ja ettd puhdistettujen osien kanssa kosketuksiin

i‘g‘umvat gi‘tnnat ovat puhtaita. Esti osia koskettamasta kattilan reunaa,
n steriloit ne vedessa keittamalla. Téma voi aiheuttaa tuotteessa

pysyvid muodonmuutoksia, vikoja ja vaurioita, joista Philips ei ole

vastuussa. Elintarvikevérit saattavat varjita kupin osia. tuote

kestdd konepesun, Al aseta tuotetta kuumaan uuniin, Ald anna

pullon osien joutua kosketuksiin hankaavien tai antibakteeristen

puhdistusaineiden kanssa tai aseta osia pinnoille, joilla on tallaisia

aineita. Suosittelemme tuttipullon tuttien vaihtamista 3 kuukauden

vélein. Sailyti tuttipullon tutteja kuivassa ja kannellisessa astiassa.

Al3 jath tuttia suoraan auringonpaisteeseen tai kuumaan paikkaan,

aldka jath sitd desinficintiaineeseen (sterilointiliuokseen) suositeitua

pidemmaéksi aikaa, koska se voi heikentia tuttia.

Yhteensopivuus

Vaihtotutteja on saatavana erikseen, Lisétietoa oikean tutin valitsemisesta

lapselle saat osoitteesta www.philips.com/avent. Nédmé& pullon osat

ovat yhteensopivia vain Philips Avent Natural -tuttien kanssa.

Tuki

Osoitteessa www.philips.com/support on lisitietoja ja tukea

tuotteen kayttamisesta.
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SVENSKA

Las alia instruktioner noggrant fore anvandning. BehSlI
anvandarhandboken cxh produktforpackningen for framtida bruk.

For ditt barns sakerhet och balsa

VARN ING!
Altlt kdrlcka ur nappflaska oavbrutet och under ling tid kan ge upphov
till karies
- Kontrollera alltid vatskans temperatur innan matning.
- Kasta vid fbrsta tecken p§ skador eller slitage.
- Forvara alia komponenter som inte anvands utom rackhSlI for barn.
- Satt aldrig fast i band eller losa deiar p8 kladerna. Det kan innebara
stryprisk.
- Anvand aldrig dinapparna som trostnappatr.
- Clasflaskor kan gS sender.
Produkten ska alltid anvandas under uppsikt av en vuxen.
V| rekommenderar inte att du varmer upp mat eller dryck til! spadbarn
I en mikrovSgsugn. MikrovSgsugnar kan forstora viktiga naringsamnen
I mat och diyck samt skapa ojamnt fordelad hog temperatur.
Om du anvander en mikrovSgsugn ska du alltid vara noga med att
rora om den uppvarmda maten och drycken sS att varmen fordelas
jamnt. Kontrollera aven temperaturen fore servering. Placera enbart
behSllaren i mikrovSgsugnen, inte skruvringen, nappen och locket.
LSt inte barn leka med sm§8 deiar, eller git/springa nar de anvander
flaskor. Kasta alltid bort brostmjolk som blir over efter en matning.
Inspektera fore varje anvandning och dra matningsnappen i alia
riktningar. Kasta vid forsta tecken p3 skador eller slitage. Anvand
inte metall i flaskan for att blanda innehSII eller for rengorln%(
Det kan skada glaset. Anvand inte flaskor om det finns sprickor p3
eller glasfragment i flaskan. Anvand inte flaskhandtag med glasflaskor.
Slitage eller sprickbildning kan leda till att flaskor gSr sender.

Fore forsta anvandningen

Ta isar alia deiar. Rengor och sterilisera sedan deiarna genom att
placera dem i kokande vatten i fern minuter eller sterilisera dem med
en Philips Avent-sterilisator. Detta sakerstaller hygienen.

Montering _ _
Kontrollera att matningsnappen har dragits upp belt genom
skruvringen, s§ som bilden visar (Bild 1, 2).

Rengoring och forvaring

Rengor alia deiar fore varje anvandning for att sakerstalla hygienen.
Efter varje anvandning ska du ta isar alia deiar, tvatta dem med
varmt vatten och diskmedel, ta bort matrester och skoija dem noga.
Om du rengor matningsnappens topp med en borste, rengor s3
forsiktigt som mojiigt for att forhindra skador. Sterilisera ~ an deiarna
med en Philips Avent-sterilisator eller i kokande vatten i fern minuter.
Var noga med att tvatta handerna och se till att alia ytor ar rena
innan de kommer i kontakt med steriliserade deiar. Se till att deiarna
inte vidror sidorna pS kastrullen nar du steriliserar dem i kokande
vatten. Det kan leda till deformering, defekter och skador som Philips
inte kan hSllas ansvariga for. Farg i mat kan missfarga deiarna.

Den har produkten kan maskindiskas. Placera aldrig produkten i en
varm ugn. LSt inte flaskans deiar komma i kontakt med ytor som har
rengjorts med slipande eller antibakteriella rengoringsmedel.

Vi rekommenderar att du byter ut matningsnapparna var

tredje mSnad. Forvara matningsnapparna i en torr, sluten behSllare.
Lamna aldrig en matningsnapp i direkt solljus, i varme eller i

desinfektionsmedel (steriliseringslosning) langre an rekommenderat
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Kompatibilitet

Ersattningsnappar saijs separat. Om du vill ha mer information

om hur du valjer ratt napp for ditt barn kan du besoka
www.philips.com/avent. Dessa flaskdelar kan endast anvandas
med Philips Avent Natural-nappar.

Support
Om du behover support eiler information kan du besoka oss pS
www.philips.com/support.

EAAHNIKA

AiapdoTE npooEKTIKd ohzq tic; odnyiec; npiv and 1) XPMN1- KpatnoTE
TO £YXEtpiSio XICTK; kgi TLauoKEuaaia ToM npoi‘ovroc; yia psAAovVriKri
avacpopd.

Ma Tgv aatpaXtia koi Tijv uyda Tou naiSiou aaq

I'IPOElﬂOI'IOlHlHI
ZUVEXeC; kgi hapoTErapEvo niniAiapa pocpripdTcav Oa npoka/leoca
TEDriS6va.
- EAeyxete Ndvra 1rl 0Eppokpabla Th€; Tpoepne; NPIV To Tdiapa.
- nerd™TE TO npoi'dv pe Ta npcbra aripddia ¢pOopdc; N aSuvapiag.
- OuAdaoETE Ta E™Napmmpara rnov 6ev xPHCNponoiouvral poKptd and
naibSid.
- Mn ouvSeete to npoidv pE oxoivid, Kop6EAEc;, KOpddvia n AuTd pspn
uepdapoToq. To nai5i EV5£){ETai va CITpayvaNCITE.
- Mri XPHOIponaiEITE Tiq OnAEq ToiapaToq oog niniAa.
- Ta yudAiva pnijjnEpd pnopei va andaouv.
- To npoidv auTO npEME! va xPHCJiponoiEiTai ndvra pE Tr|v enipAEpr)
EvnAIKO.
Aev auviordTOi va xPHcriponoiEIiTE epoupvo piKpoKupdTcov yia va
NEcrraivETE cpaynTd n pckpnpata yto pcopd. Oi epoupvot jjiKpoKuporcov
pnopei va KaTacTTpeipouv noAuTipa OpenTiKd anoTtaT!ka non undpxouv
Crr0 cpaynTd n ta po®npaTta koi pnopei va npoKaAeaouv uipriAeq
OfppoKpaaieq ToniKd. Edv anocpaaiaET£ va xPHC”iMonoieiTE *upv o
piKpoKupdTCUyv, priv napaAeiriETE va avaKaTEuere to cpayriTd * Ta
poepnpaTa cocTre va e”aaepaAiaere Triv opoidpopcpn KOTavopn rnqg
Of£ppdTr]Taqg koi va eAeyxete Tr) ©eppoKpaoia npiv to oeppipiaija. Na
TonoOeTElNTE pdvo to 50xeio orov epoupvo piKpoKupdrcov, x*pig tov
PiScoTd 6akTuAt0, Tp OnAN koi to KondKi. Mnv EM1TpEMNETe ora nai5id
va nai®“uv pe piKpd eapTtppaTta n va npoxcopouv/Tpdxouv KpaTchvTaq
Ta pnipnepd. Na neTdTe ndvra to ydAa nou anepeive erro TeAoq Tou
TaTapatcx;, EnlOea)pElte To npoidv npiv and kaOf£ XPr<1 koi tevtcovete
) OpAn npex; KdO0e KaT£UOuvori. nerd*TE 10 npoidv jje Ta npcbra
onpddia cpOopdq n aSuvapiag. Mpv pdc”e peraAAiKa avriKEipeva 0oTo
yudAivo pnipnepd yia va ayakaTE(®ETe To nEplExd~Jevo n YO va 1o
kaOaplaeTte. Aurd pnopei va Katc3oTpEPELTO yuaXi. Miiv xPHOiponoiEire
TO pnipnepd”™ av Exei payiopara f] yudAiva Opanopata. Mnv
XPncliMonoiEiTe AaPec; pnipnepd pe yudAiva pnipnepd. H napatetapEYn
cpOopd ri n Sppioupyia ypor*ouvicbv pnopei va oonYlC"E! ere Opauon
Tou pnipnepd.
ripiv and THV npwrn XACY1
AnoouvappoAoynoTE dAa Ta pepn, kalaploTe koi crrn auvExeia ™
ancKJTEIpchoTE Ta eaptnpota TonocOET(1)VTag Ta ae Ppaord vepd yia
5 Aenrd n ancalEpoocTTE Ta xpn”™Ponoicovrag ancxrrapcotn Philips
Avent. Me aurdv tov rpdno diaacpaAi“e rnv uyieivin-

appo/leyn<7rl
Be 0)0eiTE on n 6nAN eivai acoerrd TpaPnypevn TeAeiox; peoa and tov

Pidcord 6akTnAro, dnoog (paiverat crrmv emadva (Eik. 1, 2).

Kaeanianod koi anosrnkevan . .
D 000 LWPHH (1 INFOGCIRIR € WWWSOSTDRANAVIORRY Agyrr~\ama, npiv and Kale xPHfAi TN 6 iaocpdAian
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BEBJITAPCKU

MpoyeTeTe BHUMATE/THO BCUYKMA MHCTPYKUUN npean ynoTpeba.
3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a NMOTPEOUTENS M ONakoBKaTa Ha NMpoayKra
3a ObAeLy CnpaBKu.

3a 6e3onacHoOCTTa U 3paBeTo Ha Ballero gete

BHVMMAHWE!

- HenpekbCHaATOTO U NPOABL/DKUTENIHO CMyKaHe Ha TEYHOCTU Lue
fioBefe [0 Kapuec.

- BuHarn nposepsiBaliTe TeMnepartypara Ha xpaHarta npegy XpaHeHe.

- V3xBbprieTe npy MbpBUTE NPU3HaLM Ha yBpeXaaHe uim AedeKT.

- CbXpaHsiBainTe KOMMOHEHTUTE, KOHTO HE Ce M3MO0M3BaT, U3BbH
obcera Ha geua.

- Hwukora He NpuKpensinTe KbM LUHYPOBE, NaHAENKW, AaHTeNn Wm
CBOOOAHWN YacTu OT Apexu. [leTeTo Moxke Aa 6bae yayLleHo.

- Hwvikora He n3nonseavite 6GUGePOHN 3a XpaHeHe KaTto 6MbepoH-
3a/Tbrasika.

- CrbK/ieHuTe GYTUIKU MOXE Aja ce CYUynsT.

- BuHary nsnonssavite To3M NPOAYKT MOA, HAA30P Ha Bb3PaCTHU.

He e npenopbunteniHO Aa M3nos3BaTe MMKPOBbL/IHOBa (DypHa 3a

nogrpsisaHe Ha 6ebeLlkn XpaHn 1 HanUTKU. MUKPOBbL/IHOBUTE

(bypHU MoraT Aa YHULLOXKAT LEHHN XpaHUTE/IHWU CbCTaBKM B

XpaHuTe/HanUTK1Te 1 Aa AoBeAAT A0 SIOKaM3NPaH BUCOKU

TemnepaTtypu. AKO pelunTe Aa 13nonssare MMKPOBbL/IHOBATA, Ce

norpmkeTe Ja pasbbpkare 3aTorn/ieHara XxpaHa/HannTka, 3a ga

NOCTUTHETE PaBHOMEPHO pasnpeseneHne Ha Temneparypara, U

npoBepsiBainTe Temnepartypara npegy cepsupaHe. lNoctaesiTe cbaa

B MWKPOBb/IHOBaTa (ypHa 6e3 npbcTeHa 3a 3aBUHTBaHe, bubepoHa m

KanaykaTta. He no3BonsBaiiTe Ha feua Aa cu Urpasit ¢ Masikv YacTu,

HATO ga BbpBAT/TMYAT, AOKATO M3MN0A3BaT OYTU/KN.

BuHarn n3xeBbprisiiTe KbpMara, KOATO e OCTaHana Crief XpaHeHeTo.

Mpean BcsAka ynoTtpeba nposepsiBainTe 1 ApbnHeTe bubepoHa 3a

XpaHeHe BbB BCUYKM MOCOKW. /13xBbpeTe npu MbpBUTe NpusHaum

Ha yBpeXaaHe win fedekT. He n3nonsgainte MeETa/THN NpegMeTy 3a

pa3obpKBaHe WM MOYMCTBAHE Ha CTbK/eHaTa 6yTunka. ToBa MOXe

[la noBpean CTbkKNoTo. He n3nonssaiTe GyTunkara, ako CTbK/0TO

€ HanykaHO W1 BbTPEe UMa MapyeHLua CTbKo. He nsnonaeaiite

APBXKNTE 38 BYTWIKN CbC CrbKNeHn OYTUNKN. Mpoab/IKUTENHOTO

M3HOCBaHe WM 3a[b/1604aBaHETO Ha APackOTMHM MOXe [da foBeje

[0 cyyrnBsaHe.

Mpean nbpBaTa ynortpebdba

Pa3rniobeTe BCUYKM YacTW, MOYMUCTETE U Clie ToBa CTepunnsvpanite

yacTuTe, KaTo M noctaBuTe BbB BPsi/ia BoAa 3a 5 MUHYTU, UK

cTepunmsmparite ¢ nomowyra Ha ctepunmnsatop Philips Avent. Taka wwe

OCUTYypUTE XUTMEHA.

CrnobaBaHe .
YBepeTe ce, Ye 61MbepoHBLT 3a XpaHeHe e U3abpnaH AoKpan npes
NPbCTEHA 3a 3aBUHTBaHE, KaKTo € MoKa3aHO Ha M300paykKeHMEeTO

(qur. 1, 2).

NMouncTBaHe U cCbXxpaHeHue

MouncreTe BCUYKM YacTy Npeay Beska yrnotpeba 3a ocurypsisaHe Ha

xurveHa. Cnef, Bcska ynotpeba pasrnobete BCUUKM YacTu, U3MuiATe

C TOMna carnyHeHa BoAa, OTCTPaHeTe XpaHUTeNHUTe ocTaTbum U

n3nsakHeTe 06UNHO. AKO M3Mon3Bare YeTka 3a MnovMcTBaHe Ha Bbpxa

Ha 6MbepoHa 3a XpaHeHe, ro NOYNCTETE Bb3MOXHO Hail-BHUMATENHO,

3a fla u3berHete nospega. Crnef ToBa CTepunM3npainte ¢ noMoLTa Ha

cTenunmsaton Philios Avent iy nsBapsiBaiite BbB BOfa 3a 5 MUHYTU.
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MOBBPXHOCTUTE Aa Ca YACTU MPeay KOHTaKT CbC CTEPUIN3MPaHM
KOMMNOHeHTU. Mo Bpeme Ha CcTepuinsauusaTa ¢ Bpsla Boga He
Nno3BosIABaliTe YacTuTe Ja [OKOCBAT CTpaHaTa Ha TeH[pkepara.

ToBa MOXe fja NpUYMHK Hernonpasmma dedyopmaums, gediekT nm
noepefa Ha NpoaykTa, 3a KOHTO Philips He HOCK OTroBOPHOCT.
OuBeTnTeNIN 3a XpaHa MoraT Ja npeamssukart obeslseTsBaHe

Ha yactute. TO3U NPOAYKT € MOAXOASL 3a CbAOMUSANIHA MallMHa.

He nocTaBsiTe npoaykta B 3arpsAta (oypHa. He no3sonssaiite vyactute
Ha GyTuikara fa ce onvpar U He M rnoctaesiiTe BbpXy NOBbPXHOCTU
C abpasnBHM WM aHTMOaKTepUasTHX NpenapaTn 3a Nno4YncTeaHe.
MNpenoptyBamMe fa CMeHATe 6MbepoHUTE 3a XpaHeEHe Ha BCEKU

3 Meceua. CbxpaHsiBainTe 6MGepoHNTE 3a XpaHEHe B CyX 3aTBOPEH

cbl. He ocTaBsinTe 61bepoHa 3a XpaHeHe Ha rnpsika C/TbHYeBa CBET/INHA
WM NPY BUCOKa Temneparypa v He ro octaBAnTe B Ae3NH(EKTaHT
(cTepunmaunpall, pa3Teop) Mo-A4b/ro OT NMPenopbLYBaHOTO BpeMe,

Tbli KaTo TOBa MOXKe Ja Hava/1 34paBuHaTa My.

CbBMEeCcTMMOCT

Pe3epBHUTE GMOEPOHM Ce npeanarar OTAeNHO. 3a Ja Hay4duTe rnosedye
3a n36opa Ha noaxoaawma 6ubepoH 3a BalleTo 6ebe, nocetete HU
Ha www.philips.com/avent. Te3n 6yTuUIKM ca CbBMECTUMM CamO C
6rnbepoHuTe Philips Avent Natural.

NoaoppbXkka
AKO ce HyagaeTe OT MHJopMaums UM NOAOPBXKKA, MOCceTeTe
www.philips.com/support.

MAKEOOHCKW

BHUMaTenHo npo4HTajTe MM cuTe ynaTtcTeBa npeg ynotpeda. HyeajTe ro
NPUPaYHMKOT 3a KOPUCHUKOT U NakKyBaH>>ETO Ha Mpou3BOA0T 3a UaHa
pedhepeHLa.

3a 6e3begHOCTa 1 SApaejero Ha BalleTo AeTe

I'IPE,LI,YI'IPE,EI,YBAH>E'
OocTojaHOTO 1 gonro uua™~be TEMHOCTU NPeAN3BUKYBA pPacuryBabbe
Ha 3abuTe.

- Cekoral nposepysa]te ja TemnepartypaTa Ha XpaHaTta npef
XPaHebBbETO.

- ®pneTe ja Npu NpBUTE 3HALM Ha OLLTETYBaK=>e WM OcnabyBak” e.

- [enosuTe LUTO He ce KopucTarT, YyBa’~Te MM HagBop o4 focaroT
Ha Jeua.

- Hwvkoraw He npukadysa]te 3a Kabnu, NEHTU, BPBKU WM C1I0604HN
[lenoBy Ha obnekara. [leteto Moxe fa ce 3afaBw.

- Hwvkoraw HeMojTe ga M KOpUCTUTE LyL/IMTE 3a XpaHeH>e Kako
LyLY/IM 338 CMUPYBabbe.

- CTakneHuTe Wnnba MOXe [a ce cKpLuar.

- Cekoral KopucTeTe ro OBoj MPOM3BOA MOA HaA30p Ha BO3pacHM
uga.

He cél' npenopavyBa 3arpeBaH>e Ha b6ebellkaTa XpaHa 1 nujanaum

BO MMKpObOpaHoBa Mneyvka. MMKpobpaHoB/TE MOXe Ja YHULITAT

HEKOW BpefHW XpaH/IMBM MaTepun BO xpaHaTta/nunjanauute, a Moxe

N fa npenmnsBmrKaaT BUCOKU TeMepaTypy BO OApeaeHV Oef0oBu.

AKO Ce Ofily4nTe [ia KOPUCTUTE MKPOOpaHoBa reyka, 0COGeHO

BHHMaBajTe Aa ja MeLlaTe 3arpeaHara xpaHa/nvjanaum 3a fia ce

06e36e1 pamMHOMepHa pacrnpeenba Ha TornaMHaTa U npoeepyBajTe

ja Temneparypara npeg %a ja nocnyxute xpaHata. CraseTe ro cagor

BO MMKpPOOpaHoBa camo 6e3 MPCTEHOT Ha HaBpTyBak™>e, Lyu/iara

N Kana4yeto. He [03B0OyBajTe AeLaTa a cu urpaar co Manmre

[enoBun win aa ofgat/Tpyaar fgogeka rm kopucrar wumHNara. locne

XpaHeH>eTo, npeoctaHaToTo MajVHHO Mnieko cekorawl Tpeba aa ce

cnna Tlnnrenate npen cekoe KOPUCTELLE W MOBJEYETE ja LyLyiata
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owrretysarbe wim ocnalysare. Hemojre a kopucTUTE METAN BO
BHaTPEWHOCTa Ha CTAaKNEHOTO WKLLEe 33 A3 MellaTe COAPXMHA KW
3a pa ro uucture. OBa MOXe Aa ro owTeTu craxnoro. Hemojre aAa
ro KOpUCTUTE WHUILIETO Ko UMa HAMYKHaTUHKW Ha Hero WK ako Bo

HEro WMa NapueHUa oA CTaKno. He KOPUCTETE pavuki 3a WKWLIKHLA CO
CTaKNeHU WwuwKiba. Npogonkexo aberve unu paseoj Ha rpebHaTHK
MOXE Aa AOBEAE A0 KpuieHbe.

NMpen npsara ynorpeba ]
Packnonere ru CUTE ACNOBM, HCUNCTETE MM W CTEPUNU3INPAJTE '

BO BOAA WTO BPUE 5 MUHYTY U KOPUCTETE N0 CTEPUNAMIATOPOT Ha
Philips Avent. Co Toa ce obezbeaysa xurueHa.

Cxnonysaie

Ocurypere ce AeKa Uyunara 3a XpaHere @ LIeIOCHO NPoBneveHa
?&3 rllpczr)amaa HaBPTYBaHE KaKO LITO € NPUKAXKAHO Ha CAuKaTa
Yucrene N cxnaanpane

YucreTe M cuTe ACN0OBU NPEA CEKOE KOPUCTEHLE 33 13 C8 OAPKN
COOAIBETHA XUIMEHa. M0 Cekoe KopucTeHbe, packnonere s cuTe

Zenosn, UaMmjTe I BO TONNA HacanyHeTa BoAa, OTCTpaHeTe My
OCTATOLMTE Of] XPaHA N TEMENHO UCTNBKHETE M. AKO KOpUCTUTE

JYETKa 33 YKUCTEHHE H3 BPBOT Ha LiyLnara 3a XpaHere, YucTeTe ja
WTO € MOXHO NOBHUMATENHO 32 Aa usbernere owretysamwe. MoToa,
CTepUNU3MpajTe Co BpUEH-E BO BOAa S MUHYTU WK KOPUCTETE Mo
crepunusaropot Ha Philips Avent. Ocurypere ce aexa pauere su ce
TEeMENHO U3MUEHU U eKa NOBPWMHUTE C8 YMCTH NPEA A3 ce Aonpar
CO CTEPUAM3UPAHUTE AEN0OBU. 33 BPEME Ha CTEPU/IU3UPBHETO

CO Bpuetbe BO BOAA, BHUMABAJTE AEN0BYU Aa HE M'M AoNKpaaT
SHAOBUTE Ha TeHUEPETO. Toa MOXE A8 NPeAUSBUKE HENOBPaTHU
ne?opnauuu Ha NPOU3BOAOT, AedeKTH UNU OWITETYBaHa 338 KOW
Philips He e oarosopeH. bouTe 3a XpaHa MOXe Aa ja npoMeHarT
GojaTa Ha aenosuTe. OBOj NPOU3B0OA MOXE Aa C2 YUCTHU BO MAWKHA
32 MueHe canosu. [pousBoA0T HE 1O CTaBajTe 8O 3arpeaHa pepHa.
He gossonysajre aenosute 0f WMILETO A2 ACIAAT BO KOHTAKT UNW
A ce CTaBaT Ha NOBPLUMHU CO aHTMBAKTEPHUCK Wk abpasueHu
CpeacTsa 3a vucresbe. Mpenopa AA Ce 3aMEeHYBaaT Lyunure
33 XpaHetbe Ha Cekou 3 Meceyum. jTe rm yywmre 33 xpaHere
BO CyB, NOKpUEH caa. HemojTe A3 OCTaBATE Liyl1a 3a XpaHetbe Ha
DMPEXTHa COHMEBa CBETAMHA WKW TOT/IMHA U He j3 ocTasajTe BO
CpeacTso 3a aesuHdexiiuja (pacTsop 3a CrepunusaumMja) NOACATo oa
npenopaYyaHoTo 3aToa WTO 0B3 MOXE Aa ja ocnabe yyynara.
KomnaTubnnnocr ,
PesepsHUTE Lyw ce AOCTaNHW OAAENHO. 3a Aa A03HAETe nopexe
3a u3bMpareToO HAa NPaBMNHaTa Lyuna 3a sawwero Gebe, oaete

Ha www.philips.com/avent. Osue aenosu of wuilero ce
koMnaTuunHm camo co Lywwm Ha Philips Avent Natural.

Axo BU ?p:.Ga noaapwka, oaere Ha www.philips.com/support.
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pyccKkKuni

Mepen, UCNONb30BAHMEM BHUMATENbHO NMPOYNUTAINTE BCE UHCTPYKLMN.
CoxpaHnTe PyKOBOACTBO MOMb30BATENS U YMNaKOBKY U3aenms ans
AanbHENLLErO NCMOMb30BaHUSI B KAYECTBE CMPaBOYHOrO MaTepuana.

Be3onacHoOCTb 1 30pOBbe pebGeHKa

I'IPE,LI,YI'IPE)K,EI,EHI/IE
He cnefyeT cMaumBaTb COCKY B C/Ia[IKON YXUAKOCTU WK
NEKapPCTBEHHbIX Mpenaparax, 3T0 MOXET MPUBECTUN K pa3pyLLEHMIO
3y060B Yy pebeHka.
- lNepen kopmeHWeEM 0653aTeNbHO NPoBeEPsANTE TeMnepaTypy
AUTaHNS.
- Mpwn NepBbIX NPU3HaKax MOBPEXAEHUS WX U3HOCa U3aenve
HeobX0AMMO 3aMEHUTB.
- Heucnonb3yemble YacTu U3aennst XpaHuTe B HEAOCTYNHOM [/1s
fleTeil MecTe.
- He BewauTe n3genve Ha LWHYPbI, NIEHTbI, LWHYPKN WK CBOOOAHbIE
AeTann ofexabl. 3TO MOXKET NPUBECTU K YAYLLEHUIO pebeHKa.
- Hwvikorga He ucnosb3yiiTe COCKM A1 OYTbINOYEK B Ka4ecTBe
MYCTbILLEK.
- CTeKNsiHHble OYTbIIOUKA MOTYT PasouTbCS.
N3penve cnenyeT MCnosib30BaTb NOA KOHTPOSIEM B3POC/IbIX.
He PeKOMEHZYETCA MUCMO/b30BaTb MUKPOBOJTHOBYHO MeYb A1
nogorpeBa HanMUTKOB WM NUTaHMA ANs Masbiwa. MUKPOBOSIHBI
MOIyT paspyLllaTb LEHHbIE NUTaTe/bHbIe BELLECTBA B NPOAYKTax W
HannTKax, a TakKe Bbl3blBaTb HEPAaBHOMEPHbIA Harpes. Ecnn Bbl
PeLLnIY NCMO/b30BaTb MUKPOBOTHOBYIO MNeyb, 6yabTe 0CO6EHHO
BHUMaTE bHbI U pa3melLVBaiTe HarpeTble NPOAyKTbl UM HarUTKM,
4TOObI 06ECNEUYNTL PaBHOMEPHOE pacrpeeneHne Tenna, u
npoBepsiiTe TemnepaTypy nepes nogadeit Ha ctos. MomellaiiTe
KOHTEVHEP B MUKPOBOJTHOBYHO MNeyb 6e3 hnKCUpyoWwero Kosbla,
COCKM W KPbILWKK. He no3sonsiiTe getam urpatb ¢ MeNIKUMU AeTasssMU
N34enns WM Nonb3oBaTbCa ByTblI0UKaMM BO BPeEMS X0A4bobl v Gera.
Bceraa Bbl/MBaiiTe OCTaTKV MOJIOKa, OCTABLUMECA MOC/IE KOPMIEHUS.
Mepes KaXabIM UCMO/b30BaHNEM BHUMATENIbHO MPoBEPsiiTe v13aenve,
pacTarveaiite COCKY BO BCEX Hanpas/ieHUsX. [Mpy nepBbixX Mpu3Hakax
MOBPEXAEHNS1 WM U3HOCA U3fieNne HeOOXOAMMO 3aMeHUTb. He
MCnosb3yiTe MeTa/I/IMYECKUE NPEAMETbI /1 pasMeLLBaHUS
COZIEPXXMMOrO CTEKMAAHHOM GYTbINOYKM UM ANSA €€ OUUCTKU. ITO
MOXXET NPVBECTM K MOBPEXAEHUIO CTeka. He ncrnonb3yinte ByTbi/IoHKM
APV HA/TMYUN HA HUX KaKUX-TMG0 TPELLWMH MM OCKOJIKOB B OYTbINIOYKE.
He ncnonb3yite pyykn 6YTbINOYEK CO CTEKNSIHHBIMIN OYTbI/TOUKaMMN.
3HOC Npy NPOAO/IKUTENIbHOM UCMOMb30BaHUA WK MOSIB/IEHNS]
LapanvH MOXET NPMBECTU K MOBPEXAEHNIO BYThINOUKN.

Nepen nepBbIM UCNOJ/Ib3OBaHUEM

OTcoeanHUTE BCE AETa/IM, OUMUCTUTE KX, a 3aTeM MPOCTEPUIUIYINTE,
NMOMECTMB B KUMSILLYO BOAY HA 5 MUHYT, WK NPOCTEPUINIYINTE

C NomMolLLbo cTepunusaropa Philips Avent. 3To obecneunt
rMrMeHNYecKyro YNCTOTY U3Oe/uns.

Cb6opka
Y6eauTtechb, UTO COCKa MOSHOCTLIO BbIABUHYTA Yepes hukeupyroLee
KO/IbLIO, KakK rnokasaHo Ha pucyHke (puc. 1, 2).

OunNCTKa U XpaHeHue

B LEensx rurveHbl NPoMbIBaiiTe BCe AeTanu nepes Kakapiv

ncnosb3oBaHneM. locse Kaxaoro UCrosb30BaHNA U3enie

HE0BXO0AMMO MOJTHOCTLIO PAa300paTh, NPOMbITh B TEM/ON MblbHOW

BOME. VIANNThL BCE OCTATKN MWLM W TLLATENBHO OMOMOCHYTh. Ecin
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OUMCTKY KaK MOXKHO akKypaTHee, UToObl 13C>exarb NoBpedXXaeHui.
3arem CTepunnayiiTe nsaenve ¢ NoMoLLbo ctepunnsartopa Philips
Avent i NpoKUNATUTE ero B TeyeHne 5 MUHYT. epes KOHTaKToM
CO CTEPUIN30BaHHbIMK feTasisiMM 00A3aTe/IbHO BbIMOMTE PyKU

N OUUCTUTE MOBEPXHOCTU. pwn CT 6p|/|nm3au,mv| B KMNSLLEN Boge

He [orycKainTe KacaHus feTasieil 60KOBbIX CTEHOK KaCTPHO/IN.

3TO MOXET NPUBECTM K HeobpaTMon aedopmaunn N3aenuns,
fethekTam U noBpexxaeHusM, 3a Kotopble kKomnaHusa Philips He
HeceT OTBETCTBEHHOCTW. 1of, BO3AENCTBMEM MULLEBLIX KpacuTesei
LBET AeTasieil MOXKET U3MEHUTLCA. 3TO M3feive MOXKHO MbITb B
MocyJOMOEYHON MalMHe. He nomellaiTe n3genne B HarpeTyto
AyXOBKy. He oumiaiiTe feTann OyTbIIOUKY C NMOMOLLBIHO a6Pa3VBHbIX
WIN aHTUBaKTeprasibHbIX YUCTALLMX CPEACTB N He JonycKaiTe
COMPUKOCHOBEHNA AeTanen ¢ TakuMmn cpeacrteamn. Cockn Ais
OyTbINIOYEK PEKOMEHAYETCS 3aMEHATb KaXKable 3 Mecsila. XpaHuTe
COCKVI [i151 KOPM/IEHVIS B CYXOM 3aKpbITOM KOHTeliHepe. He
rnoJBepraiite COCKy Mpy XpaHeHUW BO3AEVICTBMIO NMPSAMbIX COMHEYHbIX
Nlydert nTenna, He oCTaBNaNTe B pacTBope Ae3VNHIULMPYIOLLErO
CpencTea [o/iblie PeKOMEHA0BaHHOIO BPEMEHW; HecobMiogeHne 3Tnx
YC/TIOBUIN MOXKET MPUBECTU K MOBPEXAEHNIO COCKN.

CoBMEeCTMMOCTb

CMeHHbIe COCKM MprobpeTaroTca OTAe/bHO. [onoNHUTENbHbIe
pekoMeHZauun Mo Bbl” Py MOAXOASLLE COCKM OJ15 BalLero mMasbia
CM. Ha Beb-carite www.philips.com/avent. 3Tn getanm 6yTbI/IOHKM
COBMECTUMbI TOJIbKO ¢ cockamn Philips Avent cepun Natural.

MNMopaep>xka
Ana nonyyeHnss NoAAEPXKKA Ui MHopMaumn nocetTuTe Be6-cant
www.philips.com/support.

YKPAXHCbKA

YBaXKHO O3HariomTecs 3 yclma 1HCTPYyKULAMA nepes, BUKOPUCTaHHSAM.
36eplraiiTe Leli Nocl6HMK KopucTyBaya Ta ynakoBKy BUPOOY ans
MalioyTHLOT AOBLLKN.

Onsi 6e3neKkn Ta 340p0B'S BaLIOr ANTUHN

OBEPE>XHO!

I‘I060T1V|He Ta TpUBaUie CMOKTaHHA plaH Npu3BoANUTL A0 MNCyBaHHA

3yb!B

- [lepw HRK rogysaTy AUTUHY, 3aBXAW NepeB!psairTe Temnepatypy Byl

- Y pa3s! BUSIBIEHHSA HaMEHLUMX O3HaK MOLUKOMKEHHS BUplo NoTp!6HO
BUKVHYTMW.

- Y€l 4acCTuHK, WO He BUKOPUCTOBYHOTLCS, TPUMANTE B Micdi,
HefoCTYNHOMY Ans ALTei.

- H!konu He nul'egHyiiTe COCKy A0 LUHYP!B, CTP1YOK, MEPEXUB UM
OKpeMUX YaCTUH ofdary, apke Le MoXe cTatv NPUYMHOI0 3ayLLeHns
OUTUHN.

- Y >kogHoMy pa3! He KOPUCTYITECA COCKamu A1 rofyBaHHA SK
MyCTYLLIKaMW.

- CknsaH! Nasileykn MOXKyTb PO36GUTUCS.

Liym BMpoGOM ¢l KopuUcTyBaTuUCa nuLle i Harnsa0M AOPOC/nX.
He pekomeHfoBaHo po3lrpleati AnTsuy Ty Ta HaroT B M1KPOXBU/ILOB!iA
neyl. M1kpoxBAIl MOXYTb PYWHYBaTK BaXKNMB! NMOXMBU! PEUOBUHM bi\
Ta HanoTB i neperpleatn okpem! ATSHKKW. byabTe 00epexH!, AKLLIO
nlalrp!eaete Tky B MIKPOXBAILOBLIA Meul. I'IepelvllLLwTe nwlrpny Dxy
Ana piBHOMipHoro posnogly Tenna Ta nepeB!psanTe Temneparypy
nepes nogayero Ha ctwl. CtasTe B M!KPOXBULOBY MY fivie €MH!CTb,
6e3 Kbl 3 0TBOPOM, COCKM Ta KpULLKKW. He go3sonsiTe AUTUH!
rpatmca 3 gp!6HMMK YacTUHaMM abo XOAUTU un Blrati 3 NsLeYKamm
mln uar ronunauua  ByyBaiTe MOJIOKO, WO 3anuwnniocs nlcns
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nepesipATU Ta NOTAMHYTU COCKY ANA roAdyBaHHA Yy BCIX HaNpsiMKax.

Y pasi BUABMNEHHA HAUMEHLIUX O3HAK NOWKOMKEHHA BUPI6

nNoTpibHO BUKUHYTH. He BUKOpUCTOBYITE MeTanesi NpeaMeT Ans
nepemilyBaHHA BMICTY CKNAHOI Nnswedku abo ii ynweHHs. Lie Mmoxe
NOWKOAUTU CKNO. He BUKOPUCTOBYWATE NNAWEYKM, SKLO HA HUX €
TpiwmHK abo B HMX € Ynamku ckna. He BUKOPUCTOBYITE PYyYKU ANA
NAAWEMOK 3i CKNSHUMU NAsWeYKaMu. SKWOo Nhsweyka noapsnanacs
abo Ha Hilt 3'aBMNKuCa cnigu 3HOWEHHRA, BOHA MoXe po3buTuUcs.

MNepepn nepwnM BUKOPUCTAHHAM

Bia'eaHaiiTe BCi YaCTUHM Ta NPOKMN'ATITL iX Y BOAI NPOTAroM 5 XBUNUH
abo npoctepunisyiite B cTepunisaropi Philips Avent. Lie notpiGHo ans
ririeHn.

36upanHn

MNepekoHanTecn, WO COCKY ANA NoAYyBaHHA NOBHICTIO NPOCYHYTO Yepes
KinblLe 3 OTBOPOM, fIK NOKa3aHO Ha PUCYHKY (puc. 1, 2).

YuuieHHna Ta 36epiraHnna

MuifTe BCi YaCTUHU Nepea KOXHUM BUKOPUCTaHHAM. Lle noTpibHo

Ana ririenn. Micns KOXXHOro BUKOPUCTaHHA po3bupanTe BG YaCTUHK,
MUIATE iX TEenI0I0 BOAOIO 3 MWIOM, BuaananuTe Gyab-aKi 3anvwku

Ki Ta peTensHO NoNoWiTh. SKWO BM BUKOPUCTOBYETE WITKY ANA
OMULLEHHA KiIHYMKA COCKMU ANA FOAYBaHHA, OMULLYIATE HOro ssikoMora
obepexHiwe, Wod yHUKHYTU NOWKOMKEeHb. [pocTepunisymTe YacTUHK
B ctepunisatopi Philips Avent abo npokun’saTiTs iX Y BOAi NPOTHroM

5 xBUNUH. Meplw HiXK TOpKaTUCL NPOCTEPUNI30BaHUX YacTuH, aAobpe
BUMUIATE PYKU U nepesipTe, Yu NosepxHi YKcTi. i yac crepunisauii
cTextTe, Wob iHWi YacTUHK He TOpKaNUCA CTIHOK eMHOCTI. IHakwe ye
MoOXe NpU3BeCTU A0 He3BOPOTHO!I Aedopmallii, nosBu aedeKTiB 4u
nowkomkeHHA Bupoby, 3a aki Philips He HecTuMe BigNOBIAANLHOCTI.
Xapuosi 6apBHUKM MOXYTb CNIPUUUHUTU 3MiHY KONLOPY CKNAR0BUX
Habopy. Lleit Bupi6 MoxxHa MUTU B NOCYAOMMWHIU MalLKUHi. He cTaBTe
Bupi6 y po3irpiTy niuky. He cTrasTe 4aCTUHU NNALWEYKU HA NOBEPXHi

3 aHTubaKTepianbHUMK Y abpasuBHUMKM MUIOYMMK 3acobamMu Ta

He TOpPKAUTeCA HUMU TaK1X NoBepXoHb. PaaUMO MIHATU COCKU ANA
rofysaHHsa KoXHi 3 Micaui. Cocku Ans rogysaHHA NoTpibHo 36epiratn
y CYXOMy 3aKpUTOMY KOHTelHepi. He 3anuwaiite cocKy Ans roAyBaHHA
nia NPAMUMKU COHAYHUMU NPoMeHsAMK, 6ins Hxepen Tenna um B
AesiHdikysansHux 3acobax (crepunisyBanbHUX po3ynHax) goswe
peKOMEeHAOBAHOM Yacy, OCKINbLKY Le MoXe Ii NOWKOAUTU.
CymicHicms

3anacHi cocku MoxHa npuabatu okpemo. LLo6 aisHatucs 6inbiie npo
Te, K NpaBuNbHO BUOPATU COCKY AN AWTUHM, BiaBinaKTe Beb-canT
www.philips.com/avent. Lli aeTani nnaweykn CyMicHi TiNbKy i3
cockamu Philips Avent Natural.

NiarpumMxa
Akulo BaM HeobxigHa iHpopMauia un niaTpUMKa, BiasinanTe seb-canuT
www.philips.com/support.
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KA3ALILLA

KongaHap angpiHaa 6ap/iblk Hyckayapibl MyKUSIT OKbIMN LbIPbIKbI3.
MaiiganaHyLibl Hyckay blpbl MEH eHIM KopaOblH 60nallakTa naganaHy
yLH cakTan KoliblHbI3.

EanaHbls,u,blK Kaylna3aln meH geHcay/bipbl yUlH

AISAI/II'IALI,bIS|

CyMbIKTbIKITapbl TOKTAYCbI3 X3He y3aK yaubIT 60Mbl copy T1CTLY,

OYy3blybIH TyAblpagpl.

- TamakTtaHapIpy anfplHa TamakTbll TEeMMNepaTypachiH TeKcepLyls.
- 3akblv HemMece To3y 6ennsep! GakaspaH Kesae NakKTbipbin

TacraHbI3.

- bapnbik nanganaHbIMaiTbiH KOMMOHEHTTEPA! 6ananiap Kosbl

XEeTNenTbl Xkepae ycTaHbI3.

- Cbimgappa, Tacnanappa, 6aynappa Hemece KUIMH!H 60c 66nlkTeplHe
elkawaH Tlpkemekls. bana TyHLWbIpYbl MyMKbI.

- Bvizlkrepal ewlkallaH ThIHbILLUTAHALIPPbIW es\3\k PETIHAE
NainganaH6aHbI3.

- LWbHbI 6eTenkenep CbiHybl MyMKX.

Byn entu\ yHem! epecekTep 6akbliiaybiMeH naiiganaHblHbI3.
C36|/|,qu4 TapaMbIH HemMece CyCbIHAAPbIH XbIbITY YLK MUKPOTONKbIHABI
newT1 NarganaH6apaH gypbic. MUKPOTOMKbIHAbI NewwTep TapamHbIH/
CYCbIHHbIH KypambIHAAPbl KyHap/ibl aniemMeHTTepa! oyna'pyl
MyMK1H YK3He OoHfja Keilb!p Xepnep! Kanbl Kbi3ybl MyMKIH. Erep
MUKPOTO/IKbIHABI NewwT! naiiganiaHatbiH 60/1bIN wellceyls, Kbi3yapblll
61pkenkl Tapanybl VIIH TapaMmApbl/CyCbIHbI XaKcblsian apaiacrbipbivibl3,
COCbIH TaMakTaHAbIPYAbIK a/ifblHAA TemnepaTtypacbiH TekceplHls.
KoHTelHepa! MUKPOTO/KbIHABI MeLlKe BypaHaa cakmHachI3, emlzlkcls
YK3HE KaKMaKCbI3 paHa casiblpl3. beTenkenepa! kongaHpaHaa
G6ananapblH ycak 66nweKkTepal ycran onHayblHa, XXypy»Ke Hemece
Xyr!py|He »kon 6epmek13. EM13yneH keilH KanpaH CyT KaiablpblH
MKOETT! Typae Tenn TacraHbi3. Op6ip naiganaHy angbiHaa
TCKcepin, eMiaikTi 6ap/iblK 6apbiTTa TapThin KeplHls. 3akbiv
Hemece To3y bennnep! GakasipaH Ke3ae NakTbipbIn TacraHbI3.
LLbxbl 6eTenke WdHaerl 3aTTbl apanacTbipy Hemece Tasanay yuilH
meTanbl NainganaHbaHbl3. By WbIHbIHLI 3aKbiMAaybl MyMKiH. Erep
6eTenke WhbITbiHapaH 60/1ca Hemece oHAa LbXXbl 60 N1IKTep 6or1ca,
6eTenkenepa! naviganaHypa 6onmMangpl. betenke ycrapbiutapapl
LWbXbI 6eTenkenepmeH naiiganaHbaHbli3. Toly 6ennneplmMeH Hemece
Cbi3aTreH y3aK yakbIT naiganaHcaHbl3, ChXbIM KeTy! MyMIOK.

Blp'|HWL peT nanpganaHy anabiHaa

Bapnbik 6eswexkTepa!l LWbipapbin, Tasaan, KaiHapaH cypa

5 MMHYTKa casblHbI3 Hemece Philips Avent CTepUIN3aTopbl apKbl/bl
3apapcbi3gaHabIpbiHbI3. Byn — rurneHaHbl KamTamachi3 eTy yuidH
KaKeTT! Kagam.

KypacTblpy
Evl31k keckIHOe KepceTlireHgeln 6ypaHia cakmHa apkbliibl TOMbIK

TapTblipaHbIH TekceplH!s (1, 2 cyp.).

Tazasay >KaHe cakTay

MrneHaHbl Kamtamachi3 eTy YWlH 3p KosgaHbIC angbiHaa 6apsbiK
6enwekTepa! TasanaHbi3. AP KongaHbICTaH KelH 6apribiK
GeneKkTePIH Wbipapbin, Xblbl CA0bXKAbI CYAQ XKybIr, Tapam
KanabIKTapbiH Keripin, AypbicTan waibiHbI3. EMI31KTH yilibiH
Tasanay yulH WeTkaHbl NaiganaHcaHbl3, OHb | 3aKbIMgamac ymiH
MyMKiHAIriHWe abaitnan TasanaHbi3. OgaH Keidk Philips Avent
CTEPUNIN3ATOPbIMEH 3apapChbi3AaH/pbIpPbiHbI3 HEMECe 5 MUHYT
KalHaTkIHLI3. 3anancbi3gaHpaH KOMMOHeHTTepA! ycTap angbiHaa,
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KMaliHaraH cymei sapapcbi3gaHabipy Kesxge OBnwekTep TabaHbIH
6yiilplHe TuMeiTlH1H TekceplH13. Byn Philips komnaHuscel xayanTbl
6ona anmaliTbelH eHiMHin Tysenmec gedopmaymnsicblHa, akayblHa
HemMece 3aKbiMblHA ce6en 60nybl MyMIOH. TaMaKTbIH TycTep!
6enwektepa! TYccizgeHpipyi MyMKiH. Byn eHiMai bIAblC XYypbiL
mMawunHaga xyypa 6onagbsl. OH!MALl Kbi3biN TyppaH NewkKe caaMaksbl3.
A6pa3MBTi Hemece GaKTepuagaH TalananTblH areHTTep! 6ap 6eTTepre
6eTenke 60nwekTeplH TMN36eH13 Hemece KolimaHbli3. Emisiktepa! 3 ait
caiiblH aybICTbIpYAbl yCbiHaMbl3. EMis"kTepai Kyprak, Xa0blK bigbicTa
cakTaHbl3. EMisiKTi kyHH1H caynec! TyceXiH Hemece bICTbIK 60naTbiH
Xepae, COHAan-ak 3apapcbi3faHblpy KypanblHAa (CTepunbaey
epTHAlaHfAe) ycbiHbIIpaH yakbiTTaH Y3aK KangblpMakbl3, anTnece
eMi3iK xxymcapbin Ketegl.

Yineclmagwln

AybicTbipblnaTtblH eMisiKxep 6enek catblnagbl. Hapectenl13

ymiH gypblc eMi3iKTi Takgay Typanbl KCHObiMWa aknapaTThl
www.philips.com/avent se6-caiiTeiHan kapaHbi3. byn 6etenke
6enwekTepi Tek Philips Avent Natural eMiaiK TepiMen Y Wnecimgi.
Konpay kopcety

Aknapat Hemece kongay Kaket 6osca, www.philips.com/support
Beb-calTbIHA Kipinia.
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English

General description

The storage

The storac

Into and

Read all instructions carefully before use. Keep the user manual and product packaging for future reference.

For your child's safety and health

WARNING!

Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.

Always check food temperature before feeding.

Throw away at the first signs of damage or weakness.

Keep components not in use out of the reach of children.

Never attach to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing. The child can be strangled.

Never use feeding teats as a soother.

Always use this product with adult supervision,
It is not recommended to use a microwave to warm up baby food or drinks. Microwaves malV destroy valuable
nutrients in food/drinks and may produce localized high terriperatures. If you decide to use the microwave, take
extra care to stir heated food/drinks to ensure even heat distribution and check the temperature before serving.
Only place the container In the microwave, without the lid. Be aware that milk and food may heat up faster in
these storage cups than in standard bottles or containers. Do not allow children to play with small parts or walk/
run while using bottles or cups. Always discard any breast milk that is left over at the end of a feed. Inspect
before each use and pull the feeding teat in all directions. Throw away at the first signs of damage or weakness.

Before first use
Disassemble ail parts, clean and then sterilize the parts by placing in boiling water for 5 minutes or sterilize by
using a Philips Avent sterilizer. This is to ensure hygiene.

Assembly
Assemble the storage cup following the steps shown in the images. If you decide to use the storage cup with a
feeding teat, make sure that the feeding teat is fully pulled through the screw ring as shown in the image.

Storage of milk and food

Expressed breast milk or baby food can be stored in cleaned, sterilized and closed Philips Avent storage cups in
the refrigerator for up to 4 days or in the freezer for up to 6 months. Write the expression date on the storage
cup with a pencil or marker. Never refreeze breast milk or add fresh breast milk to already frozen milk.

Cleaning and storage
Flaan all narte hafara aarh 11ca tn ansyre hygiene. After each use, disassemble all parts, wash in warm soapy
© 000 LUPMH (&7 INFO@CIRMIRU & WWW.G0SZDRAVWNADZORRU 1 rinse ‘tnorouahiv. Then sterilize usina a Phillos Avent sterilizer or boil for



5 minutes. Philips Avent storage cups are suitable for all methods of sterilization. Make sure that you wash
your hands thoroughly and that the surfaces are clean before contact with sterilized components. During
sterilization with boiling water, prevent the parts from touching the side of the pot. This can cause irreversible
product deformation, defect or damage that: Philips cannot be neld liable for. Food colorings may discolor parts.
This product is dishwasher safe. Do not place Ina heated oven. Do not bring the cup parts in contact with or
place on surfaces with abrasive or antibacterial cleaning agents. We recommend repladng feeding teats every
3 months. When not in use, store in clean and dry covered container. Do not leave a feeding teat in direct
sunlight or heat, or leave in disinfectant (sterilizing solution) for longer than recommended, as this may weaken

the teat.
Compatibility
more about choosing the right teat for your baby, visit us
the Philips Averit storage cup is compatible with Philips
e Natural and Anti-colic ranges.
Support

If you need information or support, please visit www.philtps.com/support.

Bahasa Indonesia

Keterangan umum

Cangkir ASIP adalah wadah plastik dengan tutup anti-bocor yang dapat digunakan untuk menyimpan dan
mengangkut cairan atau makanan. Cangkir ASiP merupakan komponen dari sistem penyimpanan yang dapat
digunakan ulang yang dirancang khusus bag! Ibu untuK memerah dan menampung ASI, dan bayi juga dapat
minum langsung dari cangkir AsiP.

Baca semua petunjuk dengan cermat sebelum menggunakan. Simpan panduan pengguna dan kemasan produk
untuk referensi di masa mendatang.

ntuk keamanan dan kesehatan bayi Anda

. ERINGATAN!

Mengisap cairan terus-menerus dan dalam waktu lama akan menyebabkan kerusakan gigi.

Periksalah selalu suhu makanan sebelum memberi makan.

Segera buang jika ada tanda-tanda kerusakan atau kondisinya sudah tidak bagus.
- Jauhkan komponen yang tidak digunakan dari iangkauan anak-anak.
- Jangan sekali-kali menggantungkan pada kabei, pib, atau bagian kain yang longgar. Anak dapat tercekik.

Jangan menggunakan dot susu sebagai dot pentil.

Selalu gunakan produk ini dengan pengawasan orang dewasa.
Tldak disarankan menggunakan microwave untuk mengnangatkan makanan atau minuman bayi. Gelombang
mikro dapat merusak nutrisi penting di dalam makanan/minuman dan dapat menyebabkan suhu tinggi yang
terpusat di satu titik. Jika Anda memutuskan untuk menggunakan mlaowave, aduk makanan/minuman dengan
saksama setelah dipanaskan untuk memastikan distribusi panas yang merata dan periksa suhunya sebelum
disajikan. Masukkan hanya bagian kontainer cangkir ke dalam miaowave, tanpa memasang tutupnya. Hati-hati
karena susu dan makanan dalam cangkir ASIP afen lebih cepat hangat daripada di dalam botol atau wadah
standar. Jangan blarkan anak Anda bermain dengan komponen kecifatau berjalan/berlari sambil menggunakan
botol atau cangkir. Selalu buang sisa ASI setelah selesai memberi ASI kepada bayi. Periksa sebelum sefiap kali
digunakan dan tarik dot ke semua arah. Segera buang jika ada tanda-tanda kerusakan atau kondisinya sudah
tidak bagus.

Sebelum menggunakan alat pertama kali
Fiongkar semua Komponen, bersihkan, lalu sterilkan komponen dengan merendamnya di air mendidih selama
menit atau sterilkan menggunakan pensteril Philips Avent. Hal ini diperlukan untuK memastikan kebersihannya.

Perakitan

Rangkai cangkir ASIP mengikuti langkah-langkah yang ditunjukkan dalam ambar. Jika Anda memutuskan untuk
menggunakan cangkir ASIP dengan dot, pastikan posisi dot ditarik sepenufinya melewati ring berulir seperti
yang ditunjukkan dalam gambar.

Menyimpan susu dan makanan

ASI yang telah diperah atau makanan bayi dapat dimasukkan ke dalam cangkir ASIP Philips Avent sterll yang
telah dibersihkan, disterilkan, dan ditutup kemudian disimpan di dalam kulkas hingga selama 4 hari, atau di
dalam freezer hingga selama 6 bulan. Catat tanggal pemerahan ASI pada cangkir ASIP dengan pensil atau
spidol. Jangan sekali-kali membekukan ulang ASI atau menambahkan ASI baru ke susu yang sudah beku.

Membersihkan dan menyimpan

Bersihkan semua komponen setiap kali akan digunakan untuk memastikan kebersihannya. Setiap kali selesai
digunakan, bongkar semua komponen, cud dafam air hangat dan bersabun, hilangkan sisa makanan yang ada,
lafu bilas hingga bersih menyeluruh. Sterilkan menggunakan pensteril Philips Averit atau rebus selama 5 menit.
Cangkir ASIP Philips Avent sesuai untuk semua metode sterilisasi. Pastikan Anda mencud tangan hingga bersih
dan semua permukaan sudah bersih sebelum menyentuh komponen yang telah disterilkan. Ketika mefakukan
sterilisasi dengan air mendidih, usahakan komponen tidak menyentuh dinding panel. Hal ini dapat menyebabkan
produk berubah bentuk, cacat, atau rusak permanen yang tidak ditanqqung oleh Philips. Bahan pewarna
makanan dapat mengubah wama komponen. Produk ini oapat dibersinRan dengan mesin pencuci piring. Jangan
masukkan dalam oven yang panas. Jangan sampal komponen cangkir bersentunan dengan atau diletakkan pada
permukaan dengan cairan pembersih abrasif atau cairan antibakteri. Disarankan mengganti dot setiap 3 bulan.
saat tidak digunakan, simpan di dalam wadah tertutup yang bersih dan kering. Jangan blarkan dot di bawah
sinar matahari langsung atau panas, atau ditingqalkan di dalam disinfektan (cairan pensteril) lebih lama dari
yang direkomendasikan, karena ini akan merusaR dot.

Kesesuaian

Mt nanananti diinai farnieah 1intols informasl lebih lanjut tentang memilih dot yang tepat untuk bayi Anda,
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kompatiberdengan pompa AN Philips Avent, nngbervHr, dan dot dari jajaran'’Nabjral dan Antikolik.

Dukungan .
Jika Anda memerlukan informasi atau dukungan, silakan kunjungi www.philips.com/support.

Bahasa Melayu

Perihaian umum

Cawan simpanan iaiah bekas plastik dengan penutup tahan bocor yang boleh digunakan untuk menyimpan dan
mengangkut cecair atau makanan. Cawan simpanan merupakan sebahagian danpada sistem simpanan boieh
digunakan semula yang direka khas untuk ibu-ibu memerah susu dan menyusukan bayi daripada bekas yang
sama.

Baca semua arahan dengan tellti sebelum digunakan. Simpan manual pengguna dan pembungkusan produk
untuk rujukan masa hadapan.

Untuk keselamatan dan kesihatan anak anda

AMARAN!

Penyedutan cecair yang berterusan dan berpanjangan akan menyebabkan kereputan gigi.

Suhu kandungan botol nendaklah diperiksa setiap » « sebelum penyusuan.

Buar”™kannya'dengan segera ilka anda ternampak kerosakan atau kelemahan padanya.

Pastikan kompamen yang tidaK digunakan jauh'dari iangkauan kanak-kanak.

Jangan ikat pada tali pintal, reben, kain renda atau bahagian baju yang longgar. Kanak-kanak boleh terjerut.

Jangan sekali-kali mengguhakan puting penyusuan sebagai putihg plrihg.

Pastikan produk ini digunakan dengan'pengawasan oranq dewasa setiap kali.
Anda tidak digalakkan mengqgunakan ketunar gelombang mifo'o untuk memanaskan makanan atau minuman
bayi. Ketuhar gelombang mikro mungkin memusnahkan zat yang penting dalam makanan/minuman dan boleh
menghasllkan suhu tinggi setempat. Jika anda memutuskan untuk menggunakan ketuhar gelombang mikro,
pastiKan anda mengacau makanan/minuman yang dipanaskan untuk memastikan taburan pemanasan adalah
sekata dan periksa suhu sebelum menghidangkan. Hanya masukkan bekas dalam ketuhar gelombang mikro,
tanpa penutup. Harap maklum bahawa susu dan makanan mungkin panas lebih cepat dalam cawan simpanan
ini Derbanding dengan botol atau bekas standard. Jangan biarkan kanak-kanak bermain dengan bahagian-
bahagian kedl atau berjalan/berlari semasa menggunakan botol atau cawan. Buang semua baki susu yang
tinggal di akhir penyusuan. Periksa setiap kali sebelum menggunakannya dan tarik puting penyusuan dalam
semua arah. Buangkannya dengan segera jika anda ternampak kerosakan atau kelemahan padanya.

Sebelum penggunaan pertama _ _ _ _
alkan semua bahagian, bersihkan, kemudian sterilkan bahagian tersebut dengan meletakkannya dalam air

dih seiama 5 minit atau sterilkan menggunakan pensteril Philips Avent. Ini untuk memastikan Kebersihan.

Pemasangan

Pasang cawan simpanan mengikut langkah yang ditunjukkan dalam imej. Sekiranya anda membuat keputusan
untuk menggunakan cawan simpanan dengan fjuting penyusuan, pastikan puting penyusuan ditarik sepenuhnya
melalui gelang skru seperti yang ditunjukkan dalam imej.

Penyimpanan susu dan makanan

Susu baakn yang diperah atau makanan bayi boleh diletakkan di dalam cawan simpanan Philips Avent
dibersihkan dan disteril, kemudian disimpan di dalam peti sejuk sehingga 4 hari atau di dalam penyejuk beku
sehinqga 6 bulan. Tulls tarikh pemerahan pada cawan simpanan dengan pensel atau penanda. Jangan bekukan
semula susu badan atau tambah susu badan yang baru kepada susu yang beku.

Pembersihan dan penyimpanan
Bersihkan semua bahagian sebelum setiap penggiinaan untuk memastikan kebersihan. Selepas setiap
penggunaan, tanggalkan semua bahagian, cuci dalam air suam bersabun, keluarkan apa-apa sisa makanan
dan oilas sepenuhn%/a. Kemudian, sterilkan menggunal™n pensteril Philips Avent atau didih seiama 5 minit.
Cawan simf~nan Philips Avent s uai untuk semua kaedah pensterilan. Pastikan anda mencuci tangan anda
dengan teliti dan permukaan dibersihkan sebelum menyentuh komponen yang telah disteril. Semasa pensterilan
dengan air mendidih, etakkan botol atau bahagian lain daripada menyentuh tepi periuk. Ini boleh menyebabkan
jrubahan bentuk, kecacatan atau kerosakan 'Hekal pada $roduk yang Philips tidak boleh dipersalahkan.
?wama makanan mungkin akan memngubah warna bahagian. Produk ini selamat untuk digunakan dalam
»mbasuh an mangkuk. Jangan {etakkan di dalam ketuhar yang panas. Jangan biarkan bahagian cawan
?rsentuhan c”ngan atau letakkah cawarl paca permukaan yang mempunyai agen pembersihan antibakteria
atau pelelas. Kami menge”~orkan agar anda menggantikan puting setiap 3 bulan. Apablla tidak digunakan,
simpan dalam bekas beftutup yang bersih dan kerihg. Jangan biaTkan puting penyukian di bawah pancaran
matahari atau haba secara langsung atau biarkannya dalam penyahjangkit (larutan pensteril) lebih lama
daripada tempoh yang disyorkan, kerana ini boleh melemahkan puting tersebut.

Keserasian

Putin

betui

simpanan

rangkaian Natural dan Anti-colic.

i -
Jika anga memerlukan maklumat atau sokongan, sila lawati www.philips.com/support.

Cestina

Vieobecny popis _ _

Skladovad poharek je plastova nadoba s nepropustnym vfkem, kterou lze pouzit ke skladovani a pfeprave
kapalln nebo potravin. Skladovaci poharek je soucasti' skladovadho systemu pro opakoyané pouziti' specialne
navrzeneho pro matky. » . iej pouzit ke skladovani odsavaneho materskeho T1éka a soucasne ke krmeni.
Pfed pouziti'm si peclive pfeaete vsechny pokyny. Uzivatelskou pnmcku a obal vyrobku si uschovejte pro

hiidnnici nnniziti
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lizadni rozbok

gouggn.néenoudobu Mwm@mu«mw m o (stert ) po ez

ompatibilita

.Jdhradni dudiiky jsou k dispozici samostatné.Dalsi informace o vybémsptémého dudiiku pro vase fté
leznete lips.com avent.Sadap&rem pohérek Avent
Kompatibiini s odsavackou Phifips Avent, pladcie gl il e o

mad potfebujete daléi informace nebo podporu, navitivte adresu www.philips.com/support.
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Crnogorski
Qp$ti opis

Ca” za cxiiaganjeje plasticna ppsuda sa poklopcem otpornim na curenje koji se moze koristiti za cuvanje
mtransport tecnosti ili hrane. Casa za odiaganje je dio sistema za odlaganje koji se moze ponovo Kkoristiti, a
posebno je namijenjen maikama za izmiazanje majcinog mlijeka i hranjenie iz iste posude.

Pazljivo procitajte sva upuKtva prije upotrebe. Sacuvajte korisnicko uputsbO i pakovanje proizvoda za buducu
referencu.

Za bezbjednost i zdravtje vaseg djeteta

UPOZORENJEI
Kontinuirano i dugotrajno sisanje tecnosti ce dovesti do kvarenja zuba.
Uvijek provjerite femperaturu hrane prije hranjenja.
Bacite u otpad po pojavi prvih znakova o”ecenja iii mana.
Komponente koje ne koristite cuvajte izvan doma”ja djece.
Nikad ne pricvrscujte flasicu na kanape. trake, vezice ili siroku odjecu. Dijete moze da se zadavi.
Duda za hranjenie se ne smije koristiti kao cucla.
Ovaj se proizvoci mora uvijek koristiti uz nadzor odrasle osobe.
Ne preporucuje se upotreba mikrotalasne pecnice za zagrtjavanje hrane i pica za bebe. Mikrotalasi mogu unistiti

Imajte na urriu da mlijeko'i hrana mogu brze da se zagriju u ovim ca”*ma za odlaganje nego u standardnim
flasicama ili posudama. Ne da”™te djed da se igraju sitnim dijelovima ili da hodaju/trce dok koriste flaace ili ca”.
vijek bacite u otpad svo majdno mlijeko koje preostane na kraju dojenja. Pregledajte prjje svake upotrebe i

ovucite cudu za hranjenje u svim smjerovima. Bacite u otpad po pojavi prvih znakova oSecenja ili mana.

Pre prve upotrebe
Rastavite sve dijelove, ocistite, a potom sterilizujte dijelove stavijanjem u kipudi vodu na 5 minuta ili ih
sterilizujte pomocu sterilizatora Philips Avent. Na taj se nadn odrzava higijena.

Sastavijanje

Sklopite casu za odlaganje prateci korake prikazane na slikama. Ako odiucite da koristite casu za odlaganje uz
cudu za hranjenje, pazite aa se cucla potpuno provué& kroz prsten za fiksiranje, onako kako je prikazano na
slid.

Odlaganje mlijeka i hrane

Izmiazano majcino mli* '

odlaganje u fnzideru

olovKom iii markerom. Nikada nemojte ponovo majdno mlijeko majcino mijeio
onome koje je vec zamrznuto.

Ni$™enje i skiadiStenje

Prije svake upotrebe ocistite sve dijelove radi odrzavanja higljene. Nakon svake upotrebe rastavite sve dijelove,
operite u toploj sapunjavoj vodi, odstranite sve ostatke hrane i dobro isperite. Potom sterilizujte u sterilizatoru
Philips Avent ill kipucoj vodi na 5 minuta. Hiilips Avent case za odlaganje odgovaraju za sve metode sterilizadje.
Obavezno temeijno operite ruke i vodite racuna da ppvrsine budu dste prije kontara sa sterilizovanim
dijelovima. Tokom sterilizadje kipucom vodom nemojte dozvoliti da dijelovi dodiruju bocne strane lonca.

0 moze da dovede do nepovratne deformadje, defekta ili ostecenia proizvoda za koje kompanija Philips ne
loze da bude odgovorna. Boje za hranu mogu da izazovu gubitakooje dijelova. Ovaj proizvod se moze prati u
masini za sudove. Ne stavijajte u zagrijanu pecnicu. Dijelovi case ne smiju da”™~dodu u kontakt niti da se stavijaju

na povrsine sa abrazivnim ili antibalaerijskim sredstvima za ciscenje. Preporucujemo dm cudu za hranjenje
zamijenite svaka 3 mjeseca. Kada se ne' koristi, cuvajte u dstoj i suvd] ppkrivenojj»»udi. Ne ostavljajte cudu za
hranjenje na direktndj suricevoj syjetlosti ili toploti niti u sredstvu za dezinfekciju (rastvoru za stefilfzaciju) duze
nego sto je preporuceno, jer je to 'moze oslabiti.

Kompatibilnost

Zamjenske cucle dostupne su odvojeno. Vise informadja o izboru odgovarajuce cude za vasu bebu pronadite
na stranid www.philips.com/avent. Sa adapterom za casu. Philips Avent ca” za odiaganje je kompadbilna
sa Philips Avent pumpicama za izmiazanje, prstenovima za fiksiranje I cuclama za hranjenje linija Natural |
Anti-colic.

Podrika
Ako su vam potrebne dodatne informadje ili podrska, posjetite www.philips.com/support.

Dansk

Generel beskrivelse
vaeske

0g
Lass alie instruktioner grundigt for brug. Opbevar brugervejiedningen og produktemballagen til senere brug.
For dit barns sikkerhed og sundhed

ADVARSEL!
Vedvarende og laengerevarende sugning af vaesker kan forSrsage tandskader.

TNEAGARMI R @ wumnaarnpiunanap pn tUT for madning.
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e Opbevar altid dele, der ikke er I bmq. uden for borns raskkevidde.

Bind aklrig produktet fast til snore/ band eller lose dele af tojet. Barnet kan bliv kvalt.
e Brug aldrig en flaskesut som sut.

Brug altid dette produkt under overvSgning af en voksen.
Det anbefales ikke at varme babymad eller -drikke i mikroovnen. Mikroovnen tilintetaor mullgvis vaerdifulde
naeringsstoffer | mad/drikkevarer og varmer dele af maden eller vaesken op til meger hoje temperaturer. Hvis
du beslutter at bruge mikrobolgeovnen, skal du altid sorge for at rore rundt i opvarmet mad og drikkevarer for
at sikre en ligelig varmefordeling, og kontroller temperaturen for servering. Stil kun beholderen i mikroovnen
uden iSget pasat. Vaer opmaerksom pS, at maelk og mad muliqvis opvarmes hurtigere i disse opbevaringskopper
end i standardflasker eller -beholdere. Lad Ikke born lege med mindre dele eller ga/lobe, mens de bruger flasker
eller kopper. Kasser altid eventuel overskydende maelk efler madning af dit barn. For hver brug skal produktet
unders”™es, og sutten skal traekkes i alle retninger. Smid den ud ved forste tegn pS skader eller svaghed.

For apparatet tages i brut
Skil alle’ dele ad, rengor og s?eriliser dem i kogende vand i 5 minutter eller ved hjaelp af en Philips Avent-
sterilisator. Dette gores af hensyn til hygiejnen.

Samlina
Sami opbevaringskoppen ved at folge de trin, der er vist pé billederne. Hvis du beslutter dig for at bruge

opbevaringskoppen sammen med en sut, skal du sorge for, at sutten er trukket belt gennem skrueringen som
vist pé billedet.

Opbevaring af maelk og mad

Udmalket modermaelk eller babymad kan opbevares i rensede, steriliserede og lukkede Philips Avent-
opbevaringskopper i koleskabet i op til 4 d”™e eller i fryseren i op til 6 Téneber. Skriv udlob”~atoen pé baegeret
til opbevaring med en blyant eller marker. Fiys aldrig modermaelk ned igen, og tilfoj aldrig frisk brystmaslk d
mae?k, der allerede er frosset.

“engoring og opbevaring

engor alle dele for hver brug af hensyn til hygiefmen, Skil alle deiene ad efiter hiver brug, vask dem grundigt i
.armt sgebevand, » . - alle madrester, og skyl deiene grundigt. Steriliser deiene vedmmjaelp af en phinpg Avent-
sterilisator eller i kogende vand i 5 mindti@r. Philips Avemt-opPevarirggimegrene er velegrvede til alle former for
sterilisering. Sorg fo? at vaske hasnder grundigt, og sorq for; at overflademe er rene, for de kommer i kontakt
med steriliserede dele. Sorg for, at deiene ikke rorer siderne af gryden. nér de steriliseres med kogende vand.
Dette kan medfore uopretteliq deformering af, defekter i eller skade pa produktet, som Philips ikke kan stilles
til ansvar for. Fodevarefarvestoffer kan misfarve dele. Produktet kan vaskes i opvaskemaskine. Anbring ikke i
opvarmet ovn. Ynbaé at bringe koppens dele | kontakt med overflader med antibakterielle rengoringsmidler eller
rengoringsmidler, der indehofder sliDemiddel. Vi anbefaler at udskifte sutter hver 3. mSned. Opbevares i ren og
tor tildaekket beholder, nér den Ikke er i brug. Udsaet ikke sutten for direkte sollys eller varme, og lad den ikke
ligge i desinfektionsvaeske (steriliseringsvasske) i I*ngere tid end anbefalet, da det kan svaekke sutten.

Kompatibilltet

Ekstra sutter kan kobes separat. Besog os pé Www.phiiips.com/avent for at fé mere at vide om at vaelge
den rette sut til dit barn. Med adapteren til koppen er Philips Avent-opbevaringsbaegeret kompatibelt med
Philips Avent-brystpumper, -skrueringe og -sutter i Natural- og Antikolik-serien.

Stotte
Hvis du brug for information eller support, bedes du besoge www.philips.com/support.

Deutsch

Ulgemeine Beschreibung

)er Vorratsbecher ist ein Kunststoffbehalter mit einem auslaufsicheren Deckel, der zum Aufbewahren und
Transportieren von Flussigkeiten Oder Speisen verwendet werden kann. Der Vorratsbecher ist Tell eines
wiederverwendbaren Aufoewahrungssystems, das speziell fur Mutter entwickelt wurde, um Muttermilch in einen
Behalter abzupumpen und aus diesem auch zu futtern.

Lesen Sie alle Anweisungen vor dem Gebrauch aufmerksam durch. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung und
die Produktverpackung fur eine spatere Verwendung auf.

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes

ACHTUNG!

Andauerndes und langeres Saugen von Flussigkeiten verursacht Karies.

Immer die Temperatur des Nahrungsmittels vor dem Futtern uberpriifen.

Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Mangein sofort weg.

Alle nicht verwendeten Einzelteile mussen auBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.

Bringen Sie niemals Schnure, Bander, Schnursenkel oder Teile von Kleidungsstucken an das Produkt an.

Strangulationsgefahrl

Ernahrungssauger durfen niemals als Schnuller verwendet werden.

Dieses Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.
Es wird nicht empfohlen, Babynahrung und Babygetranke mit einer Mikrowelle zu erwarmen. Mikrowellen
kdnnen wertvolle Nahrstoffe in Speisen/Getranken zerstoren und es konnen punktuell hohe Temperaturen
entstehen. Wenn Sie sich fur die Verwendung der Mikrowelle entscheiden, ruhren Sie erwarmte Speisen/
Getranke immer sorgfaltig um, um eine gleichmaBige Warmeverteilung zu gewahrleisten und priiten Sie die
Temperatur vor dem Futtern. Stellen Sie nur den Behalter in die Mikrowelle, ohne den Deckel. Beachten
Sie, dass sich Milch und Lebensmittel in diesen Vorratsbechern mbglicherweise schneller erhitzen als in
Standardflaschen oder -behaltern. Erlauben Sie es Kindern nicht, mit Einzelteilen zu spielen oder zu gehen/
laufen, wahrend sie aus Flaschen Oder Bechem trinken. Entsorgen Sie nach dem Futtern stets die gesamte
restliche Muttermilch. Prufen Sie den Sauger vor jeder Verwendung und ziehen Sie ihn in alle Richtungen.
Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Mangein sofort weg.
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Nehmen Sle alle Teile auseinander, reinigen Sie sie und sterillsieren Sie die Teile, indem Sie sie 5 Minuten in
kochendes Wasser legen, Oder sterilisieren Sie mit einem Philips Avent Sterilisator. Dies dient zur sicheren
Hygiene.

Zusammensetzen

Setzen Sie den Vorratsbecher wie in den Bildern dargestelit zusammen. Wenn Sie den Vorratsbecher mit
einem Ernahrungssauger verwenden, vergewissern Sie sich, dass der Ernahrungssauger vollstandig durch den
Schraubring gezogen ist, wie in der Abbildung dargestelit.

Milch und Babynahrung aufbewahren

Abgepumpte Muctermilch Oder Babynahrung kann in sauberen, sterilisierten und geschlossenen Philips Avent
Vorratsbechern im Kuhlschrank bis zu 4 Tage Oder im Gefrierschrank bis zu 6 Monate aufbewahrt werden.
Schreiben Sie das Abpumpdatum mit einem Bleistift oder Marker auf den Vorratsbecher. Frieren Sie Muttermilch
niemals ofter als einmal ein, und geben Sie keine frische Muttermilch zu bereits gefrorener Muttermilch hinzu.

Reinigung und Aufbewahrung

Reinigen Sie alle Teile vor jedem Gebrauch, urn Hygiene zu gewahrteisten. Nehmen Sie nach iedem Gebrauch
alle teile auseinander, waschen Sie sie in warmem Seifenwasser ab, entfemen Sie Lebensmitlelruckstande

und spulen Sie sie grundlich ab. Sterilisieren Sie dann mit einem Philips Avent Sterilisator, oder legen Sle das
ProduKt 5 Minuten fang in kochendes Wasser. Die Philips Avent Vorratsbecher eignen sich fur jede beliebige
Sterilisierungsmethode. Waschen Sie sich grundlich die Hande und vergewissern Sie sich, dass die Oberflachen,
auf die Sie die sterilisierten Einzelteile legen, sauber sind. Verhindern Sie wahrend der Sterilisation mit
kochendem Wasser, dass die Teile die Topfite beruhren. Dies kann definitive Produktverformungen. Mangel
Oder Beschadigungen zur Folge haben, fCr die Philips nicht haftbar gemacht werden kann. Lebensmitbifarben
konnen Telle verfarben. Dieses Produkt ist spulmaschinenfest. Legen Sie die Flasche nicht in einen heiBen
Ofen. Bringen Sle die Teile der Tasse nicht mit Scheuermittein oder antibakteriellen Reinigungsmittein in
Beruhrung, und stellen Sie sie nicht auf Oberflachen ab, die mit diesen Mittein behandelt wurden. Sie sollten den
Flaschensauger alle 3 Monate austauschen. Bewahren Sie ihn in einem trockenen, sauberen Behalter mit Deckel
auf, wenn Sle ihn nicht benutzen. Den Ernahrungssauger nicht direktem Sonnenlicht oder Warme aussetzen
Oder in Desinfektionsmittein (Sterilisationsiosung) uber der angegebenen Dauer hinaus belassen, da der Sauger
dadurch beschadigt werden kann.

Kompatibilit™t

Ersatzsauger sind sejparat erhaltlich. Urn mehr uber die Auswahl des richtigen Saugers fur Ihr Baby zu

erfahren, besuchen Sie uns unter www.philips.coni/avent. Mit dem Adapter fur Becher ist der Philips Avent
Vorratsb”~her mit Philips Avent Milchpumpen, Schraubringen und Raschensaugem der Produktreihen Natural
und Anti-colic kompatibel.

Support
Wenn Sie Hilfe oder Informationen benotigen, besuchen Sie bitte www.philips.com/support.

Eestl

Oldine kitjeldus

Sailitustass on lekkekindia kaanega plastanum, mida saab kasutada vedeliku voi toidu sailitamiseksja
transportimiseks. Sailitustass on osa korduvkasutatavast sailitussusteemist, mis on loodud spetsiaalselt emadele,
et nad saaksid last toita samast anumast. kuhu nad rinnapiima pumpavad.

Enne kasutamist lugege hoolikatt koiki juniseid. Hoidke kasutusjuhend ja toote pakend edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Teie lapse ohutuse ja tervise huvides

HOIATUS!

Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad voi puuviljahapped, pohjustavad kaariese teket.
e Kontrollige enne toitmi” alati toidu temperatuuri.
- Vahimategi rebendite voi nahtava vananemise korral vahetage lutt valja.

Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.

Arge kunagi kinnitage toodet nodri, paela, pits! ega riiete kiilge. Kagistusoht!

Arge kasutage pudelilutti imemisiuti asemel.

Kasutage seda roodet atari taiskasvanu jarelevalve all.

X]i
ning kontrollige enne lapsele ahdmist toidu/joogi temperatuuri. Range mikrolaineahju ainult tass, ilma kaaneta.
Pange tahele, et nendes .Mailitustassides voib piima ja toidu soojenemine toimuda kiiremini kui tavalistes
pudelites voi anumates. Arge lubage lastel vaikeste'osadega mangida ega pudeli voi tassiga ring! kondida/joosta.
Visake alati toitmiskorra lopus jarelejaanud piim minema. Kontrollige toitmislutt iga kord enne kasutamist ja
venitage seda igas suunas. Vahimategi rebendite voi nahtava vananemise korral vahetage lutt valja.

Enne esimest kasutamist
Votke koik osad lahri, puhastage ja steriliseerige need, pannes need keevasse vette 5 minutiks voi kasutades

Philips Avent! sterilisaatorit See tagab hiigieenilisuse.

Kokku panemine o . . - N
Pange sailitustass kokku, jargides pittidel naidatud samme. Kui kasutate sailitustass! koos toitmislutiga,

veenduge, et toitmislutt on taielikult labi kinnitusronga tommatud, nagu pildil naidatud.
Piima ja toidu s”ilitamine o o
Avent! puhastes desinfitseeritud ja
umpamise kuupaev
ega iisada Kulmutatud piimale varsket

Puhastamine ja hoiustamine
Hiinieanl tanamicalrie naclra knilki ngj
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stern|seer|mlsvn5|d Enne steriliseeritud osade puudutamist peske korralikult kasua veendug” et pinnad oleksid
puhtad. Keeva veega steriliseerimise ajal arge laske osadel puudutada poti seinu. See voib pohjustada toote
prordumatut deformeerumist, defekte voi kahjusid, mllle st Philips ei vastuta. Toiduvarvid voiyad osade

varvi muuta. Seda toodet voib p~~ta noudepesumasinas. Arge asetage toodet kuumale pliidile. Arge laske tassi
osadel puutuda kokku antibakteriaalsete voi abrasiivsete punastusvanenditega ega pange tassi osasid pindadele,
mis on nilsu

ei kasutata

kuumuse see
voib lutti kahjusta

Ghilduvus

Asenduslutid on saadaval eraldi. Lisateabe saamiseks beebi jaoks olge toitmisluti valimise kohta kiilastage meie
said www.phiiips.com/avent. Adapted abil saab Philips Aventi sailitustassi kasutada koos Philips Aventi
rinnapumpade, lonnitusrongaste ning Natural! ja koolikutevastase seeria toitmisluttidega.

Tuigi N

Kui vajate teavet voi abi, kulastage veebilehte www.philips.com/support.

Espanol

Descripcibn general

El vaso de almacenamiento es un reciplente de plastico con una tapa hermetica que se puede utilizar

para guardar y transpprtar (iquidos o alimentos. El vaso de almacenamiento forma parte de un sistema de

almacenamiento reutilizable aisenado espedficamente para que las madres puedan extraer ieche materna y

alimentar con ella desde el mismo recipiente.

maa atentamente todas las instrucdones antes del uso. Conserve el manual de usuario y el embalaje del
roducto para futures consultas.

Para la salud y la segurtdad de su bebe

IADVERTENCIA!
La succion continue y prolongada de Itquidos puede causar caries.
Comprobar siempre la temperature de la comida antes de dar el alimento.
Desechar en los primeros signos de daho o rotura.
Mantener fuera del alcance de los nihos todos los componentes que no estén en uso.
Nunca unirlo a cordones, cintas, lazos o partes sueltas de la ropa. Su niho podria estrangularse.
- Nunca usar la tetina coTo chupete.
- Usar siempre este product© bajo la supervision de un adulto.
No se recomienda utilizar el microondas mra calentar la comida o las bebidas del bebe. Las miaoondas pueden
destruir nutrientes valiosos en alimentos/bebidas y pueden produdr altas temperaturas locallzadas. Si decide
usar el microondas, tenga especial cuidado en remover los alimentos/bebidas calentados para garantizar una
distribucion uniforme del calor y compruebe la temperatura antes de servir. Coloque solo el reapiente en el
microondas, sin la tapa. Tenga en cuenta que la leche y los alimentos se pueden calentar mas rapido en estos
vasos de almacenamiento que en los biberones y reciplentes estandar. No permita a los nihos jugar con piezas
equehas ni andar o correr mientras utilizan biberones o vasos. Deseche siempre la leche materna que sobre al
nal de una toma. Antes de cada uso, compruebe la tetina y tire de ella en todas direcdones. Desechar en los
primeros signos de daho o rotura.

~nte$ de utilizario por primera vez _ N
)esmonte todas las piezas, limpielasy lue lO esterilicelas hirviendolas en agua durante 5 minutos o esterilicelas
foediante un ~erilizador Philips Avent. Es @se hace para garantizar la higiene.

Montaje

Monte el vaso de almacenamiento siguiendo los pasos que se muestran en las imagenes. Si decide utilizar el
vaso de almacenamiento con una tetina, asegurese de pasar ia tetina completamente por el anilio roscado coTo
se muestra en la imagen.

Almacenamiento de leche y comida

La leche materna o los alimentos para bebe se pueden almacenar en los vasos de almacenamiento Philips Avent
limpios, esterilizados y cerrados en ei frigorifico durante un maximo de 4 dias o en el congelador durante un
maximo de 6 meses. Ea:riba la fecha de extraccion en el vaso de almacenamiento con un laplz o rotulador.
Nunca congele leche materna ni ahada leche materna fresca a la leche ya congelada.
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Limpieza y almacenamiento

Para garantizar la higiene, limpie todas las piezas antes de cada uso. Despues de cada uso, desmonte todas las
piezas, lavelas con agua jabonosa tibia, elimine cualauier residue de alimentos y enjuague bien. A continuacion,
esterllice con un esterilizador Philips Avent o hierva ourante 5 minutos. Los vasos de almacenamiento Philips
Avent son apt(  ara todos los metodos.de.esterilizadon..Asegurese de lavarse bfen f&s manos y de que

las suiperficies e ;en limpias antes de que entren en contacto con los componentes esterillzados. Durante
esterilizadon con agua hirviendo, evite que las piezas toquen las paredes del redpiente. Esto podria produdr
una deformadon o un dano irreversibles en el producto de los que Philips no puede considerarse responsable.
Los colorantes alimentarios pueden decoiorar las piezas. Este producto es aptb para lavavajillas. No fo coloque
en un homo caliente. No ponga las piezas del vaso en contacto con productos de limpieza abrasives o
antibacterianos ni sobre superfides con dichos productos. Recomendamos sustituir las tetinas cada 3 meses.
Mientias no lo utilice, guardelo en un redpiente limpio, seco y tapado. No deje la tetina expuesta a la luz solar
directa nl en contacto con un desinfectante (solucion esterllizadora) durante mas tiempo del recomendado; esto
podria debilitar la tetina.

Compatibilidad

Hay oisponibles tetinas de repuesto por separado. Si desea mas informadon sobre coTo elegir la tetina
adecuada para su bebe, visitenos en www.philips.com/avent. El vaso de almacenamiento Philips Avent, con
su adaptador para el vaso, es compatible con los extractores de leche, los anillos roscados y las tetinas de las
gamas Natural y Anti-colic.

Soporte
Si necesita Informadon o asistenda, visite Www.phiiips.com/support.

Francis

ascription générale
Le pot de conservation est un recipient en plastique dote d'un couvercle etanche qui peut etre utilise pour
conserver et transporter du liquide ou des aliments. Le pot de conservation fait partie d'un systeme de stockage
révbl15able permettant aux mamans de tirer leur lait et de nourrlr leur enfant.
Lisez attentivement toutes les instructions avant utilisation. Conservez le mode d'emploi et I'emballage du
produit pour un usage ulterieur.

Pour la sécurité et la santé de votre enfant

AVERTISSEMENT!

La tetee continue et prolongee de liquides peut entrainer I'apparition de caries dentaires.

Toujours verifier la temperature de raliment avant de donner le biberon.
- Jeter au moindre signe de deterioration ou de fragillte.

Carder tous les éléments non utilisés hors de porlée des enfants.

Ne jamais attacher a des cordons, rubans, lacets ou des éléments vestimentaires laches. Votre enfant

pourrait 5'éb‘angler.

Ne jamais utiliser une tétine de biberon en guise de sucette.

Ce produit doit toujours etre nbH3é sous la surveillance d'un adulte.
Il n'est pas recottanaé d'utiliser un four a micro-ondes pour réchauffer des aliments ou boissons pour
béb&. Les micro-ondes peuvent détruire des nutriments préclenx dans les aliments/bolssons et entrainer
des températures élevées localisées. Si vous déddez Talaré tout d'utiliser le micro-ondes, prenez soln de
Télanger les aliments/boissons chauffés afin de garantlr une répariniiton homogene de la cnaleur et de vérifier
. température avant de servir. Placez le réc{plenr, sans couvercle, dans le micro-ondes. Le lait et les aliments
«uvent chauffer plus vite dans ces pots de conservation que dans des biberons ou récipients standard. Ne
laissez pas les enfants jouer avec les petites pieces ou marcher/courir tout en utillsant un biberon ou une
tasse. Jetez toujours le lait maternel restant apres utilisation. Avant chaque utilisation, examinez la tétine
d'allmentation et étirez-la dans tous les sens. Jeter au moindre signe de détérioration ou de fraglLLté.

Avant ia premiere utilisation
Désassemblez toutes les pieces, nettoyez-les et stérilisez-les en les plongeant dans de I'eau boulllante pendant
5 minutes ou stérilisez-les a l'alde d'un stérilisateur Philips Avent pour une meilleure hygiene.

Assemblage

Assemblez le pot de conservation en suivant les btapes 1nblanée5 sur les Images. Si vous décidez d'utiliser le
pot de conservation avec une tétine, veillez a tirer completement cette derniere a travers la bague d'étanchéité
comme ndiqué sur limage.

Stockage du lait et des aliments

Vous pouvez Stocker du lait maternel ou des aliments pour bébé dans des pots de conservation Philips Avent
laves, stérillsés et fermés au réfrigérateur pendant 4 jours maximum, ou au congélateur pendant 6 mois
maximum. Ecrivez la date sur le pot de conservation avec un crayon ou un marqueur. Ne recongelez jamais le
lait maternel et n'ajoutez jamais de lait maternel frais au lait déja congelé.

Nettoyage et rangement

Nettoyez toutes les pieces avant chaque utilisation pour garantir une bonne hygiene. Apres chaque utilisation,

démontez toutes les pieces, nettoyez-les a I'eau chaude savonneuse, enlevez les résidus de nourriture et rincez-

les soigneusement. Puis, stérilisez a I'aide d'un stérilisateur Philips Avent ou faites bouillir pendant 5 minutes.

Les pots de conservation Philips Avent peuvent etre stérilisés suivant n'importe quelle rrethode de stéril™sation.

Veillez a bien vous laver les mains et a nettgyer les surfaces avant qu'elles n'entrent en contact avec

éléments stérillsés. Pendant la stbrilisation a I'eau boulllante, empecnez les pieces de toucher la paroi de la

casserole. Cela peut provoquer des dommages ou des déformations irrémédiables du produit, pour lesquels

Philina ne nent atre tenil resnnnsahle. Les colorants alimentaires peuvent décolorer les pieces. Ce produit peut
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contact avec des agents de nettoyage ab'rasifs ou antibacteriens, ni sur des surfaces nettoyees a Taide de ces
produits. Nous vous recommandons de remplacer la tetine au bout de 3 mois. I-orsque vous ne rutilisez pas,
conservez-le dans un recipient sec et ferme. N'exposez pas directement la tetine a la lumiere du sdeil ou a une
source de chaleur et ne la laissez pas dans un prcxJuit desinfectant (solution sterilisante) au-dela de la duree
recommandee, car cela pourrait la fragiliser.

Compatibilite

Des tetines de rechange peuvent etre achetees separement. Pour en savoir plus sur le choix de la tetine adaptee
a votre bebe, consultez notre site Web a I'adresse www .philips.com/avent. Avec I'adaptateur, le pot de
conservation Philips Avent est compatible avec les tire-laits, les bagues d'etancheite et les tetines Philips Avent
des gammes Natural et Anti-colic.

Assistance
Sl vous avez besoin d'une assistance ou dinformations supplementaires, consultez le site Web
www.phiiips.com/support.

Hrvatski

Qp~niti opis

Cagica za sppremanie plasticoaje posuda s nepropusnim poklopcem koja se moze upotrebljavati za spremanje |
prijenos tekucine ill hrane. Casica za “remanje dio je sustava za visekratno spremanje po”~*bno dizajniranog za
majke da u nju mc”u izdojiti mlijeko i posiije iz iste posude nahraniti bebu.

Prije uporabe pazijivo procitajte sve upute. Korisnicki prirucnik | pakiranje proizvoda cuvajte za buducu uporabu.

Zasigurnostizdravlje vaieg djeteta

UPOZORENJE!

Kontinuirano | produzeno pijenje moze uzrokovati karijes.

Uvijek proyjeriie temperature hrane prije hranjenja.

Bacite prilikom prvih znakova o”ecenja | istrosenosti.

Diielove koji nisu u upotrebi driite izvan dohvata djece.

Nikada nemojte prio/rscivati na kablove, vezice ill labave dijelove odjece. Dijete se moze ugusiti.
* Nikada nemoijte koristiti sisac kao dudu varalicu.
- Uvijek koristife proizvod pod nadzorom odrasle osobe.
Uporaba mikrovalne pecnice ne prepDrucuje se za zaqgrljavanje hrane i napitaka za dojencad. Mikrovalne pecnice
nrlogu unistiti vrijedne hranjive sastojke hrane/napitaka i proizvesti lokalizirane visoke temperature. Ako odiucite
upptrijebiti mikrovainu p~*nicu, obavezno promijesajte hranu/pice kako bi se toplina ravnomjerno rasporedila i
prije posiuzivanja provjerite temperaturu. Posudu stavite samo u mikrovainu pecnicu, bez poKlopca. Imajte na
umu da se mlijeko i hrana mogu brze zagrijati u ovim casicama za spremanje nego u standardnim bocicama H
posudama. Nemojte dopustiti djed da se igraju s maiim dijelovima ili hod”~u/trce dok koriste bodce H casice.
Uvitek bacite ostatke izdojenog'mlijeka nakon hi@njenja. Prije svakog kori™nja provrite proizvod mpovucite
dudu za hranjenje u svim smjerovima. Bacite prilikom'prvih znakova ostecenja i istrosenosti.

Prije prve uporabe _
Rastavite sve dijelove, oastite ih |zatim sterilizirajte dijelove tako da ih stavite u prokijucalu vodu 5 minuta
pomocu Philips Avent sterilizatora. Time se osigurava nigijena.

Sastavljan”e

Sastavite casicu za spremanje slijeded korake prikazane na slikama. Ako odiudte upotrebljavati casicu za
spremanje sa sisacima za hranjenje, pobrinite se da je sisac za hranjenje u potpunosti provucen kroz navojni
prsten kao sto je prikazano na slid.

ipremanje miljeka i hrane

zdojeno maicino mlijeko i hrana za bebe mogu se pohraniti u cistim, steriliziranim | zatvorenim casicama za
spremanje Pnllips Avent u hladnjaku do 4 dana H u zamrzivacu do 6 mjeseci. Olovkom ili markerom zapisite
datum izdajanja na casicu za spremanje. lzdojeno mlijeko nikada nemojte ponovo zamrzavati, a u vec
zamrznuto izdojeno mlijeko nikada nemojte dodavatl syjeze izdojeno mlijeKO.

Afi“enje i spremanje

Prije svake uporabe operite sve dijelove kako biste osigurali higijenske uvjete. Nakon svake uporabe, rastavite
sve dijelove, operite in u toploj vodi sa sapunicom, uklonite sve ostatke hrane 1ltemeljito isperite. Sterilizirajte

s pomocu Philips Avent sterilizatora ili prokljucalom vodom 5 minuta. Casice za spremanje Philips Avent
pogodne su za sve nadne sterilizadje. Temeljito operite ruke i provjerite jesu li povrsine dste prije kontakta

sa steriliziranim dijelovima. Sprijeate da dijelovi dodiruju bocnu stranu posude tijekom sterilizadje kipuasm
vodom. To moze izazvati trajno Izoblicenje, kvar ili ostecenje proizvoda za koje tvrtka Philips ne moze preuzeti
odgovornost. Boja hrane moze obojiti dijelove. Ovaj se proizvod moze prati u stroju za pranje posuda. Nemojte
stavijati u zagrijanu p”nicu. Dijelove casice nemojte dodirivati abrazivnim H antibaktenjskim sredstvima za
d”enje niti in stavijati na povrsine na kojima se nalaze takva sredstva. Preporuojjemo zamjenu sisa”™ za
hranjenje nakon 3 mjeseca. Kad se ne upotrebljava,”pohranite u dstom i suhom, poklopljenom spremniku.
Sisac za hranjenje nemojte odiagati na izravnoj suncevoj svjetlosti ili blizu izvora topline 1 nemojte je ostavijati u
sredstvu za dezinfekdju (otopini za sterilizadju; duze nego sto se preporucuje jer je to moze omeksati.

Kompatibilnost

Zamjenski sisad mogu se kupiti zasebno. Dodatne informadje o odabiru odgovarajuceg slsaca za dojence nalaze
se na nasem web-mjestu www.philips.com/avent. Uz odgovarajud prilagodnik, casica za spremanje Philips
Avent kompatibilna le s izdajalicom Philips Avent, navojnim prstenima i sisacima za hranjenje iz asortimana
proizvoda Natural i Anti-colic.

PodrEka o
Ako trebate informadje H podrsku, posjetite www.philips.com/support.
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Descrizione generale
Il vasetto conservalatte e un contenitore dl plastica dotato di un coperchio a chiusura ermetica, che puo essere
utilizzato per il trasporto e la conservazione di liquid! o alimenti. Il vasetto conservalatte fa parte di un sistema
di conservazione riutilizzabjie, concepito specificamente per le mamme che desiderano estrarre il latte e darlo ai
~roprmbimbi medlante lo stesso contenitore.

lete attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso. Conservate il manuale dell'utente e la confezione del
prodotto per eventual! riferimenti futuri.

Per la sicurezza e la salute del vostro bambino

AWERTENZA!

Il conbnuo e prolungato succhiare di liquid! puo causare carie.

Controllare sempre la temperature dell'alimento prima di alimentare il bambino.

Sostituire al prime segno di usura o dannegglamento.

Tenere tutti i componenti non utilizzati fuori dalla portata dei bambini.
- Non attaccare mai a corde, nastri, lacci o estremita libere dei vestiti. 11 bambino potrebbe strangolarsi.

Non utilizzare mai le tettarelle da biberon come un succhietto.

Utilizzare sempre questo prodotto sotto la sorveglianza di un adulto.
L'uso di un fomo a microonde per riscaldare alimenti o bevande per neonati e sconsigliato. | forni a microonde
potrebbero distruggere sostanze nutritive preziose di alimenti e bevande; inoltre potrebbero generare
temperature elevate localizzate. Se decidete dl utilizzare il fomo a microonde, prestate molta attenzione nel
mescolare alimenti e bevande riscaldab per assicurarvi che Il calore sia distribuito in modo uniforme e controllate
la temperature prima di servirli. Posizionate solo il contenitore nel forno a miaoende, senza il coperchio.
Il latte e le pappe possono riscaldarsi piCi velocemente in quest! vasetti conservalatte rispetto al normal! biberon
0 contenitori. Non consentite ai bambini di giocare con le parti di piccole dimensioni o di camminare/correre
mentre usano | biberon o le tazze. Buttate sempre via Il latte materno rimasto alia fine della poppata. Controllate
il biberon prima di ogni utilizzo e tirate la tettarella da biberon In ogni direzlone. Sostituire al primo segno di
usura 0 dannegglamento.

Primo utilizzo
Smontate tutte le parti, pulitele e quindi sterilizzatele immergendole in acqua bdlente per 5 minuti o utilizzando
uno sterilizzatore Philips Avent. In questo modo se ne garantisce llgiene.

Montaggio

Montate lNvasetto conservalatte seguendo la procedure illustrata nelle immagini. Se decidete di utilizzare il
vasetto conservalatte con una tettarella da biberon, assicuratevi che questa sia completamente tirata attraverso
la ghiera. come indicate nelUmmagine.

Conservazione di latte e pappe

Il latte matemo estratto e le pappe possono essere conservati nei vasetti conservalatte Philips Avent puliti,
sterilizzati e chiusi alUnterno del frigo per un massimo di 4 giorni o nel congelatore per un massimo al 6 mesi.
Scrivete la data di estrazione sul vasetlo conservalatte con una matita o un pennarello. Non ricongelate mai il
latte materno ne aggiungete latte materno fresco a latte gia congelato.

Pulizia e immagazzinaggio

Pulite tytte le parti prima dil ogni utilizzo per garantire llgiene. Dopo ogni uso, smontate tutte le parti, pulitele
con acqua calda e sapone, rirnuovete eventual! residul df allmentd e risciacquate accuratamente. Quindi
sterilizzate con uno sterilizzatore Philips Avent o fate bollire per 5 minuti. | vasetti conservalatte Philips Avent
sono adatti a tutti i metodi dl sterilizzazione. Lavatevi le man! accuratamente e verificate che le superfid siano
pulite prima di venire a contatto con le componenti sterilizzate. Durante la sterilizzazione con acqua bollente,
prestate attenzione affinchd le parti non tocchino il bordo della pentola. Cid potrebbe causare deformazioni,
difetti o danni irreversibili al prodotto, di cui Philips non puo essere ritenuta responsabile. la pigmentazlone degli
alimenti puo scoiorire le parti. Questo prodotto e lavablle in lavastoviglie. Non inserite il prodotto in un forno
caldo. Non mettete a contatto o appoggiate le parti del vasetto su superfid con sostanze abrasive o detergent!
antibatterici. Si consiglia dl sostituire le tettarelle da biberon ogni 3 mesi. Quando non lo utilizzate, riporefelo

in un contenitore pulito ed asciutto coperto. Non lasciate la tettarella da biberon sotto la luce diretta del sole,
vicino a una fonte di calore o immersa nel liquido disinfettante (soluzione dl sterilizzazione) piu a lungo di quanto
consigliato, poiche la tettarella potrebbe deteriorarsi.

Compatibilita

E possiblie acquistare delle tettarelle sostitutive separatamente. Per ulteriori informazioni sulla scelta della
tettarella appropriata per Il bambino” visitate il sito www.phiiips.com/avent. Con I'apposito adattatore, il
vasetto conservalatte Philips Avent e compatibiie con i tiralatte Philips Avent e con le gniere e le tettarelle da
biberon delle gamme Natural e Anti-colic.

Assistenza -
Per assistenza o informazioni, visitate www.philips.com/support.

Latviesu

Visparias apraksts

Uzglabasanas traudns ir plastmasas trauks ar necaurlaidigu vaku, ko var izmantot skidruma vai partikas
uzgiabasanai un trari”“rtesanai.

Uzglabasanas traudns ir dala no atkartoti lietoiamas uzqlaba”*nas sistemas, kas ir special! izstradats matem,

lai saja trauka varetu atslaukt mates pienu unoarot no Ta.

Pirms lietosanas uzmanlgi iziasiet visus noradTjumus. Saglabajiet lietotaja rokasgramatu un produkta iepakojumu
turpmakai izmanto”nai.

Jusu berna droSThbai un veselibai

BRiDINAJUMS!
Nepartraukta un pagarinata skidrumu suksana var izraisit zobu bojasanos.
Vienmer parbaudiet ediena temperatOru pirms baro”nas.
Izmetiet nroduktu pie pirmaiam bpjajumu vai vajuma paamem.
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Nekad nelietgjiet Knupisus maneklisu vieta.'

Vienmer iletojiet «~ produktu pieauguM uzraudziba.
Nav ieteicams izmantot mikrovilnu krasni zTdainu partikas vai dzerienu uzsildTsanal. Mikrovilni var iznicinat
vertTgas barlbas vielaspardka/dzerienos, un dazas vietas var veidoties loti augsta temperattra. Ja nolemjat
izmantot mikrovilnu krasni, ipasu uzmanibu pieversiet tarn, lai apmaisTtu uzsildito partiku/dzerienus, nodrosinot
vienmengu silturna sadali, un pirms pasnieQMnasj)arbauaiet temperaturu. levietojiet trauku mikrovilnu krasnT
tikai bez vacina. Janem vera, ka piens un pajtika sajos uzgiabasanas traudnos var sakarst atrak neka'standarta
pudeles vai traukos. Nelaujiet berniem rotalaties ar mazam detalam, ka an staigat/skriet ar pudellti vai krCziti
rokas. Vienmer izmetiet kruts pienu, kas paliek pari pec barosanas. Pirms katras lietosanasjeizes parbaudiet un
pavelciet barosanas knupiti visos virzienos. Izmetiet produktu pie pirmajam bojajumu vai vajuma pazTmem.

Pirms pirmas lietoianas reizes
Izjauciet visas detajas, notiriet tas un tad sterilizejiet detalas,_ievietojot tas varosa udenl uz 5 minOtem, vai
sterillzejiet, izmantojot Philips Avent sterilizesanas ierici. Tadejadi tiks nodrosinata higiena.

Salikiana

Salieciet kopa uzgiabasanas traucinu, sekojot atteios redzamajiem so[iem. Ja nolemjat uzglaba”*nas traucinu
izmantot kopa ar baro”nas knupiti, parliecinieties, ka baro”~nas knupitis ir pilniba izvilkts caur uzskruvejamo
gredzenu, ka paradits attela.

Plena un partikas uzgiabalana

Atslauktu mates pienu vai bernu partiku ledu~kapT var uzgiabat tiros, sterillzetos un aizvertos Philips Avent
uzgiabasanas traudnos ildz 4 dienam vai saldetava lidz 6 menesiem”Uzrakstiet plena atslauksanas datumu uz
uzglaba”nas traudha ar zTmuli vai marideri. Nekad nesasaldejiet kruts pienu atkartoti vai nepievienojiet svaigu
kruts pienu jau sasaldetam kruts pienam.

'Hri“na un glahaiana

tarn sterilizejiet, izmantojot Philips Avent sterilizesanas ierld. vai variet 5 minutes. Philips Avent u~laba”nas
traudnus yar sterlllzetAlzmantOJot visas sterilizesanas metodes. Pirms saskares ar sterilizetam dalam ir rupTgi
janomazga rokas-on virsmas” ar kuram ddfssasMarsies. Sterillzejot ar varosu Qdeni, Tanyiéties; tai da[as
nepieskartos.katia..malai—Citadi var rabies'neatgriezeniska |zstradajgma defonpadja, defekti vai bOjajumI par
kuriem Philips neuznemas ajrbildibu. Partikas krésvielas var mainit dalu krasu. So lzstradajumu drik” mazgat
trauku mazgajamaja masTna. Neliedet sakarseta cepeskrasni. Raugieties, lai traudna dalas nenonaktu saskare
ar vai netiktujiovietotas uz abraziviem vai antibakterialiem tiriMnas lidzekliem. Mes lesakam nomainlt barosanas
knupisus ik pec 3 menesiem. Kad neizmantojat, glabajiet tira un sausa noslegta konteinera. Nepaklaujiet
barosanas knupiti tiesu saules staru vai karstuma iedarbibai un neatstajiet dezinfekcijas (sterilizacljas) skiduma
ilgak par ieteicamo laiku, preteja gadijuma knupTsa dalas var sabojaties.

Saderiba

Nomainas knupisus iespejams iegadaties atseviski. Lai uzzinatu vairak par pareiza knupisa izveli savam mazulim,
apmeklejiet musu vietni www.pnilips.com/avent. Philips Avent uzgiabasanas trauans kopa ar traudna
adapter) ir saderigs ar Philips Avent piena sQkniem, uzskruvejamiem gredzeniem un Natural un pretkollKU
barosanas knupisiem.

Atbaists
Ja jums nepleciesama informadja vai atbaists, ludzu, apmeklejiet vietni www .philips.com/support.

Lietuviskai

Bendrasis aprasymas

Skysdams ir maistui transportuoti skirtas laikymo puodelis - tai plastikinis Indas su nepralaidau dangtellu.
Laikymo puodelis yra daugkartinio naudojimo laikymo sistemos dalis. Jis speclallai sukurtas motinoms,
norindoms nutraukti motinos pien” ir juo maitinti is to pado indo.

Pries naudojlm” atidziai perskaitykite visas instrukcijas. Pasilikite naudojimo Instrukdj”™ ir gaminlo pakuot”,
kad galetumete panaudoti ateityje.

JCisq vaiko saugumui ir sveikatai

{SPEJIMAS!
Nuoiatinis ir ilgaiaikis naudojimas gali sukelti dantg_eduonj.

- Pries maltinant visada patikrinkite maisto temperatur”.
Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar susilpnejimo pozymiams gaminj ismeskite.
Nenaudojamas dalis lalk”™ vaikams neprieinamoje vietoje.

- Niekada neriskite iuosteliq, virvellg, kaspineliu ar kilpq, nes vaikas gall pasismaugti.
Niekada nenaudokite maitinimui skirto duliptiitdoo K@@ikiui nuraminti.
Si gaminj visada naudokite suaugusiesiems priziurint.
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Nerekomenduojama sildyti kudikig maisto ar gerimij mikrobangq krosneleje. Mlkrobangos gali sunaikintl svarblas

tolygiai. ir pries patiekdami patikrinkite temperature. } mikrobangq krosnei™ dekite tik indgq be dangcio.
Atkreipkite demes|, kad pienas ir maistas siuose laikyrro puodeliuose gali jkaisti greiaau nei standartiniuose
buteliuose ar induose. Neleiskite vaikams zaisti smulkiomis detalemis ar vaiksaod / gerlant is buteliuko ar
puodelio. Po maitinimo likusi motinos piene visuomet ispilkite. Pries kiekviene naudojime paakrinkite Ir patraukite
ciulptuke visomis kryptimis. Pasirodzius pirmiesiems pazeidimo ar susilpnejimo pozymiams gaminj ismeskite.

Pries naudojant pirme karl],
Ismontuokite, isvalykite ir sterilizuokite visas dalis, panardindami jas 5 min. j verdantj vandenj arba sterilizuokite
naudodami ,,Philips Avent" sterilizavimo jtaise. Tai skirta higienai uztikrinti.

Surinkimas

Surinkite laikymo puodeli vadovaudamiesi paveiksleliuose nurod) ais veiksnndis. Jei ite naudoti laikymo
puodelj su maitinimo ciulptuku, jsitlkinkite, kad jis iki galo i”rauP )s per uzsukame ziede/ aip parodyta
paveikslelyje.

Pieno ir maisto laikymas

Nutrauktas motinos pienas ar kGdikio maistas gali buti laikomas isvalytuose, sterilizuotuose ir uzdarytuose
»Philips Avent" laikymo puodeliuose, Mldytuve ikl 4 dienq arba saldiklyje ki 6 menesiq. Llzrasykite piestuku arba
zymeKliu ant laikymo puodelio nutraukimo date. Niekada pakartotinai neuzsaldykite motinos pieno ir nepridekite
sviezio motinos pieno \ uz™Nldyte.

Vaiymas ir sauaojimas
I”™aVkite visas dalis pries naudojime, kad uztikrintumete higiene. Po kiekvieno naudoilmo ismontuokite visas
alls, nuplaukite siltame muiluotame vandenyje, pa”linklte visus maisto likuaus ir tinkamai praskalaukite.
ada sterilizuokite naudodami ,,Philips Avent'” sterilizavimo jtaise arba virinkite 5 min. ,,Philips Avent'
laikymo puodelius galite sterilizuoti (vairiais bOdais. Pries imdami sterilizuotas dalis isitikinkite, kad tinkamai
nusiplovete rankas ir pavirsiai yra ~arOs. Kai sterilizuojate karstame vandenyje, neleiskite dalims liesti puodo
krastq. Tai gall lemti nepataisome produkto deformaqi™ defekte ar apgadinime; uz tai ,Philips" atsakomybes
neprisiima. maistiniai dazai gali pakeisti dalig spalve. Si produkte galima plauti indaploveje. Nedekite j jkaitinte
orteit”™. Nedekite puodelio daliq j vietas ar ant pavirsiq, kuriuose yra esdinanclg ar antibakteriniu valynx)
priemoniq likucig. Rekomenduojame keisti maitinimo ciulptukus kas 3 men. Kai nenaudai+ate, laikykite ~arloje
ir sausoie uzdengtoje talpykioje. Nepalikite maitinimo zinduko tiesioginiuose saules spinouliuose ar karstyje iV
nepalikite dezinfekante priemoneje (sterilizavimo tirpale) ilglau, nei rekomenduojama, nes tai gali susilpninti
duiptuke.

Suderinamumas

Atsarginius dulptukus galima [sigyti atskirai. Noredami dauglau suzinoti apie kudikiui tinkamo dulptuko pasirinkime/
apsllankykite www.philips.com/avent. Naudojant puodelio adapterj ,,Philips Avent", lail*moJ)uodel| galima
derinti su ,,Philips Avent" pientrauKiais, uzsukamais ziedais ir ,Natural” ir ,”ia-colic" maitinimo ciulptukais.

Palaikymas .
Jei reikia informadjos ar palaikymo, apsilankykite www.philips.com/support.

Magyar

Altalanos leir®s

Vtarolopohar egy szivargasmentes fedellel ellatott muanyag tartaly, amely etel vagy Ital tarolasara es
~Mallitasara hasznalhato. A tarolopohar egy uFahasznalhato

terveztOk, hogy kozvetienul le lenessen 6ele fejni, ma'

Hasznalat elott olvassa el figyelmesen az bsszes utasifcast. onzze meg

csomagolasat arra az esetre, ha kesobb szuksege lenne rajuk.

Agyermeke biztons™ga és egeszsege érdekében

FIGYELEM!

A folyadekok folyamatos es hosszu ideig tarto szivasa fogszuvasodast okoz.

Etetes elott mindig ellenorizze az etel homersekletet.

Ha az anyag gyengOlesenek vagy serulésenek elso jelet eszleli azonnal dobja el.

A hasznalaton Wvilli alkatreszeket tartsa tavol a gyermekektol.

Soha ne rogzitse zsinorokhoz, szalagokhoz vagy k6nnyen eimozdulo ruhadarabokhoz. A gyermek

megfulladhat.

Soha ne hasznalia az etetogumit cumikent,

Mindig felnott felugyeiete mellett hasznaija ezt a termeket.
Bebietelt es babaitalt nem ajanlott mikrohullammal felmelegiteni. A mikrohullamok lebonthaljak az etelekben
es italokban 1év6 értékes tapanyagokat, illetve bizonyos pontokon tulmelegithetik az 6teleket es az italokat.
Ha ugy dont, hogy mikrohullamu sutot hasznal™ az egyenletes hoeloszlas erdekeben mindig keverie meg a
megmelegitett éte}Vitalt. €3 ellenorizze a hé6mersékletét talalas elott. A tarolopoharat a fedele nelkul tegye
mikrohullamu siitobe. Jo tudni, hogy a tej €3 az etel gyorsabban felmelegedhet ezekben a tirolopoharaKban,
mint a normal palackokban &3 tartalyokban. Ne engedje, hogy ayertekek a termék kisebb részelvel jatsszanak,
illetve hogy az uveget vagy az itatot jaras vagy futas kozben hasznaljak. Mindig ontse ki az etetések yénén
megmaradt anyatejet. Minden egyes hasznalat elott vizsgaija meg alaposan az etetocumit, es huzogassa meg
minden iranyba. Ha az anyag ayengCWésének vagy serCilesenek elso jeiet eszleli azonnal dobja el.

Teendok az elsd hasznalat elott . o A
Szedje szét az bsszes alkatrészt, €3 fhzze kl oket forrasban 16vb vi'zben 5 perdg, vagy hasznaljon Philips Avent
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dssze”llIftas
Szerelje ossze a tarolopgharat a kepeken lathato lepeseket kdvetve. Ha ugy ddnt, hogy a tarolopoharat cumival
hasznaija, ezt teljesen huzza at a csavaros gyurun, amint a képen lathato.

Tej- es élellarblagb

A megtisztftott, fertotlenitett es lezart Philips Avent tarolopoharakban lefejt anyatej es babaetel a
hutoszekrenyben akar 4 napig vagy a fagyasztoban akar o honapig tarolHato. ceruzaval vagy alkoholos filccel
irja fel a lefejes datumat a tarolopoharra. Soha ne fagyassza ujra az anyatejet, illetve soha ne adjon friss
anyatejet a mar lefagyasztott tejnez.

Tisztitds es tarolas

A higienia erdekeben hasznalat elott mindig tiszti'tsa meg az osszes alkatreszt. Mir>den hasznalat utan

teljesen szerelje szet a termeket, es mossa el az osszes alkatreszt meleg szappanos vizzel, tavolftsa el az

eteimaradekokat, majd obiitsen at mindent alapgsan. Ezutan sterilizalja az aflcatreszeket forrasban levo vizben

5 percig, vagy hasznaljon Philips Avent sterilizalot. A Philips Avent tarolopoharak barmityen fertotlenfto eharassal

tiszh'thatok. Alaposan mosson kezet, es iigyeljen arra, hogy a fertotlenitett tartozekokkal erintkezo feiuleiek is

tisztak legyenek. A forro vizes fertotienites (kifozes) soran iigyeljen arra™ hogy az alkatreszek ne erintkezzenek

az edeny oldalaval. Ellenkezo esetben a termek maradandoan deformalodhat, serulhet vagy meghibasodhat,

ezekert pedig a Philips nem vallal felelosseqet. Az etelszme?:ekek hatasara az alkatrészek erszmezodhetnek.

A termek mosogatogepben h

erintkezzenek dorzshatasu \t

ilyenekkel bsztit. Az etetocumikat 3 havonta ajanlott kicserefni. Amikor ne‘tfi hasznaija a mellbimbovedot, tarolja

egy tiszta es szaraz fedeles taroloban. Ne hagyja az etetocumit kbzvetlen napfenynek kiteve vagy hoforras

kozelében, illetve ne hagyja fertotlenitoszerben (stenlizal6fo”~yadékban) a javasoltnal hosszabb idsg, mert ez

gyengiti az anyagat.

Kompatibilit®s )

Potcumik kuldn vasarolhatok. A www.phllips.com/avent oldalon talal tovabbi informadot a baba szamara
legfelelo etetocumi kivalasztasarol. A poharadapterrel ellatott Philips Avent tarolopohar kompatibilis a Natural
s Anti-colic termékcsaladba tartozo Philips Avent mellszivokkal, csavaros gyurukkel és cumikkal.

TdmogatSs .
Ha informaciora vagy tamogatasra van szitksége, latogasson el a www.philips.com/support weboldaira.

Nederlands

Algemene beschrijving

De bewaarbeker is een kunststof reservoir met een lekvrlj deksel waarin u vioeistof of voedsel kunt bewaren en
transporteren. De bewaarbeker maakt deel uit van een bewaarsysteem met herbruikbare componenten. Dit is
speciaal ontworpen voor moeders om afgekolfde moedermelk in te bewaren en van daaruit de baby te voeden.
Lees voor gebruik alle instructies zorgvuldig door. Bewaar de gebruiksaanwijzing en productverpakking goed,
zodat u ze zo nodig op een later w s+, kunt raadplegen.

Voor de veillgheid en welzijn van uw kind

WAARSCHUWING!

Het voortdurend en langdurig zuigen van vioeistoffen veroorzaakt tandbederf.

Controleer voor het voeden altijd de temperatuur van de voeding.

Weggooien bij de eerste tekenen van bekhadigingen of verzwakking.

Houd onderdelen die niet gebruikt worden buiten bereik van kinderen.
- Bevestig nooit met koorden, linten, veters of losse delen van kleding. Het kind kan hierdoor worden gewurgd.

Flessenspenen nooit gebruiken als fopspeen.

Dit product alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.
Het wordt afgeraden om eten en drinken voor uw baby te verwarmen in een magnetron. De microqolven van
de magnetron kunnen ertoe leiden dat belar”rijke voedingstoffen verloren gaan en voedsel ongelijwnatig
opwarmen. Als u toch een magnetron gebruife, let er dan op dat u opgewarmd voedsel/drank altijd goed
doorroert zodat de warmte gelijkmatig wordt verdeeld. Controleer de temperatuur voordat u het voedsel of de
drank opdient. Plaats alleen de beker zelf in de magnetron, zonder het deksel. Houd er rekening mee dat melk
en Jfoedsel in deze
opslagbekers sneller kunnen opwarmen dan in standaardflessen of -reservoirs. Laat kinderen niet spelen met
kleine onderdelen en laat ze met lopen/rennen terwiji ze uit een fles of beker drinken. Gooi de moedermelk
die overblijft na de voeding. altijd weg. Inspecteer product voor elk gebruik en trek speen in alle richtingen.
Weggooien bij de eerste tekenen vanoeschadigingen of verzwakking.

VV66r het eerste gebruik
Neem de hele beker uit elkaar en reinig de onderdelen. Steriliseer ze daarna door ze 5 minuten in kokend water

onder te dompelen of gebruik de Philips Avent-sterilisator. Dit om de byaléne te waarborgen.

In elkaar zetten
Zet de opslagbeker in elkaar volgens de stappen in de afbeeldingen. Als u de opslagbeker wilt gebruiken met

een sp”~n, let er dan op dat de speen volledig door de schroefring is getrokken, zoals weergegeven in de
afbeelding.

Melk en voedsel bewaren

U kunt afgekolfde nx>edermelk en voedsel bewaren in gereinigde, gesteriliseerde en afgesloten Philips Avent-
bewaarbekers: maximaal 4 dagen in de koelkast of maximaal 6 maanden in de diepvries. Noteer met een
potlood of stift de datum waarop de melk is afgekolfd op de bewaarbeker. Vries ontdooide moedermelk nooit
opnieuw in en voeg geen verse moedermelk toe aan reeds bevroren melk.

Schoonmaken en opbergen o _
Uit oogpunt van hygiene moet u alle onderdelen voor elk gebruik reinigen. Neem na elk gebruik alle onderdelen
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De Philips Avent-bewaarbekers zijn geschikt voor alle sterilisatiemethoden. Was uw handen grondig en zorg
dat oppervlakken schoon zijn voordat u er gesteriilseerde onderdelen op legt Zorg er tijdens het desinfecteren
met kokend water voor dat de onderdelen de wand van de pan niet raken. Dit kan leiden tot onherstelbare
vervorming van het product en defecten of schade aan het product waarvoor Philips niet aansprakelijk

kan worden gehouden. De onderdelen kunnen verkleuren door kleurstoffen in de voeding. Dit product is
vaatwasmacninebestendig. Plaats het product niet in een verwarmde oven. Laat de onderdelen van de beker
oeen contact maken met en plaats ze niet op oppervlakken met schurende of antibacteriele reinlgingsmiddelen.
Het wordt geadviseerd de spenen te vervangen na 3 maanden. Bewaar de beker in een schone en droge,
afgesloten container wanneer u deze niet gebruikt. Laat een speen nooit in direct zonlicht of warmte liggen,

en laat een speen nooit langer dan aanbevolen in ontsmettingsmiddel (sterilisatievloeistof) liggen, aangezien de
kwaliteit van de speen hierdoor kan afhemen.

Compatibiliteit

Vervangende spenen zijn apart verkrijgbaar. Als u meer informatie wilt over hoe u de juiste speen kiest voor uw
baby, gaat u naar www.pnilips.com/avent. Met de bekeradapter Is de Philips Avent-opbergbeker compatibel
met Philips Avent borstkolven, schroefringen en spenen uit de series Natural en Anti-colic.

Ondersteuning -
Als u informatie of ondersteuning nodig hebt, ga dan naar www.philips.com/support.

Norsk

Generell beskrivelse
~og transport av vaeske
stem som er esignet spesifikt for s gi
modre mulighet til & pumpe morsmelk i samme beholder som babyen deretter mates fra.
Les noye alfe instrukqoner for bruk. Ta vare pS brukerhSndboken og produktemballasjen til senere bruk.

For barnets sikkerhet og helse

ADVARSEU

Kontinuerlig og langvarig suging av vaeske vil forSrsake tannrSte.

Kontroller alltid temperaujr © maten for mating.

Kast ved forste tegri pé skade eller svakhet
- Oppbevar komponenter som ikke er i bruk ™ for bam.
- Fest aldri ti! snorer, bénd, 3norebénP eller til lose eler av klaerne. Barnet kan bli kvalt.

Bruk aldri flaskesmokken som smokk.

Bruk alltid dette produktet med blsyn av voksne.
Det er ikke anbefalt & bruke en mikroboigeovn for & varme opp babymat eller drikke. Mikrobolger kan
odelegge verdifulle naeringsstoffer i mat/arikke samt gi lokaliserte hoye temperaturer. Hvis ducestemmer
deg for & bruke mikroboigeovn”™ vaer pépasseHa med a rore i den oppvarmede maten/drikken for é sorge for
ievn varmefordeling. og Kontroiier temperaturen for servering. Sett bare beholderen i mikrobolgeovnen, uten
lokket. Vaer oppmerksom pé at melk og mat kan bli varmet opp raskere | disse oppmevarmgsmoppejne enn i
standardflasker eller -beholdere. Ikke la bam leke med 3Té deler eller gé/lope rried flasker'eller kopper.
Kast alltid morsmelk som er til overs etter méltidet. Undersok for hvertbruk, og dra flaskesmokken i alle
retninger. Kast ved forste tegn pé skade eller svakhet.

For bruk forste gang
Ta fra hverandre samtiige deler, rengjor og deretter steriliser dem ved & la dem ligge i kokende vann i
5 minutter eller ved & bruke et Philips Avent-steriliseringsapparat. Dette oker hygienen.

Sette sammen flasken . . . .
Sett sammen oppbevaringskoppen ved é folge trinnene pé bildene. Hvis du velger & bruke oppbevaringskoppen
med en flaskesmokk, T& du passe pé at smokken trekkes helt gjennom skruehngen som vist pé blldet.

Oppbevaring av melk og mat
lukkede Philips Avent-oppbevaringskopper i opptil
arhetsdatoen med blyant eller Terketenn pé

oppbevaringskoppen rys ned brysbr™elk pé nytt ny brystmelk over i brystmelk som ailerede er
frossen.

Rengjoring

Rengjor alle Etter hvert bruk, tar du fra hverandre alle deler, vasker
dem Ivarmt

Avent-steriliseringsapparat eller gjennom koking i 5
alle former for sterilisering. Sorg for at du vasker hendene
Ikontakt med steriliserte deler. Pass pé under sterilisering med kokende vann at delene ikke berorer sidene
I/I kazzeroHen. Det kan fore bl uoppretteliq deformaqon, defekt eller skade pé produktet som Philips Ikke

n holdes ansvarlig for. Fargestoffer i maten kan fore til misfarging av deler. Produktet téler oppvaskmaskin.
Ikke plasser produlaet i en varm ovn. Ikke la koppdelene komme i kontakt med overflater som er vasket med
skurende eller antibakterielle rengjoringsmidler. VI anbefaler at du bytter flaskesmokkene hver 3. méned.
Oppbevares i en ren og torr tildekket beholder nér den ikke er i bruk. Ikke la flaskesmokken ligge i direkte sollys,
varme eller desinfiseringsmiddel (steriliseringslosning) lenger enn det som er anbefalt, da 3Tokken ellers kan
bli skadet.

Kompatibilitet

Stotte -
Hvis du trenger stotte eller Informasjon, kan du gé til www.philips.com/support.
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Pomoc techniczna
Jesli potrzebujesz dodatkowych informacji lub pomocy, odwiedz strone www.philips.com/support.

& 000 LMPMM (2] INFO@CIRMI.RU €5 WWW.G0SZDRAVNADZOR.RU




Portugues

Describe geral

O copo de armazenamento e um recipiente de plastico com uma tampa estanque que pode ser utilizado
para armazenar e transportar liquidos ou aiimentos. O copo de armazenamento faz parte de um sistema de
armazenamento reutilizavel especificamente concebido para as maes guardarem o leite materno extrafdo e
alimentarem o bebe.

Leia todas as Instrugoes atentamente antes de utilizar. Guarde o manual do utilizador e a embalagem do
produto para referenda futura.

Para a seguranga e saude da sua crianga

ADVERTINCIA!
A suegao continue e prolonaada de lipuidos pode causar caries dentarias.
Verificar sempre a temperarura dos liquidos antes de dar de beber ao bebe.
Deita-la fora ao primeiro sinal de que esta danificada ou fragilizada.
- Manter todos os componentes que nao usar for a do alcance das criangas.
Nunca amarre cordoes, fitas, lagos ou pedagos soltos de pane. A crianga pode estrangular-se.
Nunca utilizar uma tetina de biberao corTio se fosse uma chupeta.
Utilizar este produto sempre sob vigilancia de um adulto.
Nao e recomendavel utilizar um micro-ondas para aquecer aiimentos ou bebidas de bebes. Os micro-ondas
podem destruir alguns nutrientes importantes dos aiimentos e das bebidas, e produzir temperatures elevadas
localizadas. Se decidir utilizar o micro-ondas, tenha especial cuidado e mexa os aiimentos e as bebidas
aquecidos para assegurar uma distribuigao uniforme do calor, verificando a temperatura antes de servir.
Coloque apenas o recipiente no micro-ondas, sem a tampa. Tenha em atengao que o leite e 0s aiimentos
odem aquecer mais rapidamente nestes copos de armazenamento do que em biberoes ou redpientes normais.
ao perm’ita que criangas brinqguem com as pegas pequenas ou caminhem/corram utilizando biberoes ou copos.
Elimine sempre qualquer leite materno que sobre. Examine antes de cada utilizagao e puxe a tetina em todas as
diregoes. Deita-la fora ao primeiro sinal de que esta danificada ou fragilizada.

Antes da primeira utilizagao
Desmonte todas as pegas, lave-as e esterilize-as em agua a ferver durante 5 minutos ou utilize um esterilizador
Philips Avent. Isto e para garantir a higiene.

Montagem

Monte o copo de armazenamento seguindo os passes llustrados nas Imagens. Se decidir utilizar o copo de
armazenamento com uma tetina de alimentagao, certifique-se de que a tetina de alimentagao e totalmente
puxada atraves do anel roscado, coTo ilustrado na imagem.

Armazenamento de leite e comida

O leite materno extrafdo ou os aiimentos para bebe podem ser guardados em copos de armazenamento Philips
Avent lavados, esterilizados e fechados, e colocados no frigonfico durante um penodo maximo de 4 dias ou no
congelador durante um penodo maximo de 6 meses. Escreva a data da extragao no copo de armazenamento
com um lapis ou marcador. Nunca volte a congelar leite materno nem adicione leite materno fresco a leite
materno ja congelado.

Limpeza e arrumagao

Lave todas as pegas antes de cada

pegas, lave-as em agua morna com

Em seguida, esterilize com um esterilizador Philips Avent ou em aqua a terver durante b minutos. Os copos

armazenamento Philips Avent ;.. adequados para todos os metodos de esterilizagao. Certifique-se de que lava

cwdadosamente as maos e que as superﬂues estao I|mpas antes de qualquer contacto com 0s componentes
........... , toquem nos lados da panela. Isto

los quais a Philips nao se responsabiliza.
podem descolorar as pegas. Este produto pode ser lavado na maquina de lavar

loiga. Nao coloque num forno aquecido. Nao colcxye as pegas do copo em contacto ou sobre superficies com

agentes de limpeza antibacterianos ou abrasivos. Recomendamos a substituigao das tetinas a cada 3 meses.

Se 0 produto nao estiver a ser utilizado, armazene-o num recipiente limrm

exponas ao calor ou a luz solar direta, nem as deixe mergulhadas em dr

durante penodos de tempo superiores aos recomendados, uma vez que Isso podera

Compatibilidade

seu
Avent
atural e
Anti-colic.
Assistencia

Se precisar de Informagoes ou assistgnda, visite www.philips.com/support.

Portugues do Brasil

Descrigao geral

0 copo de armazenamento e um recipiente plastico com tampa rosqueavel que pode ser usado para armazenar
e transporter liquidos ou aiimentos. 0 copo de armazenamento e uma parte de um sistema de armazenamento
reutilizavel projetado especificamente para que as maes extraiam o leite materno e o abastegam com o mesmo
recipiente.

Leia todas as instrucoes cuidadosamente antes de usa-lo. Guarde o manual do usuario e a embalagem do
produto para consuftas futuras.

Para a saude e seguranga do seu bebé
A\ /ICNI
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::emple veullque d WEATPEdild UG dIITIIID AINed UE Ud-) a0 Deue,
Aos nmeirossmatsdedamoudagashe descarte-o imediatamente
Ma oomponentesnéoublizadosforadoalcancedasaiango
mncaosprendaemcorg‘as fitas, lacos ou partes soltas da roupa pode estrangular a crianca.

nca use o upeta.
O produto deve ser usado sempre sob a supervisao de um adulto.
N3o é recomendavel usar um micro-ondas para aquecer alimentos ou bebidas do bebé. As micro-ondas
destruir nutrientes valiosos em allnmhos/bebidasepmduzir altas bemperaturas localizadas. Se vocé ir usar
0 micro-ondas, tenha culdado redobrado para mexer ali uecidas para garantir a distribuicdo
uniforme de calor e verifique a temperatura antes de servir. ueo no micro-ondas sem a tampa.
Lembre—sedequeoIateeosaﬁnmwospodemaqueoermsmpdamameneﬂesmposdeamamnm
doqueemmamadeirasourecsplems rao. Nao deixe o bebeé brincar com pecas pequenas ou andar/correr
COM 0 COPO OU @ mamadeira na jogboforaolemematemo que sobrar apos amamentar o bebé.
Examine o ulzoanlmdeusé-lo esticando em todas as diregdes. Aos primeiros sinais de dano ou
desgaste, rte-o imediatamente.

g::seira utilm?io
limpe e esterilize-as, colocando-as em agua fervente por 5 minutos ou com um
estenﬁzador Philips Avent. Esse procedimento visa garantir a higiene.

Monteoimpodearmazenanmto indo as etapas mostradas nas imagens. Se vocé decidir usar o copo
deannazenan'lemooomumbloo se de que o bico esteja totalmente puxado pelo anel de rosca,
conforme mostrado na imagem.

mento de leite e alimentos

possivel armazenar alimento para bebés e leite matemo em copos de armazenamento Philips Avent
ienmdosdenh'odorefngetadw,paatéuhorasoummngeladorporaté 15 dias. Escreva a data da
hommpodeammmbmmmhpiswmmd«Numwudemm&eommm
descongelado nem adicione leite materno fresco ao leite ja congelado.

e armazenamento
bhmget?dasaspamsanusdemdammgamnﬁranglene ApGs cada uso, desmonte todas as partes,
lave com agua moma e sabdo, remova todos os residuos de Bment:oseenxéguebem Emse%liidaooloq
emum&sherilizadormlipsAvetwoudeixefeiverp«Smlnums Os copos de armazenamento Avent sdo
adequadosparahodososmetodosdeawﬂ-m Lavebemasmﬁoseverlﬂqueseasmrﬂdesstﬁompas
ntes do contato com os componentes esterilizados. Dwanteasteﬁllzaqﬁoméguafetverm,eviheqwas

partes encostem na lateral da panela. Isso pode causar deformagao, defeito ou dano irreversivel ao produto
pelosquaisaPhillpsnSoseraponsabiﬁza Aooloragggosalimentos manchar as pecas. Este produto
pode ser colocado em lava-lougas. Nao M coloqueaspartesdo em contato
ou em superficies com a de i SivOs ou a anos. Recomenda-se troca acada

3 meses. Quando ndo utiliza ,am\azmeemumrenfcgenmlwnpoeseco N&odebceoblooemlocais
éluzsolardretawao-lor nem imerso em desi te (solugao esterilizadora) por muito tempo,
s pode haver desgaste
Compatibilidade
Blmsparatroca&stﬁodlsponfvelsseparadamme.Parasabermalssobreommsmlla'oucooemopamo
bebe,vml:e—nosemwwwplilips.oonz Com o adaptador para xicara, 0 copo de armazenamento
mﬁpsAmtéoompaﬁvelcomasbmbas leite, 0s anéis de rosca e 0s bicos das linhas Natural e Anticdlica
ps Avent

Caso vocé precise de informacBes ou suporte, acesse www.philips.com/support.
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Romana

Descriere generail

Cea”a penfnj p5strare este un recipient de plastic cu un capac etans, care poate fi utilizat pentru a pSstra

si transporta lichide sau alimente. Ceasca pentru pSstrare face parte dintr-un sistem de pébcrare reutilizabil,
proiectet special pentru Tétlcl in vederea extragerii laptelui matern si hrénirii bebelusului cu ajutorul aceluiasi
recipient.

cu pcu atentie toate instructiunile mainte de utilizare. Péstrati manualul de utilizare si ambalajul produsului
pentru consultare ulterioaré.

Pentru siguranta si s*nStatea copilului dumneavoastrd

AVERTIZARE!
Sugerea conbnuné si prelungité a lichidelor cauza degradarea dinblor.
Inainte de hrénire biotdeauna verificati temperatura alimentelor.
Aruncati-o la primele semne de deteriorare sau sIShire.
Nu ISsati componentele Ir™afaré de uz la indemana copiilor.
Nu legat) niciodatS de corzi, panglid, sireturi sau pértl de ~mbrécéminte volante. Copilul poate fi strangulate.
Nu foloati nidodatS biberon de hrSnire ca suzeté.
Utillzati intotdeauna acest produs cu suprav”~here de adult.
Nu este recomandata utilizarea cuptorului cu microunde pentru ~ncélzirea Tancérl sau a béuturilor bebelusilor.
Microundele pot distruge anumiti nutrienti importanti din alimente si béutun si p t produce temperaturi ridicate
localizate. Oacé deddeti 5& folositi cuptoful cu miadunde, aveti o grijS deosebirS sa amestecati alimentele sau
bSuturile ~ncélzite, penbrr a asiguVa distributia nn1~rTé a célbunl, si sS verificati temperatura inainte de servire.
~ntroduceti dear recipientui in cuptorul cu rnlaounde, féré capac. Retineti cé laptele si alimentele se pot “ncélrl
lal repede in aceste cesti pentru péstrare decat in biberoanele sau fedpientele standard. Nu 1&sa copull 3é
r joase cu piesele de rriid dimensiuni sau sé Teargé/alerge In timp c”~mlosesc biberoane sau ce”'. Aruncati
intotdeauna laptele matern rémas la sfarsitui unei reprize de a”ptare. Inaintea f ecérei utillzéri, verificati si
trageti tetina in toate directiile. Arunca”i-o la primele semne de deteriorare sau 31éblre.

Inainte de prima utilizare
Dezasamblati toate componentele, apoi curéinb-1e si sterilizati-le prin introducere in apé clocotité timp de
5 minute sau sterilizati-le cu ajutorul unui sterilizatdr Philips Avent. Acest lucru ajuta la asigurarea igienei.

Montarea
Asamblati ceasca pentru péstrare urmand pasii prezentati in imagini. Oacé deddeti sa utilizati cea” pentru
péstrare cu o tetiné, asigurati-vé cé aceasta este trasé cdmplet prin inelul filetat, conform ilustratiei din imagine.

Pastrarea laptelui si a alimentelor

Alimentele pentru bebelusi si laptele matern colectatjx>t fi depozitate in cesti pentru pésb-are Philips Avent
curétate, sterilizate si inchise, la frigider timp de pana la 4 zile sau Th congelator timp de pané la 6 luni. Notati
data*colectérii pe ceasca pentru péstrare cu un creion sau un marker. Nu recongelati nidodaté laptele matern
sau nu abénpap lapte proaspét peste laptele matern deja congelat.

CurStarea si depozitarea

Pentru a asigura igiena, curéM toate componentele inainte de fiecare utilizare. Oupé fiecare utilizare,
dezasamblati toate componentele, 5pélab-le in apé calbé cu 3épun, Tbepérlai toate resturile de alimente si
clébb bine. Apoi sterilizati cu ajutorul unui sterilizator Philips Avent sau prin fierbere timp de 5 minute. Cestile
entru pésb'are Philips Avent sunt potrivite pentru toate metodele de sterilizare. 5pélab’-yé bine pe main! si
ISiquraD-vé ca suprafetele sunt curate inainte de contactui cu componentele sterilizate. In timpul sterilizéni cu
apa clocotité, impiedicati contactui dintre componente si peretii vasului. Acest lucru poate duce la deformare,
defectare sau dereriorafe lreteblabllé a produsului pentru cafe Philips nu va fi réspunzétoare. Colorantii
alimentari pot determina decolorarea componentelor. Acest produs poate fi spélat in masina de ~ lat vase,

Nu introduceti intr-un cuptor ?ncélzit. Nu aduceti componentele cestii in contact cu agent:! de curatare abrazivi
sau antibacterieni si nu le asezati pe astfel de suprafete. Yé recot’anbéTt $€ inlocuiti tetinele penfru hirénlre la
fiecare 3 luni. Atunci cand nu o utilizati, depozitati-o ihtr-un recipient curat si uscat, acoperit. Nu 1€5ab' tetina in
lumina directa a soarelui sau la cé”™uré si nu o 1é3ab in dezinfectant (solutie de sterilizare) pentru ma'i mult timp
decat a fost recomandat, deoarece acest lucru ar putea 51&bl tetina.

Compatibiiitate

Tetinele de rezervé sunt disponibile separat. Pentru a afla mai mutte despre alegerea tetinei potrivite pentru
bebelusul dvs., vizitati-ne la adresa www.philips.com”avent. Folosind adaptorul pentru ceascé, ceasca pentru
pésb-are Philips Avent este compatibilé cu pompele de san Philips Avent, inelele filetate si tetinele din gamele
Natural si Anti-colic.

Asistenta
Oacé avéti nevoie de informatii sau de asisten”, yé rugér 3é vizitati www.philips.com/support.

Shqip

Pérshkr*m i péraj*thshém

Gota e ruajtjes 8snte nje ené plastike me kapak hermetik kunder njedhjes, e cila mund te perdoret per ruajQen
dhe transportimin e lengjeve apo ushgimeve. Gota e ruajtjes éshté pjese e € sistemi te npérbor3bért ruajtjeje,
projektuar posagérisht aé nenat ta nxjerrin qumeshtin e gjirit dhe te ushgejné fémijén me té njéitén ené.

Lexoni me Kujdes té gjitna udhezimet perpara pérdorimit. Mbajeni manualin e pérclrorimit dhe paKetimin e
produktit per re”erencé né té ardhmen.
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PARAUUMERIMI

Thithja e vazhdueshme dhe per kobé té gjaté e 1énazeye shkakton prishje té dhembeve.

Kontrollonl gjithnié temperaturen e ushqimit pérpara ushqgyerjes.

Hidheni sapo té 3nlBpé shenjat e para te demtimit apo té aob™15é.

Mbajini larg F'éTuéye pjesét gé nuk i perdorni.
- Mos e lidhni asnjehere me kordoné, gongo, lidhese apo veshje te lirshme. PéTya mund te mbytet.

m os | perdorni kurré biberonét ushqyes si getésues.

Kété produkt perdoreni gjithnjé nen mbikeqyrjen e té rriturve.
Nuk rekomandohet pérdorimi i mikrovales per te ngrohur ushgimin ose pijet e bebeve. M~ krovalét mund té
shkaterrojne Iéndét ushqyese te viefshme w ushqgimit/pijeve dne mund te prodhojné temperatura té larta te
lokalizuara. Nese vendosni té pérborn! Tlkroyalén, tr~oni kujdes shtesé ne perzieijen e ushqimit/pijeve pér
t'u siguruar qge té kelé shperndarje té njétrajtshme té nxehtésisé, si dhe kontrolloni temperaturén perpara se
tia jepni foshnjes. Vendosni vetém enén né mikrovalé, pa kapakun. Mbani parasysh se auté5bb dhe ushqgimi
mund té nxehen Té& shpejt né kéto gota ruajtjeje sesa né shishet apo enét stanaarde. Mos lejoni fémijét .. luajé
me piesét e vogia apo té ecé/vrapojé nbérsa pérbor shishe apo gota. Gjithmoné hidheni qumeshtin e gjirit qd
ka mbetur né perfundim té vaktit te ushqyerjes. Inspektojeni pérpara cdo perdorimi dhe térhigeni biberonin e
ushgimit né .. gjitha drejtimet. Hidheni sapo té shfagé shenjat e para re démtjmit apo te dobesise.

Pérpara pérdonmitté paré
Qmontoni té mitha ple$é”™ pastrojini dhe Té pas sterilizoiini ato duke i futur né n]é .. viuar pér 5 minuta ose
sterilizojini duxe péraorur sterilizuesin Philips Avent. Kjo behet per té garantuar higjienén.

Vendosja
Montoni gotén e ruajbes duke ndjekur hapat aé shfagen né figura. Nese vendosni ta pérborn! gotdn e ruaiQes
me biberon e ushqgimit, sigurohuni pé ky i fundit té jere térhequr plotesisht né nnarén vidhosése, sig tregdhet
né aure.

Ruajtja e qumésht~t dhe ushqgimit
Oumeshti i nxjerrd i gjirit ose ushgimi pér bebe mund té ruhet né gotat e ruajtjes té pastruara, steriiizuara

he té mbvHura Philips Avent né frigonfer per deri né 4 dité ose ne ngrirje » .. deri né 6 muaj. Me njd laps ose
-bénunes, snkruani datén e n)gerijes né gotén e ruajtjes. Mos e ringrini kurré gutésbbn e gjirit as mos i shtoni
gumeésht te freskét gjiri nje qumeshti té ngn'ré Té paré.

Pastrimi dhe ruaj”a

Pastroni té gjitha pJesét pérpara gdo perdorimi p>¢rté garantuar higjienén. Pas gdo pérdorimi, gmontoni té
gjitha pjesét, lajini me W me sapun, higni mbetpet e ushgimeve dhe shpélajini mire. Mé pas, rterilizojeni duke
pérdorur sterilizuesin Philips Avent ose ziejeni per 5 minuta. Gotat e ruajtjes Philips Avent Jané té pdrshtatshme
pér té gjitha ményrat e sterilizimit Siguronuni gé tl lani duart T1ré dhe gé siperfaqet té jené té pastra pérpara
se té preknl pjeset e steriiizuara. Gjaté sterilizimit me ujé té viuar, shmangni kontaktin e pjeséve me anét e
tenxheres. Ky kontakt mund te shkaktojé deformim te pakthyeshém te produktit, defekt ose démtim ge nuk
éshté pérgjegjési e Philips. Ngiyruesit e ushgimeve mund tl1 gngjyrosin piesét. Ky produkt mund té lahet né
enélarébe. Mos e vendosni ne wrré té nxehté. Sigurohuni gé pjesét e gores te mos bien ne kontakt dhe té mos
vendosen mbi 51pé|lage me soludone pastrimi gerryese ose anfbakteriale. Pekotanbp3Té t1 nbérron! b/ beronét
gdo 3 muaj. Kur nuk e pérboT!, ruajeni né njé ené té pastér dhe te thaté me kapak. Mos e lini biberonin
ushgyes nen rrezet e diellit apo né nxehtesi, as mos elini Té shume nga sa rekomandohet né dezinfektues
(soludon sterilizues), pasi biberoni mund te dobesohet.

Pajtueshmér”a

Biberonet zévendésues shiten vegmas. Pér té Té3smar me shume per zgjedhjen e biberonit te duhur pér fém~jén

tuaj, na vizitoni né www.philips.com/avent. Me ushqyesin per gotén, gota e ruajries Philips Avent éshté e
pérputhshme me pompat e gjirit, unazat vidhosése dhe Diberonét e ushgimit Philips Avent té gamave Natural

he Anti-colic.

béshte”a .
Nese keni nevoje per informacion ose mbéshtetje, vizitoni www.philips.com/support.

Slovenscina

Splo™nl opis
Posod|ca za shranjevanje je plast|cna posodica s pokrovckom, ki zagotavija neprepustno shranievanje in
e me shranjevanje so del sistema za shranjevanje za veckratno uporabo,

j mleka ter hranjenje.
uporabo skrbno preberite vsa navodila'. Uporabniski prirocnik in embalazo izdelka shranite za poznejso
uporabo.

Zavamost in zdravje vasega otroka

OPOZORILO!

Pogosto in dolgotrajno sesanje tekocin povzroca zobno gnilobo.

Pred hranjeniem vedno preverite temperaturo hrane.
- Ob prvih znaKih poskodb all obrabe izdelek nemudoma zavrzite.

Vse sestavne dele, ki jih ne uporabljate, hranite zunaj do ™ a otr
- Izdelka nikoli ne pripenjajte na vrvice, trakove, vezalRe all fsodobne dele oblacil. Otrok se lahko zadawvi.
- Cucija za hranjenje nikoli ne uporabljajte kot tolazilno dudo.

Izdelek vedno uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe.
Za pogrevanje otroske hrane ali pijace ne priporocamo uporabe mikrovalovne peace. Mikrovalovi lahko unicijo
dragocene hranilne snovi v hrani in pijaci ter lahko ustvarijo visoko temperaturo na dolocenih delih. Ce se
odiocite uporabiti mikrovalovno pecico, pogreto hrano in pijaco vedno skrbrro preme”jte, da bo povsod segreta
enakomerno, in pred serviranjem preverite temperaturo. V mikrovalovno pecico dajte samo posodico brez
pokrova. Upo’\evajte da se mieko in hrana v teh posodicah za shranjevanje segrejeta hitreje kot v obicajnih

o 557 I GrIRMY RIS W sasTnravNAR7aR R ITE Otrokom, da se igrajo z majhnimi deli ali med hojo/tekanjem uporabljajo
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preglejte in cucefj za hranjenje povledte v vse smeri. Ob prvih znakih poskodb ali obrabe izdeiek nemudoma
zavrzite.

Pred prvo uporabo
Vse dele razstavite, ocistite in potem sterilizirajte tako, da jih 5 minut prekuhavate v vreli vodi ali sterilizirate v
sterilizatorju Philips Avent. S tern zagotovite higieno.

Sestavijanje
Posodico za shranjevanje sestavite po korakih, prikazanih na slikah. Ce boste posodico za shranjevanje uporabili
skupaj s cucljem za hranjenje, cucelj do konca povledte skozi navojni obroc, kot kaze slika.

Shranjevanje mieka in hrane

Nacrpano materino mieko all otrosko hrano lahko v dstih, steriliziranih in zaprtih posodicah za shranjevanje

Philips Avent v hiadilniku hranite do 4 dni, v zamrzovalniku pa do 6 mesecev. Na posodico za shranjevanje s
svincnikom ali flomastrom zabeiezite datum crpanja. Materinega mieka ne zarnrzujte znova in zamrznjenemu
materinemu mieku ne dodajajte svezega.

diitenje in shranjevanje

Vse dele pred vsako uporabo odstite, da zagotovite higieno. Po vsaki uporabi vse dele razstavite, pomnte v topli
vodi z nekaj tekocine za pomivanje posode, odstranite morebitne ostanke hrane In temeijito izperlte. Nato dele
sterilizirajte v sterilizatorju Philips Avent ali iih prekuhavajte 5 minut. Posodice za shranjevanje Philips Avent so
primerne za vse naane sterilizacije. Temeijito si umijte roke in poskrbite, da so povrsine dste, preden pridejo

odgovarja. Prehranska barvila lahko dele razbarvajo. Ta izdeiek lahko pgmivate v pomivalnem strgju. lzdelka
ne pstavfjajte v segreto pecico. Delov posodice ne postavijajte na povrsine s proubakterijskimi alt abrazivnimi
astinimi sredstvi oziroma naj se jih ne dotikaio. Priporocamo, da cudje za hranjenje menjavate na vsake

3 mesece. Kadar scitnika ne uporabljate, ga snranite v dsto in suho pokrito po” 0. Cud'

pu”jte na neposredni sonaii svetlobi ali toploti in ga v razkuzilu (sterillzacijski raztopini ne puscajte dlje, kot
je pri~‘roceno, saj se tako lahko cucelj obrabi.

Zdruzijivost

Nadomestni_cuclji so na voljo loceno. Vec informadj

www.philips.com/avent. Z adapterjem

prsnimi apaikami Philips Avent ter navojnimi cuclji za hranjenje iz ponudbe prod

Podpora )
Ce potrebujete informacije ali podporo, obisdte www.phMips.com/support.

Slovensky

Opis zariadenia

Skladovad poharik je plastova nkiobka s nepriepustnym vrchnakom, ktoru mozno ppuzit na skladovanie a
prepravu kvapalin alebo potravin. Skladovaa poharik je su”*sdou skladovadeho systemu na opakovane pouzitie
speidalne navrhnuteho pre matky. Mozno ho pouzit na skladovanie odsavaneho materskeho mlieka a sucasne
na krmenie.

Pred pouzitim si pozome precitajte vsetky pokyny. Navod na pouzitie a obal v obku si odiozte na pouzitie v
buducnosti.

Pre bezpe”™nost a zdravie v/sho diefat'a

UPOZORNENXE!
Nepretrzite a dihodobe sanie tekutfn sposobuje zubny kaz.
Vzdy skontrolujte teplotu potrayy preo podanim.
Prij)rvom naznaku poskodenia ci opotrebovania produkt odhodte.
e Pocas nepouzivania udriujte komjDonenfy mimo dosah deb'.
Nikdy nespajaite so snurami, stuzkami, snurkami, alebo s votnymi castami odevu, mohio by dojsT k
uskrteniu dietefa.
Nikdy nepouzivaite cumlik na krmenie ako bezny cumlik.

a napojov. Mikrovinne ziarenie moze

vyzivne latky v jedle alebo napojoch. Okrem toho moze sposobovat nerovnomerne ohriatie. Ak sa
rozhodnete pouzit mikrovinnu ruru, bud'te mimoriadne opatrni a zohriate jedio alebo napoie vzdy zamie”jte,
aby ste zabezpecili rovnomernu teplotu, a pred podavanim teplotu e”e skontrolujte. Nadobku umiestnite do
miKrovinnej rury bez viecka. Pamatajte, ze materske miieko alebo potraviny sa v skladovacom pphariku mozu
ohriat rychlejsie nez v ~ndardnych fl'asiach ci nadobach. Nedovorte detom, aby sa hrali s malymi dielmi ani
aby pri pouzivani flias ci ppharov chodill alebo behali. Na kond krmenia vzdy”vylejte vsetko zvysne materske
mlieko. Pred kazdym pouzib'm skontroluite a potiahnite cumlik na krmenie vsetkymi smermi. Pri prvom naznaku
poskodenia ci opotrebovania produkt ocfhocTte.

Pred pryym pouzitim o o _ o _
Vsetky sucasb derrrantujte, ocistite a vy“rilizujte vlozenim do vriacej vody na 5 minut alebo pomocou
sterilizatora Philips Avent. Toto zabezped hygienicku astotu.

Montdi

Skladovaci poharik zostavte podta krokov uvedenych na obrazkoch. Ak sa rozhodnete pouzit skladovad poharik
s cumlikom na ki““menie, skontrolujte, cl je cumlik na ki“menie uplne prevleceny kruzkom so zavitom podia
zobrazenia na obrazku.

Skladovanie mlieka a potravin

Odsate materske miieko a detskij stravu mozno vo

poharikoch Philips Avent uchovavat v chladnicke az 4 ~

nxkou napi'ste na skladovad poharik datum odsavania
nepridavajte cerstve materske miieko do uz zmrazeneho mlieka.
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sucasti dokladne
arit' VO vode.

aiebo poskodenie, za ktore spolocnost' Philips nenesie zodpovednost'. Potravinarske farbiva mozu sposobit'
zmenu farieb Tento vyrobok mozno um”at' v umyyacke riadu. Nevkiadajte yyrobok do vyhriatej rury.
Zabrahte kontaktu sucastf f~harlka s povrchmi s drsnymi aiebo antibakterialnymi astiaciml| prostriedkami a
neodkiadaite ich na taketo povrchy. Cumliky na kfmenie odporucame vyrnlehat kazde 3 mesiace. Ked' chranic
nepouzivare. ulozte ho v astej a suchej krytej nadobe. Cumlfk na kitremie nenechawalte na priamom slneoiom
svette ani v blizkosti zdroja tepla, ani ho nenechavalte v dezinfekcnom (stehlizacnom, roztoKu dihsie, nez je
odporucane, pretoze by mohio dojst Kk naruseniu jeno povrchu.

Kompatibitita

Nahradne cumifky je mozne zakupit samostatne. Dalsie informacie o vybere spravneho cumlika pre svoje
babatko najdete na nasej stranke Www .phiiips.com/avent. S adapterom na poharik je skladovad poharik
Philips Avent kompabbilny s odsavackou Philips Avent, kaizkami so zavitom a cumifkmi na knmenie radu Natural
a Anti-Colic.

Podpora
Ak potrebujete informacie aiebo podporu, nav/~'vte webovu stranku www .philips.com/support.

SrpsKki

Op$ti opis

:zgsa za F())diaganje je plasticng posuda sa poklopcem otpomim na curenje koil se moze koristiti za cuvanje
transport tecnosti LW hrane. Casa za odiaganje je deo sistema za odiaganje kqgji se moze ponovo Kkoristiti,
a po”bno je namenjen majkama za izmiazanje majcinoq mieka i hranjenje iz iste posude.

Pazijivo procitajte sva uputstva pre upotrebe. SacuvajteKOrisnicko uputstvo i pakovanje proizvoda za buducu
referencu.

Za bezbednost izdravlje va™g deteta

UPOZORENJE!

Sisanje tecnosti tokom duzeg vremenskog perioda lzaziva karijes.

Pre hranjenja uvekjDroverite temperaturu hrane.

Bacite cim uocite ostecenja ili znake da ce doci do ostecenja.

Komppnente koje nisu u upotrebi drzite van domasaia dece.
- Nemojte nikada kaciti za kablove, trake, pertle ili delove odece koji vise. Dete moze da se ugusi.

Nemojte da koristite cucle za hranjenje kao cucle varalice.

Ovaj proizvod Koristite iskijuavo uz nadzor odraslih.
Ne preporucuje se da koristite mikrotalasnu pecnicu za zagrevanje hrane Il n”~Itaka za bebe. Mikrotalasne
pecnice mogu da uniste dragocene hranliive materije hrane/napitaka | mogu da proizvedu lokalizovane visoke
temperature. Ako odiuate da koristite mikrotalasnu pecnicu, obavezno promesajte zagrejanu hranu/napitke da
biste omogucili ravnomernu raspodelu toplote 1proverite temperaturu pre servirania. Stavite samo posudu u
mikrotalasnu pecnicu, bez poklopca. Imajte na umu da mieko i hrana mogu brie da se zagreju u ovim ca™ma
za odiaganje nego u standardnim flasicama ili posudama. Nemojte da dozvolite da se deca igraju sitnim
delovima niti da nodaju/trce dok koriste flasicu ili solju. Uvek bacite mieko koje preostane na kragu hranjenja.
e svake upotrebe pr~ledajte proizvod i povucite cudu za hranjenje u svim smerovima. Bacite dm uocite
ostecenja ili znake da ce doci do o”ecenja.

Pre prve upotrebe
Skinite sve delove, oastite th, a zatim ih sterilisite tako sto cete ih staviti u kljucalu vodu na 5 minuta H ih
sterilisite u Philips Avent sterilizatoru. Ovo je potrebno da bi se obezbedila higijena.

Sastavljanje =~ . . . o S
Sklopite casu za odiaganje prated korake prikazane na slikama. Ako odiucite da koristite casu za odiaganje uz
cudu za hranjenje, pazite cfa se cuda potpuno provuce kroz prsten za fiksiranje, onako kako je prikazano na
slid.

Odiaganje mieka i hrane _ _ S _ N .

Izmiazano maicino mieko se moze cuvati u od”™enim, sterilisanim i zatvorenim Philips Avent (~sama za
odiaganje u fnzideru do 4 dana ili u zamrzivacu do 6 meseci. Zapisite datum izmiazanja na casu za odiaganje
pomocu olovke ill markera. Nikada nemojte ponovo da zamrzavate majcino mieko nib da dodajete sveze mieko
u vec zamrznuto mieko.
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Afi“nje iodiaganje

Oastite sve delove pre svake uf

delove™

pomocu I™Milips Avent sterilizatora ill drzite u kljucaloj vodi 5 minuta. Philips Avent case za odiaganje pogodne
su za sve metode sterilizacije. Obavezno temeijno o/ rite ruke i vodite radina da povrsine budu ciste pre

neqo MO dodu u dodir sa sterilizovanim delovima. Tokom sterillzadje kljualom vodom ne dozvolite da delovi
dodiruju bocne strane lonca. To moze da dovede do nepovratne deformacije, defekta ill ostecenia proizvoda

za koje kompanija Philips ne moze da bude odoovorna. Bgje za hranu mogu da izazovu gubrtak boje delove.
Ovaj proizvod moze da se pere u masini za sudove. Nemojte stavijati u zagrejanu pecnioj. Delove case nemojte
dovoditi u dodir i nemoijte ih stavijati na povrsine sa abrazivnim ili antibakterijskim sredstvima za ascenje.
Preppruojjemo vam da zamenite cude za hranienje na svaka 3 meseca. Kada se ne koristi, cuvaite u cistoi i
suvoj pokrivenoj posudi. Nemojte ostavljab cuciu za hranjenje na direktnoj suncevoj svjetlosti ili toploti, nib je
ostavijab u sredstvu za dezinfeKdju (rastvoru za sterilizaciju) duze nego sto je potrebno jer to moze oslabib cuciu.

Kompatibilnost

Cude za zamenu su dostupne odvojeno. Da biste saznali vise o odabiru cude koja najbolje odgovara va“”j bebi,
posebte nas na stranld www. phlllps com/avent. Sa adapterom za casu, Philips Avent cam za odiagame je
kompatibilna sa Philips Avent pumpicama za izmiazanje, prstenovima za fiksiranje i cuclama za hranjenje linija
Natural 1 Anb-colic.

Drzac
Ako su vam potrebne Informacije ill podrska, posebte www.philips.com/support.

Suomi

leiskuvaus
-ailytyskuppi on vuotamattomalla kannella varustettu muovisaiiiojota voidaan kayttaa nestelden tai ruokien
sailytykseen ja kuljetukseen. Sallytyskuppi kuuluu uudelleenkaytetravaan sailytygarjestelmaan, joka on
suunniteitu erityisesti aideille rintamaidon pumppaamiseen ja lapsen ruokkimiseen samasta asbasta.
Lue kaikki ohjeet huolelllsesb ennen kayttoa. Sailyta kayttoopas ja tuotepakkaus myohempaa kayttoa varten.

Varmista lapsesi turvallisuus ja terveys

VAROrrUSI

Jatkuva, pitkaaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta.

Tarkista aina ruoan lampobla ennen sybttamista.

Havita tuote heb, mikali huomaat siina merkkeja vaurioista tai huonokuntoisuudesta.

Sailyta kaikki osat, jotka eivat ole kaytossa, lapsen ulottumattomissa.

Ala Koskaan kiinnita nauhoihin, naruihin, pitseihin tai vaatteiden irralllsiin osiin. Lapsi saattaa kuristua.

Ala koskaan kayta pullotutba huvitutbna.

Kayta tata tuotetta aina aikuisen valvonnassa.
Plkkulapsen ruokaa ja juomaa ei ole suositeltavaa lammittaa mikroaaltouunissa. Mikroaallot voivat tuhota joitakin
ruoan/juoman arvokkaita ravintoaineita. Lisaksi ruoka/iuoma voi kuumentua epatasaisesb. Jos paatat kayttaa
mikroaaltouunia, sekoita lammitetyt ruoat/juomat huolellisesb lammdn tasaisen jakautumisen varmistamiseksi
a tarkista niiden lampobla ennen tarjoilua. Pane mikroaaltouuniin vain sailio ilman kantta. Huomaa”™ etta maito
a ruoka voivat lammeta naissa sailyfyskupeissa nhopeammin kuin tavallisissa pulloissa tai asboissa. Ala anna
asten leikkia pienilla osilla tai kavella/juosta kayttaessaan pulloja tai mukeja. Heita aina ylimaarainen maito
oois ~dttamisen jalkeen. Tarkasta ennen jokaista kayttoa ja veda tutba kaikkiin suunbin. Havita tuote heb,
nikali huomaat siina merkkeja vaurioista tai huonokuntoisuudesta.

K2yttodnotto

Pura kaikki osat, a sitten sterilol osat laittamalla ne 5 minuubksi kiehuvaan veteen tai sterlloi ne
Philips Avent -stenlointilait :eessa. Tama parantaa hygieniaa.

Kokoaminen

Kokoa sallytyskuppi kuvissa olevien ohjeiden mukaisesb. Jos paatat kayttaa sailytyskuppia tutin kanssa,
varmista, era turti on vedetty kokonaan kierrerenkaan lapi kuvan osoiramalla tavalla.

Maidon ja ruoan varastointi

Puhdistus ja sdilytys

Pese hygienian varmistamiseksi kaikki osat ennen jokaista kayttokertaa. Pura kaikki osat jokaisen kayttokerran
jalkeen, pese ne lampimalla saippuavedella, poista ruuantahteet ja huuhtele o™t kunnolla. Sterilol Philips Avent
-steriioihhlaitteessa tai keita 5 minuutba. Philips Avent -sailytyskupit voi sterilolda kaikilla tavoilla. Varmista,
etta peset katesi perusteellisesb ja etta puhdistettujen osien kanssa kosketuksiin joutuvat pinnat ovat puhtaita.
Esta osia koskettamasta katblan reunaa, kun steriloit ne vedessa keittamalla. Tama voi aiheuttaa tuotteessa
pysyvia muodonmuutoksia, vikoja ja vaurioi.ta, joista Philips ei ole vastuussa. Elintervikevarit saattevat vatjata
Kupin osia. Tama tuote kestaa konepesun. Ala aseta tuotetta kuumaan uuniin. Ala anna kupin osien joutea
kosketuksiin hankaavien tai anbbakteeristen puhdistusaineiden kanssa tai aseta osia plnnoille, joilla on tallaisia
aineita. Suosittelemme tutbpullon tutben vaihtamista 3 kuukauden valein. Kun sailytyskuppia ei kayteta, sailyta
sita puhtaassa, kuivassa ja kannellisessa astiassa. Ala jata tuttia suoraan auringonpaisteeseen tai kuumaan
paikkaan, alaka jata site desinfioinbaineeseen (steriloinbliuokseen) suositeltua pidemmaksi aikaa, koska se vot

neikentea tutba.
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Vaihtotutt~*a on saatavana erikseen. Lisatietoa oikean tutin vaiitsemisesta lapseiie saat osoitteesta
www.phmps.com/avent. Kupin sovitinta kaytettaessa Philips Avent -sailycyskuppi on yhteensopiva
Philips Avent -rintapumppujen seka Natural- ja Anti-colic-mallistojen kierrerenkaiaen ja tuttien kanssa.

Tuki
Osoitteessa Www.philips.com/support on lisatietoja ja tukea tuotteen kayttamisesta.

Svenska

ATITén beskrivning

Forvaringsmuggen ar en plastbehSllare med ett lackagesakert lock som kan anvandas for fdrvaring och transport
av vatska eller mat Forvaringsmuggen ar en del av ett §teranvandningsbart forvaringssystem. E”n ar sarskilt
utformad for att modrar ska Kunna pumpa ut brdstmiolk i den och sedan mata barnet fran samma behSllare.

]l_as a[i&a irE)strliJktioner noggrant fore anvandning. Behall anvandarhandboken och produktfdrpackningen for
ramtida bruk.

For ditt barns sakerhet och halsa

VARNING!
Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under ISng tid kan ge upphov till karies.
Kontrollera alltid vatskans temperatur innan matning.
Kasta vid forsta tecken pS skador eller slitage.

- Forvara alia komponenter som inte anvands utom rackhSll for barn.

- Satt aldrig fast i band eller losa delar pé kladerna. Det kan innebara stryprisk.
Anvand aldrig dinapparna som trostnappar.

- Produkten ska alltid anvandas under uppsikt av en vuxen.

Vi rekommenderar inte att du varmer upp mat eller dryck till spadbarn i en mikrovSgsugn. MikrovSgsugnar kan
forstora viktiga naringsamnen i mat och dryck samt skapa ojamnt fordelad hog temperatur. Om du anvander
n mikrovSgsugn ska du alltid vara noga med att rora om den uppvarmda maten och drycken s5 att varmen

Drdelas jamnt. Kontrollera aven temperaturen fore servering. Satt endast in behSllaren i mikrovégsugnen,
utan locket. Tank pé att mjolk och mat kan varmas upp snabbare i de har forvaringsmuggarna an i vanliga

flaskor eller bebéMare. Lit inte bam leka med smé delar, eller gé/springa nar de anvander flaskor eller
muggar. Kasta alltid bort brdstmjolk som bllr over efter en matning. Inspektera fore varje anvandning och
dra matningsnappen i alia rikbingar. Kasta vid forsta tecken pé skador eller slitage.

Fore forsta anvandningen
Ta isar alia delar. Rengdr och steriiisera sedan delarna genom att placera dem | kokande vatten i fern minuter
eller steriiisera dem med en Philips Avent-steriiisator. Detta sakerstaller hygienen.

Montering
Satt ihop forvaringsmuggen enligt de steg som visas pé bilderna. Om du valjer att anvanda forvaringsmuggen
med en matningsnappserdu tillattmatningsnappen dras heltgenom skruvringen som bilden visar.

Fbrvarin av mjolk och mat

eller barnmat kan fdrvaras renjorda, steriliserade och forslutna Philips Avent-fbrvaringsmuggar |
Kyl3kép i upp till 4 dagar eller i frys i upp tifl 6 ménader. Skriv utpumpningsdatumet pé forvaringsmuggen med
en blyertspenna eller markpenna. Frys aldrig om brdstmjolk och blanda inte farsk brdstmiolk med redan frusen
mjolk.

Rengoring och fdrvaring

Rengdr alia delar fore varje anvandning for att sakerstalla hygienen. Efter vane anvandning ska du ta isar alia
delar, tvatta dem med varmt vatten ocn diskmedel, ta bort matrester och skdija dem noga. Steriiisera sedan
ielarna med en Philips Avent-steriiisator eller i kokande vatten i fern minuter. Alla steriliseringsmetoder kan
jnvandas for Philips Avent-fdrvaringsmuggar. Var noga med att tvatta handerna och se till att alia ytor ar
rena innan de kommer i kontakt T m stenliserade delar. Se till att delarna inte vidrdr sidorna pé kastrullen nar
du steriliserar dem i kokande vatten. Det kan leda till deformering, defekter och skador som Philips inte kan
hollas ansvariga for. Farg j mat kan missfarga delarna. Den har produkten kan maskindiskas. Placera aldrig ien
varm ugn. Lit inte muggens delar fé kontakt med eller placeras pi ytor som har rengjorts med slipande eller
bakteriedodande rengbnngsmedel. Vi rekommenderar att du byter ut matningsnapparna var tr~ e minad.
Forvaras i en ren och torr tackt behillare nar de inte anvands. Lamna aldrig en matningsnapp ldirekt solljus,

i varme eller i desinfektionsmedel (steriliseringsibsning) langre an rekommenderat eftersom det kan forsvaga
nappen.

Kompatibilitet

Ersattningsnappar saijs separat. Om du vill ha mer information om hur du valjer ratt napp for ditt barn kan du
besoka www.philips.com/avent. Med adaptern till muggen kan Philips Avent-forvaringsmuggen anvandas
med Philips Avent-brbstpumpar, skruvringar och matningsnappar | Natural- och Anti-colic-sortimenten.

Support -
Om du behbver support eller information kan du besoka oss p¢ www.philips.com/support.

Tieng Viet
Mo ta chunP _ _ _
Coc trCt sua la coc nhua c¢6 nap chong ro ri. ¢6 the diroc sc. dung de lull trCfva van chuyen chat long hoSc thi/c
pham. tro Sua la 'mot san pham trong he thong bao quah co the tai sCrdung, duyc thiet ke 6éc biet de cac

ba me vit sua me vao va cho con bu bing cung mot coc.
Doc ky tat ca hifdng dan trLfoC khi sCrdung. GiiT hudng dan sCrdung va bao bi san pham de tien tham khao sau
nay.
\ <ii™e khne va s\ an tnin ciia con ban
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Viec bu ~ut én dang long lien tuc va keo dai se gay hong réng.
Lubon kiem tra nhiet ao thut én bn/ac khi cho én.
Vat bo num vu ngay khi c6 dau hieu dau tien cua si/ MU' hong ho”™ kem.
De’ cac bo pHan Wiong sir dunq nqoai tarn vcfi ciia tre em.
Khong bupc vao day dien, aiy Jng, ay buoc boéc cac bo phan long leo cua quan ao. Be c6 the bi ngh” co.
Khong sir dung nurh yG thong khi (am ty ngam.
- Luon si/ dung san pham nay vdi  giam sat cCia ngLrdi Idn.
Khong nen dung" * ' vV .V - ~
duQng QO gia tn
can cut ky can than Rhuay thi/c anydo'uong

. phan nho boéc di/chay I1™Ni dang bu"binh boéc uohg b*ng coc. Luon bo phan
cho con bu xong. Kiem tra trudc moi lan sU dung va keo num vu thong khf theo moi hudng. Vat bo num vu
ngay khi cd dau hieu dau tien cua si/ hu hong ho”™ kem.

Jntdc khisit dung I13n dSu
Thao tat ca cac  phan, ve sinh va sau do tiet trung cac bp phan bing each cho vao nUde soi trong 5 phut
boéc bet trung bang may bet trung Philips Avent. PhUdng phap nay giup dam bao ve sinh.

Lap rap
LJp coc trC? sOa theo cac bude nhu trong hinh. Neu ban quyet dinh dung coc tru" sua cd num vu thong khi,
hay dam bao la num vu thong khi dirdclceo hoan toah qua vdng yén nhu*trong hinh.

Bao guan si/a vi thu[c phdm

Ban co the bao quan sua me v~tsin ho” do én cho be trong coc tri/ sua Philips Avent da duwWc lam sach. bet
trung va day ki'n trong toi da 4 ngay trong tu lanh boéc tron” toi da 6 thang trong ngén dong lanh. Dung but chi
hoac but danh dau gni lai ngay thang vSt sua tren coc triJ sua. Khong lam dong fanh lai sua me boéc them sua
me mdi vat vao sua da dong lanh.

\"é sinh vd bao du™ng Téy A ,
Li'm sach tat ca bp phan trUde moi lan sir dung de dam bao ve sinh. Sau moi lan sir dung™thao tat« cac bp

an, rua béng nude xa phono an™ loai bd toan bp thi/c én thua ' Ll
trung Philips Avent boéc dun soi trong 5 phulL Coc tri/ sua

I 1
doi mau cac bd phan. Cd the rua s.» pham nay fgong ma”*rda chen. Khong de trong Id vi sdng dUde dot ndng.
Khdng”de cac bo phan cOa coc b xug boéc d k len cac be mét cd chat tay rua én mdn va khang khuan.
Ban nen thay num vu thong khi sau moi 3 thang. Khi khong sir dung, hay bao quan trong binh enua sach,
khd va da dong nip. Khong de num vu thong kni dudi anh ning tn/c beg bot gan nguon nhiet, boéc ngam
trong chat khir trung (dung dich khiT trung) lau hdn thdi gian dupe khuyen cao, vi nhiT vay cd the lam giam chat
iupng cua num vu.

Tfnh ti/drig thich
Num vu thong khi thay the cd ban rieng. De bm hieu them ve each chpn num vu thd

ban, hay truy cap trang web ciia chung toi tai www.philips.com/avent. vdi vdng tru*
sua Philips Avent phu npp vdi ca may nut sua Philips Avent, vdng vin va num vu thi ddng

pham Natural va Anti-colic.

H6 trd A

Neu »an can thong bn boéc ho trp, vui Idng truy cap www.philips.com/support.
Tiirkge

Genel aciklamalar

Saklama Kabi, sm veya gida saklamak ve tajimak igin kuilanilabilen sizdirmaz kapakli plasbk bir kapbr.
Saklama kabi, annelerin Dir hazneye anne sutiinu sadip ayni hazneden bebeklerini beslemelerl Igin ozel olarak
tasarlanmi§ yeniden kullanilabiiir saklama slstemirimbir Eargasidir.

Kullanmadan once butun talimatiari dikkabi bir 8ekilde okuyun. Kulllanim kilavuzunu ve uriin ambalajini daha
sonra bafvurmak uzere saklayin.

ANocu”unuzun gUvenligi ve sa$li8i igin

UYARILAR!

Uzun sureli sivi emilimi di§ puruklerine sebep olabilir.

Beb”inizi beslemeden once her zaman gida sicakligmi kontrol ediniz.

Zayiflama veya hasar belirbsl gordii”*unuz anda kullanmayi birakiniz.

Kullanilmadigi zamanlarda urun pargalarini cocuklarin ula”™amayaca”™i yerlerde saklayiniz.

Asia ip. kordon, kurdele ya da serbest hareket edebilen kiyafet pargalanna tutturmayiniz. (~ v~ unu:

dolanabilir.

Biberon emziklerini kesinlikJe normal emzik gibi kullanmayin.

Bu urunu her zaman yebfkin gdzebminde kullaniniz.

kullanilmasi tavsiye edilmez. Mikrodalga firm.
yuksek sicaklik ureteblllr. Mikrodalga firm
naya Karar verirseniz, e8it isi oagmmi sadlamak igin isibimi§ yjyecekleri/Icecekleri muUaka kan”tirmaya

ozen g@sterin ve servisetmeden once sicaklidikontrol edin. Kapak takili olmadan yalnizca hazneyi mikrodalga
finna Koyun. Sut ve gidalarin bu saklama kaplarinda standart biberon veya kaplara gore daha hizli isinabiiecegini
unutmayin. Qdcuklarin kuciik pargalarla oynamasina veya 8i8eleri ya da kaplari kullanirken yurumesine/
kosmasina izin vermeyin. Bebe/inizi besleoikten sonra Ralan anne sutunii mubaka atin. Biberon emzi™Nini
her kullanimdan once tiim yonlere dogru gekerek inceleyin. Zayiflama veya hasar beiirtisi gordugunuz anda

kullanmayi birakmiz.

iik kullanimdan bnce
& 000 LPMH (21 INFO@CIRMIRU & WWW.GOSZDRAVNADZORRU ardindan 5 dakika boyunca kaynar su ignde bekleterek ya da Philips Avent



Pkal MugjJrui | ui i1 twuiiai lai arv sldi ni*c aumi. iej uy”uioii ta iitjyci aay mluoi i ~\ci ciuiuia.
Pargalan birle®irme

Saklama kabini resimlerde gosterilen adimlari uygulayarak takin. Saklama kabini bir emzikle kullanmaya karar
verirseniz emzi™NIn 8ekilde gdsterlldi™Ni gibi tamamen gekildi”~*inden emin olun.

SUt ve mama saklama

Anne sutii ve bebek mamasini temizlenml§, sterilize edlimig§ ve kapali Philips Avent saklama kaplanna koyarak
buzdolabinda 4 gCine kadar veya dondurucuda 6 aya kadar saklayabilirsiniz. Saklama kabina bir kalemie sutCin
sadildi”Ni tarihi yazin. Anne sCitunu higbir zaman tekrar dondurmayin veya dondurulmu§ sute asla taze anne sutii
eklemeyin.

Cihazin temizli®i ve saklanmasi
Hljyen sa”~lamak ign turn pargalari her kullanimdan once yikayin. Her kullanimdan sonra turn par”lan sdkiin,
sicak ve sabunlu suda yikayin, yiyecek kalmtilarini temizieyin ve iyice durulayin. Ardindan bir Philips Avent
sterilizasyon dhazi kullanarak sterilize edin veya 5 dakika boyunca kaynatin. Philips Avent saklama kaplan,
turn sterilizasyon ydntemleri ign undur. Sterilize edilmis ~rgalarla temas etmeden once ellerinizi iyice
inizdah ve yuzeylerin temiz'dlduijundan emin olun. Kaynar suda pargalari sterilize ederken pargalann
encere kenarlarina temas etmesini bnleyin. Bu, Philipsin sorumlu tutulamayaca”™i ve geri donCifu olmayan iirun
deformasyonuna, hatasina ve hasarlara yol a™abilir. Gida boyalan, par”™larin renginin solmasina neden olabilir.
Bu iirun bulafik makinesinde yikanabilir. Isitiimi”* finna koyrnayin. Kabin par~lanni a8indirra veya antibakteriyel
temiziik malzemeleriyle temas ettirmeyin veya Cizerinde bunlarin bulundu”u yiizeylere koyrnayin. Biberon
emziklerinin 3 ayda bir de”istirilmesini oneririz. Kulianilmadi®i zaman temiz, kuru ve kapali bir kapta saklayin.
Yipranmasina yol agabileceginden, biberon emzidini dogrudan giine§ ig”tina veya isiya maruz kalacak 8ekilde ve
dezenfektan (sterilizasyon soliisyonu) ignde biraTcmayin.

Uyumiuluk
daha fazia bilgt igin
Avent saklama febi; Philips Avent
uyumludur.
Destek -
Bilgi veya deste”e ihtiyag duyarsaniz lutfen www.philips.com/support adresini ziyaret edin.
EAANVIKQ
reviKi’i ncpiYBQ<Ph
To xOne/Vlo c*uAa”™g dvoi nAooriKO So~cdp pc cva OTEyavp KonoKi nou pnopei va ypgoiponoiriBd

yio TT]v anoBnkenan koi ¥Al prracpopd Uypcov n TpocpKov. To kunefl/lo (pwla™nganoTcAa pepo”™ evoq
enavaxpriciyonoinaipou owuotnpaTtoc; (Mo Y™ eioiKO 0xebrapryou yi vo E/~ayayouv prooiTpxo yofla 01 pntEpec; kqi
via va T0 rai”ouv ano 1o iGio Goypo.

Aiagaore npoaEKIka 6/lec; TK; ooriyiec; npiv ano 1r) XPr<~- KpatnoTr 1o eyx£|p|5t0 XPW ™ ~ai Tr| auoKeuaoia TOU
npoiovTot; YO p£/1J10\TKN avacpopo.

o THV 0o(h6A€t0 koi thv uyeia ToM noiSiou ac<;

MPOE1AOMO1IHIH!

luvExeg KOI napoTcrapEVO niniXiopa po<pr|pdT(ov 9a npoKoXEOEi T£pr]56va.

E/TléyxETE navTo Tr) Oeppokpaola TAC; Tpocprk npiv TO Takopa.

McTe™NTE To npoiov PE Ta npcoTa anpaoto cpBopdc; n aSuvapiag

®dunAaoaETe Ta eNapTgpoTta nou Sev xPHcriponoiouvrai pakpto ano naisid.

Mr| ouv5 ~™ e To npoiov pE oxoivia, kopoenEc; KOp56via n nuta pEpr) ndoapotoc;. To nai5i evScxerai va

oTpayyaAloTE!.
- Mr] xPHoiponoidTE Tig ar™Mca taTapatog, ox; niniAa.

To npoiov anto npdiEi va xpht™~MonoiEiTai navra pE Tqv EnipAeipn evi” iko.
Aev ouviordrai va xpfWiponoiei TE cpoupvo piKpoKuparwyv yto va ~EoralvETE (paynta n pocpapara yto pcopd.
Oi (poupvoi piKpoKupoTcov pnopd va KoraorpEipouv noAunpa BpErrnka omotonka nom unapxouv oTo cpayntb
MTa podnpata kalpnopd va npoKaAeoouv uipr™ec; SEppoKpaoieg Towka. Edv anogrocnocTE va xpncnponoidTE
grolipvo piKpoKupdriov, prjv napaAdrerE va avaKOTEUETE to cpoynTo f\ Ta podMparta oxjte va egaocpaAloETE ttiv
opotopopdgn Koravopri Tr)g 6epNoTnTag koi va eAeyxete Tr) 6Eppokpaoto npiv To OEppipioua. Na TonoO£TaTt£ 10 ™
5o0xdo OTOV (poupvo piKpoKuporcov povo to kanakl. Mpéna va yvcopl™ETE on to ydAa koi oi Tpoén pnopd
va NoraBouv ypnyop6TEpa oe aurd Ta kmncAfla (puAa™rigand on oe koivo pnipncpo n 5oxda. Mpv cniTpeneTE
ora naidid va naigouv pc piKpd e™apTppaTa n va npoxcopouv/rpexouv KpatwyTaj Ta pnipnepd rlTa kmnEAJla.
Na IMETOTE ndvra 1o yoAa nou anepeivE oTo m og Tou TaTopotod. En10E(opatE 1o npoiov npiv and x60e xP(FH
KOl TEVTcbvETE ) Or)An npog kaOf KOTEuSuvar). Meto”e to npoidv pe Ta npwTa oripddia cpSopdg g aduvapiag.
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npiv ano Tnv npuwmr) XPMAA

Anoouvap|fiABYncn'E oAa Ta ka0aploTE kqi oTr) auvExeia anooTEipdxrre Ta e&p”NpaTta TOMOBIryTac;

Ta of B&OTO vepo yto 5 Jlenta n anoareipware Ta xprcnuortolcoyrac; anooTelpa>Tn philips Avent. Me auTov tov
Tpono acpaAi™e Tqv uyieivn.

ZuvappoA6yr|an
luvappoAovncrre To kuneflAo dmAan<; akoAon3uwyTac; Ta pnporta noun ep9avi~vrai oTk; eiKovec;. Eav

ancKpadoere va xpnoiponoifyjere To kune/lAo (puAa™<; pe pto OnAn, alyoupel£]'re on n Tpopierai TeAeiax;
peoco Ton piScoTou ooKTuAiou onox; (poiverai orrjv eikKovo.

dunJ10” YVYiKTog KO (paynTou
Mnope|Tc va anoOnKemaeTe pr)Tp||<,c|I yaAa n Ppeeleee Tpquee oe ka0ap6, anooreipuiu™a kqi KAetoTa kuneAlla
V kaTtou” y*QoiaoTHpa éax; 6 prjvwv.
M papka6opo. lMoTe prjv erravaipuxere
Kateoym”-
Kadapiap”™ kqgi anoB”™keuan
KaOaploTe 6Aa Ta e”apTnparta npiv ano kale XPW w Tn CiaoepdAiar) Tpe; uyieivnc;. MeTa ano kaOe XPICYV
anoauvappoAoynore oAa Ta pepll/ nAuvere Ta oc “e0Tr) oanouvaSa, adcupéote Tuyov unpAelpyara cp3yr\tou
KOl ~3yo™TE Ta Ko/la, : -4 Ouvexeia anooreipd”e Ta xpncjiponoia)VTag evav anooreipeoTn Philips Avene g
Ppdore Ta yia 5 Jlenta. MnopeiTe va anoaTeipchaere Ta knuneAAa uAac; Philips Avent pe onorabpnote pe3o060
anooreipoxjqc;. Bepaio=0eiTE on nAevere noAu KoAd Ta XEpiQ 0a<; koi on 0i enic”Mveieq eivai ka3apec; npiv and Tqv
enadn pe anooreipeopeva e/apTtppoTta. Kota Tqv anoareipcoar) pe ppaord vepo™ Npooé” Te cooTe Ta eNapTpparta
va pqv oKoupnouv one; nAenp” Ton ppaotppa. AMT6 pnopei va npokaAéae! avenavép0(OTp napopopdcoop,
¢Oopa n pAapp oTo npoidv y. Tpy onoia p Philips 5ev hépe! kapla euOuvp. O xpdhorkec; oudec; ano Ta
p6ch|pa pnopei va anoxpeoponaouv Ta NapTppoTa. AMTo To npoidv elvai aodonéc; yto nAuvrppio nidrcov.

OpAa)V e ww oy 1w wiwn TWW I friwww fw vww W W lwy W W LANT TN AT
Mpv ogpyeTe nc; Ople<; eKreOeipev” oe dpeop pArkp OKTivopoAia p npyp 3ep”NTpTae; koi ppv ng odryeTc péoa
oe nypo anocAupavope; (6t0Aunpa artootelpoxyp<;) yia nepioodTepp copa ano Tp ouviortopevp, ka3o0x; evoexerai va
npokAp3ouny axAoi(ix7ei<; oTp 3pAp.

1n™M("T6TnTa
KaTa TOV
npooappoyea kunef/lAou, To Kunenno gAa™p!; TOuq

3i60)TOuq oaicnjAiouq koi nq 3pAec; tcov oeiptuv Natural koi Anti-colic.

Av xpeia”™Ecrre unoorppi”p p nAppog=>opieq, entokegtelte Tp SieuOuvop Www.philips.com/support.

Bbnrapckum

O6u,0 onucaHme

YawaTa 3a CbXpaHeHne e nnactMacoB Cb C XepMeTUYEH Kamnak, KOWTO MOXe fa ce n3nosi3ea 3a CbxpaHeHne un
NnpeHacdaHe Ha TeYHOCr 1Uan XpaHa. Yawarta 3a CbXpaHeHne e 4acCcT OT CMCTEMaA 3a CbXpaHeHNne 3a MHOrokpaTtHa
ynoTpeba, cneynanHo npefHasHayeHa 3a u3uexgaHe Ha Kbpma 1 XpaHeHe.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKN UHCTPYKUMKU Mpegun ynoTpeba. 3anasete pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens u
\rnakoBkaTta Ha npoaykrta 3a 61>,qeu.|,|/| CrpaBKW.

3a 6e30nacHoOCTTa U 30PaBeTO Ha BalleTo AeTe

BHMMAHVIE!

HenpekbcHATOTO M NPOAL/MHKUTENHO CMyKaHe Ha TEYHOCTU e foBeje 40 Kapuec.

BuHarm nposepsiBaiite TeMnepaTyparta Ha XxpaHaTa npeau XpaHeHe.

N3xBbpnete Npu NbpBUTE NPU3HAUU Ha YBpeXaaHe Unn gedexT.

CbXpaHsBaiTe KOMNOHEHTUTE, KOHTO He ce M3MNof3BaT, U3BbH 06cera Ha geua.

Hukora He npukpensanTe KbM WHYPOBe, NaHAEeNKU, fJaHTenn nam cBobo4HU YacTu oT apexu. [eTeTo Moxe

fa 6bae yayLweHo.

Hukora He n3nonspanTe 6MGEPOHN 3a XpaHeHe KaTo 6MbepoH-3anbranka.

BuHarn nanonssalite T031M NPOAYKT NOJ HAA30pP Ha Bb3PacTHU.
He e npenopbunTeNHO ga M3Mo/s3BaTe MMKPOBBL/IHOBA (DypHa 3a NoArpsiBaHe Ha 6e6eLlKn XpaHu U HanuTKu.
MUWKPOBB/IHOBUTE (DYPHU MOraTt fja YHULLOXKAT LEHHU XPaHUTENHW CbCTaBKM B XpaHUTe/HanuTKuTe u ga gosegart
[0 /ToKanuavpaHy BUCOKM TemnepaTypu. AKO pewnTe Aa u3noni3eare MUKPOBB/IHOBATA, Ce MOrpmkeTe ga
pa3bbpkaTe 3aTonsieHaTa XxpaHa/HanuTka, 3a fa NoCTUrHeTe paBHOMEPHO pasnpejesieHne Ha Temnepartypara,
1 NpoBepsiBaiiTe TemnepaTtyparta npegn cepsupaHe. MocTtaBauTe caMo cba B MUKPOBb/IHOBaTa (hypHa, 6e3
Kanaka. /imaite npegsug, 4e MASKOTO U XpaHata MOXe Aa Ce 3arpesT no-6bp30 B Te3n Yaln 3a CbXpPaHeHue,
OTKONKOTO B CTaHAapTHUTE BYTUIKM unn cbhoBe. He no3BonsBaiiTe Ha geuata ga Cu Urpasit ¢ Masikm 4actu,
HATO ga BbpBAT/TUYAT, 4OKATO M3MOA3BAT OYTUAKA UAM Yawun. BuHarum usxebpnsaite Kkbpmarta, KOSTo e
ocTaHana cnej xpaHeHeto. pegn Bcska ynoTpeba npoBepsBanTe v ApbrnHeTe 6ubepoHa 3a XpaHeHe BbB
BCUYKWN MOCOKWU. M3XBbp/eTe Npu NbpBUTE NMPU3HaUU Ha yBpexaaHe Win aedexT.

Mpean nbpBaTta ynorpeba
Pasrno6ete BCMYKM YacTu, NOYUCTETE U cnepn toea CTepmnmsmpaMTe yactuTte, KaTto rm noctaBuTe BbLB BpsAsia
BOAa 3a 5 MUHYTK, AN CTepuansupalite ¢ noMowTa Ha cTepuansaTop PhI|IpS Avent. Taka Wwe ocurypute
XUrneHa.

& 000 LMPMH &) INFO@CIRMIRU & WWW.G0SZDRAVNADZOR RU
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Crno”Te yvallaTa 3a CbXpaHeHue, KaTo ciefBaTte CrbMnKuUTe, nokKasaHu Ha n3obpaxeHusaTa. AKO pelunTte aa
13non3earte yallaTa 3a CbXxpaHeHue ¢ 6UGEPOH 3a XpaHeHa, ce yBepeTe, ye 6MOepPOoHbBT e U3AbpnaH AoKpai
npe3 npbcreHa 3a 3aBUHTBAHE, KAKTO € MOKa3aHOo Ha M306paxeHneTo.

CbxpaHeHme Ha MNAKO N XpaHa

M3ueneHaTa KbpMa v 6ebellka xpaHa MOXe [ia Ce CbXpaHsiBa B UNCTU, CTEPUNN3MPAHUN 1 3aTBOPEHU Yallu

3a cbxpaHeHue Philips Avent B xnagunHuk 1o 4 agHW unm BbLB hpusep A0 6 mecela. 3anuweTe gaTata Ha
nsuexgaHe BbPXy yallata 3a CbXpaHeHue ¢ MOMB UM Mapkep. Hukora He 3ampasasa”™e MoBTOPHO KbpMmata u
He f06aBsiTe HOBOU3LEleHA KbpMa KbM Beue 3aMpaseHarta.

MoyncrteaHe un CbXpaHeEHNE

MouncTeTe BCUYKM YacTu Npeamn BcAKa ynoTpeba 3a ocurypsisaHe Ha xurneHa. Cnef Bcaka ynotpeba
pasrnobete BCUYKM YacTu, U3MUIiTE C TOMMIA canyHeHa BOAA, OTCTpaHeTe XpaHUTEeTHUTE OCTaTbUM U U3NakHeTe
06unHo. Cnep ToBa crepuaunsupaiire ¢ nomowta Ha ctepunmsatop Philips Avent nnn nssapsisaiite BbB BOAa

3a 5 MumHyTK. YawwuTe 3a cbxpaHeHue Philips Avent ca nogxofswm 3a BCUYKU METOAU Ha CTepunnsnpaHe.
HenpemeHHO M3MuBaliTe pbLeTe C1 CTapaTesiHO U BHMMaBaiTe MOBbPXHOCTUTE Aa Ca YMCTU Npean KOHTakT

CbC CTEPU/IM3MpPaHN KOMMNOHeHTU. o Bpeme Ha cTepunusaumsaTa ¢ Bpslla Boja He NO3BoONsABauTe yactuTe

[la [loKocBaT cTpaHaTta Ha TeHkeparta. ToBa MOXe Aa NpuyYMHK Henonpasuma gedopmauus, gedekt nim
noepeja Ha Npoaykra, 3a KoHTO Philips He Hocu oTroBopHocT. OLBeTUTENN 3a XpaHa moratga npeanssmkar
ob6e3uBeTaABaHe Ha yactuTe. TO3M NPOAYKT € NoAXOAAL, 3a CbAOMUAHA MawnHa. He noctasaiiTe B 3arpaTa
thypHa. He no3BonsiBainTe YacTuTe Ha YawaTa Aa ce gonupar 40 W He M NOCTaBANTe BbPXY MOBBLPXHOCTM C
abpasuBHM nnn aHTUbBaKTepuasHu npenapaTn 3a nouynucteaHe. MNpenopbyBame fa cMeHATe 6ubepoHUTe 3a
XpaHeHe Ha Bcekn 3 meceLa. KoraTto He ce u3nonssa, CbXxpaHaBaiTe ro B UNCT M 3aTBOPEH cbj. He ocTaBsliTe
6ubepoHa 3a XxpaHeHe Ha Mpsika cnbHYEeBa CBET/IMHA WU MPU BUCOKA TeMnepartypa v He ro ocTaBsiTe B
Je3nHeKTaHT (CTepunusnpaly, pasTeop) no-4bAro oT NPenopbYBaHOTO Bpeme, Thii KaTo TOBa MOXe fa Hamasu
34paBuHaTa my.

CbBMecTMMOCT

'Ne3epBHMTE GMBEPOHM ce npegnarat oT”™™efHo. 3a fa HayuuTe nosedve 3a U3bopa Ha NoaxoAsLns GU6epoH 3a
maieto 6e6e, nocetete HU Ha Www.philijM.com/avent. C aganTtepa 3a yalwa 4awaTta 3a cbxpaHeHue Philips
Mvent e cbBMecTUMa ¢ nomnu 3a Kbpma Philips Avent, npbcreHn 3a 3aBUHTBaHe U 6MBEPOHM 3a XpaHeHe OT
ramaTta Natural un Anti-colic.

MopapbXxKa o
AKO ce HyxfaeTe OT MHopMaLMs UK noaapbxka, nocetete Www.philips.com/support.

MakeaooHCKN

OonwT onuc

YalwaTa 3a 4yBabbe € MiacTUYeH cag Co Kanak LTO He MponywTa BoAa M MOXe fa Ce KOpPUCTM 3a YyBabe U
TPaHCMOPT Ha TEYHOCT WM XpaHa. YawaTta 3a YyBaHbe € Aes1 04 CUCTEMOT 3a YyBabbe LUTO MOXE Aa Ce KOPUCTH
noesekekpaTHo, cneuyujanHo flinsajHnpaHa 3a ga ma”™knte ro yyBaaTt Maj4HHOTO mneko un ga ro ynoTtpebar 3a
XpaneHbe of UCTUOT caf.

BHMMaTeNHoO npouyuTayre ru cute ynatcTea npef ynotpeba. Uyea]te ro npupavyHuMKOT 3a KOPUCHUKOT U
nakyBaHbeTO Ha NMPOM3BOAOT 3a MAHa pedepeHua.

3a 6e3bepgHocTa M SApaejeTO Ha Bawlero gete
MPBAYTIPEAYBAH3E!

riocTojaHOTO u gonro unuaHbe TEYHOCTU Npean3BUKYyBa pacunyBaHbe Ha 3abuTe.

Cekoral nposepyBafje ja TemnepaTtypaTa Ha xpaHaTa npef XpaHeHbeTo.

dpneTe ja Npy NpBMTE 3HaLUM Ha OWTETyBaH>e WM OcnabyBaHbe.

Jenosute WTO He ce KopuctaT, ~wBajTe rv HafaBop oA fAodaToT Ha feLa.

Hukorawl He npukaydyBaje 3a Kabnu, NeHTu, BpPBKU Uan cnobogHW AenoBu Ha obnekarta, [eTeTo MOXe fa

ce 3anasu.

Hukoraw HeMojre Aa rm KOPUCTUTE LYL/IMTE 3a XparneHbe Kako LyLnu 3a cMypyBaHae.

Cekoratu KopucTteTe ro OBO] nponssond nog Haasop Ha BO3pacHu nuua.
He ce npenopavyBa 3arpeBaHbe Ha 6ebellkaTa Xp«Ha U N asaum Bo MMKpobpaHoBa nevyka. MnkpobpaHoBuTe
MOXXe Ja YHULWTaT HEKON BpedHWN XpaHanBM MaTepun BO XNHata/nusanaunte, a MOXe U ga npegusBmkaar
BMCOKWN TeMMepaTypu BO OApeLeHun AenoBu. AKO ce O4/lyunTe ga Kopuctute MnMkpobpaHoBa neyvka, ocobeHo
BHVMMaBa3Te fa ja MeluaTe 3arpeaHaTa xpaHa/nujanaum 3a ga ce 06e3bean pamHomepHa pacnpegenba
Ha TonanHaTta n npoBepysajre ja Temnepatyparta npej ga ja nocnyxxute xpaHarta. CtaBeTe ro cafoT BO
MMUKpobGpaHoBa Neyka camo 6e3 KanakoT. MMajre npeaBuj geka MJEKOTO M XpaHaTta MoXe Aa ce 3arpeart nobpso
BO OBMe Yalln 3a 4YyBaHbe OTKOJIKY BO CTaHAapAHW WMWMH>a Unu cagoBu. He Ao03BONYyBNe geuara fa cv urpaat
CO ManuTe AenoBu WM fa ofat/TpyaaT fofeKa ce KopucTaT WulinHbaTa uim yawmte. locse XxpaHeHbeTo,
npeocTtaHaTtoTo Maj4HHO mneko cekoral Tpeba Aa ce hpna. NpoBepeTe nNpej CeKoe KOPUCTEHbE M MOBMeYeTE ja
LyusaTta 3a XpaHeHbe BO CUTe Hacoku. ®dprieTe ja Npy NpPBUTE 3HALM Ha OWTEeTyBaHbe UM ocnabyBaHbe.

Mpep npBaTta ynoTtpeba )
Packnonete ru cute Aen0BU, UCHUCTETE M U CTEPUNU3upajTe rM BO Boga LUTO BpYe 5 MUHYTU WM KOpPUCTETe o
cTepunuiatopoT Ha Philips Avent. Co Toa ce 06e36efyBa xurmeHa.

Cknonysarbe
CknoneTe ja yawara 3a 4YyBaHbe crefejky rm yekopuTe NpPUKaKaHm Ha ciukutTe. AKO oanyvmuTe ga ja Kopucturte
yawlaTta 3a 4YyBaHbe CO uyunara, npoBepeTe Aan LylaTta e LeoCHO M3B/leyeHa HU3 NPCTEHOT 3a HaBpTyBaHbe,

KaKo LITO € npukKaxaHo Ha cnnkKarta.

UyBarbe MAeKO U XpaHa
N3monseHoTo Majnnno mneko nnmu xpaHaTa 3a 6e61Hba MOXE Aa Ce YyBa BO UCUMCTEHU, CTEPUIN3UPAHM U
3aTBOPEHM yalM 3a YyBaxe Ha Philips Avent Bo hpyxugep Ao 4 feHa UM BO 3aMp3HyBaY 0 6 MeceLu.
HanuiaTa ran naTymnT LA M2MNNVRGHAE HA YallaTa 3a YyBaH»e CO MO/IMB WM Mapkep. Hukoraw, Maj4HHOTO
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UuncTteH>e n cknagupaH>e

UncTeTe i cnte 4eN0BU Npes CEKOE KOPUCTEXE 3a [a Ce 04pXu cooaseTHa xurneHa. Mo cekoe KopHcrert>e,
packnoneTe rm cute 4enoBu, U3MUTTE MM BO TOMJA HacanyHeTa BoAa, OTCTPaHeTe ' OCTaToOLKTe 0f

XpaHa 1 TeMesiHO ucnakHeTe ru. MoToa, cTepunnsnpalte co BpreH>e BO BOJa 5 MUHYTU UK KOpuUCTeTe

ro crepmnmsatopoT Ha Philips Avent. MawwuTe 3a vyBa”~be Ha Philips Avent ce norogHu 3a cuTe HaunMHW Ha
crepunusauu]a. OcurypeTe ce Aeka paueTe By ce TEMEIHO U3MMEHU U JeKa NOBPLUNHWTE Ce YMCTW npes Aa

ce fonpar co CTepunnsvpaHuTe 4enosu. 3a BpeMe Ha CTepuIn3npaHbLeTo CO BpMeH»e BO BOJA, BHUMaBATre
[enoBsu aa He ru gonvpaart 3u4oBuTe Ha TeHAEepeTo. Toa MOXe Ja Npefu3BuKa HenoBpaTHU Aedopmauun Ha
npon3BoA0T, Aed)eKTU WK oWTeTyBaH>a 3a Kou Philips He e oaroBopeH. bouTe 3a xpaHa MoXe Aa ja npomeHar
60]aTta Ha genosute. OboJ NPOM3BOS MOXeE [a Ce YMCTM BO MallnHa 3a MYeH>e cafoBu. He crasajre Bo
3arpeaHa pepHa. He go3sonysalTe genoBute of vallarta fa Ap3gar BO KOHTAKT WK fa ce cTaBaT Ha MOBPLUMHM
CO aHTUBaKTEPUCKN MM abpasvBHU CpencTBa 3a uicte™Mwe. [pernopayyBame fa ce 3aMeHyBaaT uyuiuTe

3a XpaHeH>e Ha cekoun 3 meceuyn. KoTa He ce KOpUCTKM, YyBafe ja BO YUACT U CyB NOKpUeH caf. Hemoge aa
ocTaBaTe LyLia 3a XpaHeH>e Ha AMPEKTHa COHYeBa CBET/IMHA WM TONMHA U He ja ocTaBalle BO cpeAcTBO 3a
AesnHdekymii (pacTBop 3a cTepuansaumsa) Nogosro o nNpenopayaHoTo 3aToa LUTO OBa MOXe Aa ja ocnabe

uyunaTa.

KomnaTtnbunHoct

Pe3epBHUTE LL/N CE JOCTANHU opaecnuo. 32 Aa A03HAETE MOBEKE 3a M30MPaHLETO Ha MpaBW/HaTa LyuTa 3a
BalleTo 6e6e, ogete Ha WwWw.phtlips.com/avent. Co aganTeport 3a yauia, JalwaTa 3a yyBaH>e Ha philips
Avent e KomMnaTuM6uIHa co NyMnNuTe 3a rpagu, NpcTeHuTe 3a HaBpTyBat>e 1 uyuaunTe Ha Philips Avent og
cepumnTte Natural n Anti-colic.

[Moaapuika
AKo BM Tpeba noaapluka, ogete Ha WWW.phiiips.com/support.

Pycckuii

Obuiee onncaHne

KoHTeliHep Ans XpaHeHWsi — 3TO NacTUKOBasi EMKOCTb C FrePMETUYHOM KPbILLKOM, KOTopas MOXeT
NCMOMb30BaThCA A1 XPAHEHNS U TPAHCMOPTUPOBKN XUAKOCTU Un ™. KoHTelHea ansi XpaHeHus sIBNsieTcst
4acTbio MHOFOpaSOBOVI CUCTEMbI XpaHeHuA, cneynaabHO pa3pa60TaHH0171 ansa Toro, YyTOObI Matepn mornm
cueanTb rpyaHOEe MOJSIOKO B KOHTEMHEp, a MOTOM M3 HEro XXe KOPMUTb pebeHkKa.

MMepepn ncnonb3oBaHMEM BHUMATE/IbHO I'IpO‘-IVITaVITe BCE MHCTPYKUNWN. COXpaHMTe PYKOBOACTBO NoOJsib30BaTtesnd un
YMNaKoBKY M3aennst Ans ganbHenwero ncnosb3oBaHns B Ka4ecTBe CNPaBOYHOro marepuana.

be3sonacHoOCTb 1 340pP0OBbLE pe6eHKa

MPEAYTIPEXXOEHVE

He cnepyeT cmauvBaTb COCKY B CNafKOW XUAKOCTU WM NEKAPCTBEHHbLIX NpenapaTtax, 3T0 MOXEeT MPUBECTU K

NpyweHunto 3y6oB y pebeHka.

Mepes KOpMeHVEM 06A3aTe/IbHO NPOBEPANTE TEMNePATypy NUTaHMS.

Mpn NepBbIX NpU3HaKax NOBPEXAEHUS WM U3HOCA U3AeNNe He0BX04MMO 3aMEHUTD.

Heuncnonb3yemble YacTu M3fenns XxpaHnTe B HEAOCTYMHOM afs AeTel MecTe.

He BelaliTe usgenve Ha LWHypbI, NEHTbI, LWHYPKU UM CBOBOAHbIE AeTanu ofexbl. ITO MOXEeT NPUBECTN K

yOyLWEHNIO pebeHka.

Hvkorga He ncnonb3yliTe cocku Ans 6yTbiNOYeK B KauecTBe MyCThiLLek.

W3pgenue cnegyeT ncnonb3oBaTh Mo KOHTPOMEM B3POC/bIX.
He pekomeHayeTcs MCMOb30BaTb MUKPOBOJTHOBYIO Neyb A1 NoAorpesa HanMTKOB UKW NUTaHUS 4ns
Masibilwa. MMKpPOBO/HbI MOTYT pa3pyLuaTth LieHHble NUTaTe/IbHble BellecTBa B NPOAYKTaX U HanUTKa>C a
TaKXXe BbI3blBaTb HEPaBHOMEPHbIN HarpeB. Ecn Bbl peLunnin MCnob30BaTb MUKPOBO/IHOBYH Meyb, OyabTe
0COOEHHO BHMMAaTe bHbI U pasMelunBaiiTe HarpeTble NPOAYKTbl UM HANUTKKX, YTOOblI 06ecneynTb paBHOMEpPHOE
pacnpegeneHve Tenna, U NpoBepsiiTe TemnepaTtypy nepej nogayeit Ha cton. MomelyainTte KOHTelHep B
MWKPIOBO/THOBYO Neyb 6e3 Kpbilku. ObpatuTte BHUMaHWe, YTO B KOHTeHepax Ans XpaHEHUsI MOMOKO U NMuTaHue
MOTYT HarpeBaTbCsi BbICTpee, YeM B CTaHAAPTHLIX BYyThIIOUKax Wiy Tape. He no3sonsiiTe AeTsam urpatb C
YyacTAMW U3JEeNna WAN UCNOMb30BaTb BYTT/NOUKU MM YaLlKL BO BPeMsi NPOrynok wnu 6era. Becerga BbinusaiiTe
OCTaTKM MOJI0Ka, OCTaBLUMECS Nocne KopmaeHus. Mepes kakAbIM NCNONb30BaHMEM BHUMATENLHO NpPoBepsiiTe
n3genvie, pactarueaiTe COCKY BO BCEX Hanpas/eHusiX. [pu nepBbIX MpU3HaKax NoBpeXAeHus uam nsHoca
n3genne HeobXo4MMO 3aMEHNTD.

Hepe,q nepsbiM NUCMOJ/Ib30OBaAHNEM .

OTcoefMHNTE BCe feTann, 0UYMNCTUTE UX, a 3aTeM NPOCTepunn3yiTe, MOMECTUB B KUMSLLYKO BOALY HA 5 MUHYT,
WK NpocTepUnn3yiiTe ¢ nomollbto ctepunuzatopa Philips Avent. 3To 06ecneunT rurneHNYecKyo YucToTy
n3genus.

Cb6opka

C06epMTe KOHTeﬁHep ana XpaHeHna B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMAMU, NPpUBEAEHHBIMN Ha PUCYHKaX. Ecnu Bbl
pewnn ncnoab3oBaTtb KOHTeﬁHep Ona XpaHeHua C COCKOW ONna KoOpMeHus, yﬁe,ﬂ,l/ITer B TOM, YTO COCKa ans
KOPM/IEHWNS1 NOSIHOCTbIO NPOTSHYNACh Yepe3 PUKCUPYHOLLEe KO/bL, KaK NMoKa3aHO Ha PUCYHKE.

XpaHeHme MOJ1I0Ka N NMUTaHWNA

CLEXEeHHOe TpyIHOE MOJIOKO WM IETCKOe NUTaHUe MOXHO XPaHUTb B OUMLLEHHbBIX, MPOAE3NHMULUPOBAHHBIX U
3aKpbITbIX KOHTEliHepax Ans xpaHeHus Philips Avent B XoNnoAnnbHUKe He Aonblie 24 4acoB UM B MOPO3W/bHO
Kamepe He [0/blie i MecsLEB. YKasblBaiiTe Ha KOHTeHepe NS XpaHeHus AaTy CLUEeXMBAHWUSA KapaHaallom uaun
MapKepoMm. He 3amopakuBariTe rpyqHOe MOIOKO MOBTOPHO W He f06aBnsiiTe CBEXee rpyHoe MOJIOKO B

Y>K€ 3aMOPOXKEHHOE.

OuuncTKa N XpaHeHue
B Lensix rurmeHbl NpombiBaliTe BCe AeTa/M Nepes KaxabiM MCnosib30BaHMeM. Mocie KaXaoro ncnonb3oBaHns
n3genve Heob6xoAMMO NOTHOCTBLIO pa30bpaTb, NPOMbITL B TEM/I0M MblIbHOW BOAE, YAAINTbL BCE OCTATKM
WM 1 TwaTeNbHO OMNOOCHYTb. 3aTeM CTepUNU3YiiTe nsgenne ¢ NoMolLLbo ctepunmdartopa Philips Avent
WA MPOKMMATUTE €ro B TeYeHne 5 MUHYT, KOHTelHepbl gns xpaHeHus Philips Avent MOXXHO cTepunin3oBaTb
nobbIM cnocobom. MNepes KOHTAaKTOM CO CTEPUIM30BaHHLIMU AeTaNAMKN 00683aTe/IbHO BbIMONTE &+ U
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S T
3a KOTOpble KOMMaHMs Nniiips He HeceT oTBeTCTBEHHOCTW. lNog BO34elicTBUEM MULLEBBLIX KpacuTesnen uset
feTanein MOXeT U3MEHUTL>CA. 3TO U3ene MOXXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOW MawnHe. He nomewanTe nsgenme
B HarpeTylo Ayx0BKY. He ouuwaiite getann KOHTelHepa ¢ MOMOLLbI0 abpa3uBHbIX AN aHTUOaKTepuabHbIX
YNCTALMX CPEACTB U He AonycKaliTe CONPUKOCHOBEHUS AeTanei ¢ Takumu cpeacteamu. Cockn ans 6yTbinoyek
pekomeHayeTcs 3aMeHsATb Kaxzable 3 Mecsaua. Korga Haknafgkvm He UCMOMb3YTCA, XPaHUTe UX B CYXOM U
YMCTOM 3aKpbITOM KOHTeliHepe. He nogepraiite COCKy NPy XpaHEeHMUX BO3AEACTBUIO NMPAMbIX CO/THEYHbIX yyerl
1 Tenna, He ocTaBnsliTe B pacTBope Ae3NH(pULMPYIOLLErO cpeAcTBa A0/blle PEKOMEHAOBAHHOIO BPEMEHN;
Hecob610AeHNe 3TUX YCIOBUA MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO COCKM.

CoBMecTuMOCTb

CMEeHHbIe COCKM NpuobpeTalnTca oTAeNbHO. JONONHUTENbHbIE PEKOMEHAALMM MO BbiI6OPY NOAXOAALEN COCKM
ANs Ballero mMasnbla cM. Ha Be6-cante Www.philips.com/avent. C nomoublo agantepa KokTeiiHep

Ansi xpaHeHus Philips Avent MOXXHO COBMeLL,aTb C MO/IOKOOTCOCaMM, (OUKCUPYIOLMMU KO/bLAaM U COCKamMu s
kopmneHus Philips Avent ns cepuii Natural n Anti<olic.

Moppepxxka -
Ons nonyyeHus NoaaepXkKu nnm nHgopmauum nocetute se6-caint www.philips.com/support.

YKpaTHCbKa

3aranbHuii onuc

Yawka gnsa 36epiraHHf - Le nnacTukoBuiA KOHTEAHEP s TEPMETUYHOI KPULLKOK, SIKWIA MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU

ANnsa 36eplraHHs Ta TpaHCNOPTYBaHHA HarnoTB abo TKL YallKa ,» » 36eplraHHsa € 4acTUHOK CUCTeEMM
6araTopasoBoro 36epiraHHs, po3pobneHo! creuianbHo Ansa 3ulmKyBaHHSA MOJSIOKA XiHKaMu, St0 roAytoTb rpyabMu,
i rogyBaHHs guTtuHK 3 Tiel' camo! CMHOC.

~\BaXKHO O3HaloMTecs 3 yciMa 1HcTpykulamy nepef BukopuctaHHam. 36eplraiite ueli noci6HHK kopuctyBava Ta
'MakoBKy BUPO6Y AN MainbyTHLOT LOBLUKM.

Ans 6e3nekn Ta 3[0p0Bbs BaWOT AUTUHY

OBEPEXXHO!

MocniiHe Ta TpuBasie CMOKTaHHS planH NpmM3BOAMTb A0 NCyBaHHS 3y6ls.

Mepw HDLK rogysatv ANTUHY, 3aBXAWN nepeBipfl~re Temnepartypy il
- Y 230 BMABMEHHS HaMEHLUMX O3HAK MOWKOAKEHHSA Bnpio noTpi6HO BUKUHYTMW.

zﬂ YacTWHU, L0 He BUKOPUCTOBYIOTLCA, TPUManTe B Mlcyl, HEQOCTYMHOMY A/ ATEN.

iKonn He N1a'€pHyiiTe cocky A0 WHypPlB, CTPlUYOK, MEPEXMB UM OKPEMMX YaCTUMH OAATY, afXKe ue MoXxe cTatu

NPUYNHOK 3a4yLIEHUSA OUTUHN.
- Y )XOoOHOMYy pasi He KOpUCTYyMTecs cockamu A1 roAyBaHHA AK NYCTYLKaMU.
- Uum Bnpooom chuy KopucTyBaTtuca nuile nlg Harnsgom 4opocnunx.
He pekomeHaoBaHO posirpieaTH autauy Yy Ta HanoY B MIKfEOXBMAbOBIN neul. MiKpoxBuni MoXyTb pyhHyBaTu
BaxxnmB! noxmeun! pevyoBuHu Tl Ta HanoTB | neperp!Batn okpem! ATAHKK. byabTe obepexH!, Akwo n!glrp!Baete
by B MIKpoxBunboBlit neu!. Mepem!™iiTe nwlrp!ty Txy Ans plBHomlpHOro posnoalny Tensa Ta nepeBlpsinte
TeMmnepartypy nepeg nogaveto Ha ctli. CtaBTe B M!KpOXBUALOBY MN14 e 0™MHICTb, 6e3 Kpuwku. MamTanTe,
LLLO MOJIOKO Ta Y>a MoxKyTb Mlalrp'Batica B Yallkax Ansa 36ep!raHHsa weuawe, HHKy 3BMYanHMX nasgweykax
UM EMHOCTAX ANS rogyBaHHA. He go3sonsainTe gutuH! rpatucs 3 gpl6éHMMKM yacTuHamy abo xoauTu um blratm 3
nasWweYyKamMmy 4Yn ropHaTKamm nlgyac rogyBaHHsA. BuavBaliTe MOMIOKO, WO 3anmwmnaoca nlcns rogyBaHHSA gUTUHMN.
Mepes KOXHUM BUKOPUCTaAHHAM BUPL6 Ly nepeBlpATn Ta TATHYTU COCKOK A5 rofyBaHHS y Bcix Hanpsmkax.
Y pa3! BUABNEHHA HalMEHLNX 03HaK MOLWKOAXKEHHS BMP!6 NOTPLOGHO BUKUHYTMU.

lepef nepwmm BUKOPUCTAHHAM
3lgegHaliTe BO 4YacTMHU Ta MPOKUM'ATAMb YKy Bog! NpoTsarom 5 xBuavH a6o npoctepunlayiire B ctepunlsartopl
Philips Avent. Lle noTpl6Ho gna nneHu.

36|haHH4A
LLlo6 3!6patn vawky gna 36eplraHHsi, BUKOHaTe au, 306pakeH! Ha pucyHKax. Y pas! BUKOPUCTaHHA Yalku gns

30ep!raHHs pa3om !3 COCKOM AN FofyBaHHs, NMepeKoHaiTecs, Wo COCKy AN FoAyBaHHS MOBH1CMNO MPOCYHYTO
yepes KTbL,e 3 OTBOPOM, SIK NOKA3aHO Ha PUCYHKY.

36epiraHHs mMosioka Ta 2k!

3uupkeHe rpyHe MOMOKO Ta AUTAYY Yoky MOXHa 36ep!ratum B UMCTUX, NpocTepunl3oBaHmx |3akpnTuUxX valwkax gnas
36ep!raHHsa Philips Avent go 4 gH!B y xonoaunbHuky abo go 6 mlcayls y moposunbH!ii kamep!. Hanuw!Te gaty
3ulmKyBaHHA Ha Yawu! ansa 36eplraHHsa on'Buem aoo hyiomacTepoM. Y XXOAHOMY pas! He 3aMOpOXyiiTe TpyaHe
MOJIOKO BApYyre i He fofasaliTe cBhbke rpyfHe MOJIOKO 40 3aMOPOXKEHOrO0.

& 000 LUPMH (&7 INFO@CIRMI.RU & WWW.GOSZDRAVNADZOR.RU



UnweHHa Ta 36eplraHHa

MwuiiTe Bci YaCTMHM Mepes KOXHUM BUKOPUCTaHHAM. Lle noTpl6Ho ans rlneHn. LLcns KOXHOro BUKOPWUCTaHHSA
po36upakTe BCl YacTUHU, MUIATE iX TEMNOK BOAOK 3 MWIOM, BUAansanTe byab-st0 3anuwKkn DKL Ta peTenbHo
nonouwins. Mpocrepunlsyite yacTuHu B cTepunlsatopl Philips Avent a6o npokmn'aTnTb TXy BoA! NpoTArom

5 xBuAnH. Yawkm ansa 36eplraHns Philips Avent moxkHa cTepunByBaTty Bclva BL,OMUMM cnocob6amu cTepunlsaym.
Mepw «\x TOPKaTMCb NpocTepunlsoBaHMX YacTuH, O6pe BMMUIATE pyKM i nepeeipre, un NoBepxH! uucn.

Mig yac crepunlsaum crexxre, Wo6 1Hil YacTMHM He TOPKaIMCA CMHOK eMHOCM. 1Hakwe e MoXe Npu3BecTu

[0 He3BOpOTHOT dedhopmMaL ™ nossu AeekTlB UM NowKoLKeHHA BUPOBY, 3a At Philips He HecTume
BLNoBlhasibHOCTL. Xap4yoB! 0apBHUKM MOXYTb CIPUYMHUTU 3M1HY KO/IbOPY YacTuH. Lleii BUpl6 MOXXHa MUTK B
nocyaoMninH1in mawmH!. He ctaBTe B po3lrprTy nlyHy. YHMUKaliTe KOHTAKTy YaCcTUH Yallky 3 aHTMbakTeplanibHUMK
4y abpasMBHUMMN MUAHUMK 3acobamMy Ta He TOPKaWTeCAa HUMWU MOBEPXOHb \s TAKMMW 3acobamu. Pagnmo mblatu
COCKM AnA rogyBaHHA KoXH! 3 mlcauyl. 36eplrante Haknagkm B YMCAW i CyXin eMHOCH, WO 3aKpuBaeTbes.

He 3anuwalite cocky ans rogyBaHHA Nl NpAMUMUA COHAYHMMMW MPOMEHAMU, 61na Jxepen Tenna uv B
Je31lHd1kyBanbHUX 3acobax (CTepun!dyBasibHUX PO3yYMHax) AOBLUE PEKOMEHAOBAHOIO Yacy, OCHOJ/IbKM Lie MOXe M
MOLIKOAUTU.

CYMKHICTb

3anacu! cocku MoXHa n Tn okpemo. o6 gl3Hatncsa 6Tble npo Te, KK NPaBUIbLHO BMGPATU COCKY AN
AHTUHK, BlaBlaaiite Be6-caiT WwWw.phiMps.com/avent. Agante uawku gns 36eplraHHs milips Avent gae
3MOry BMKOPUCTOBYBaTU N 3 MOMOKOB!AcMokTyBadamu Philips Aven  tonbusMyi 3 0TBOpaMy Ta COCKamy Ans
rogyBaHHs niHinok Natural i Anti-colic.

"MaTpumMKa .
AKL0 BaM Heobx1laHa 1Hdopmalls um NuwTpyMMKa, BuiBlaiiTe Be6-caTt wWww.philips.com/support.

Ka3akwa

Xannbl cnnattama

CaKTay LWbIHbICbl — CYMbIKTBIKTbI HEMECe Tarambl cakTayra >X3He TacbiMangayra nainganaHbiiybl MyMIOH,
repmeTunKanbliKk Kaknarsl 6ap nnacTtuk bigbic. CakTay WbIHbICH — aHan” eMLwek CyJ/H 6ip bigbiCKa cayblirn, Con
blAbICTaH 6Gepe anyblHa apHa/iraH, Kaiita naiganaHbiiaTbiH cakTay )17 weclHlk 6enlrl.

KonpgaHap angblHaa 6ap/blk Hyckaynapibl MyKUAT OKbIN LWbITbIHBI3. bOJslallakTa nahjanany ywlH nainganaHyub
HyCKay/iblpbl MeH BH1M KopabblH cakTalbl3.

Banakbli3ably kaylnclsglrl MeH geHcaynbirbl YLLK

ABANTALbI3!
- CylibIKTbIKTapAbl TOKTaYCbI3 XK3HE y3aK yakblT 60libl copy Ticrin 6y3bl/yblH Tyablpagbl.

TamakTaHAbIpy anfbliHia TamauTbiy TeMnepaTypacbiH TekceplH!s.

3aubimpaHy Hemece To3y benrtep! 6alikanraH Kesge NakTblpbiN TacTaHbI3.

Bapnbik nanganaHbiIManTblH KOMNOHEHTTEPA! 6ananap Konbl XXETNenT1lH Xepae ycTaHbI3.

Ceimpgapra, Tacnanapra, 6aynapra Hemece KHIMHIK 6oc 6eniiaepiHe ewkawaH TipKeMenia. bana TyHLWbITYbI

MYMIOH.

EMiaiKTepfli ewukalaH TeiHbIWTaHAbIPrbIW eM131k peTrnHae naiganaH6aHbl3.
- byn oHiMfli yHem1 epecekTep 6akbiiaybiMeH NainganaHbiKbi3.
Cabualn TaraMblH HeMece CyCbIHAapPbIH XblAbNy YWIH MUKPOTONKbIHALI MEWT) nainganaHbaraH ogpbic.
MUWKpPOTOKbIHALI NEWTep TaraMHbIH/CYCbIHHBIH K\ paMblHAArbl KyHap/ibl aneMeHTTep! 6ynalpyl MyMioH »KaHe
>Haa Keinb!p »xepnep! KaTTbl Kbi3ybl MyMIOH. Erep MMKPOTONKbIHAbLI neurri NaiganaHatbiH 60bIM weLlceH13,
;bI3yAbIK 6]pkento Tapanybl ywlH TaraMmibl/CyCbiHAbI XXaKcblnan apanacTblipbiHbl3, COCbIH TaMaKTaHAbIpyAblH
angblHaa Temneparty”NcblH TekceplHl3. blabiCTbl MUKPOTONKbIHABI MELIKE KaKnakcbi3 B31H raHa canblHbI3.
CraHpapTThl 6eTenkenepre Hemece bigbicTapra KaparaHga 6yHfan cakray LWblHbINapbIHAATLI CYT MEH Taram
Te31lpek XbINUTbIHbIH ecKepinis. beTenkenepa! Hemece biabiCTapabl KongaHraHga 6ananapabik ycak 66nwekrepa!
ycTan oliHayblHa, XXypylHe Hemece KynpylHe )kon 6epmeH13. EMi3yaeH KeliH KanraH cyT KangblrblH 3pKallaH
Tenn TacTaHbI3. epoip navganaHy angpiHaa Tekcepln, em13lkr! 6apnbik 6arbiTTa TapThin Kepinia. 3akbimgaHy
Hemece To3y 6N rinepi 6alikanraH Ke3ae NakTbipbiN TacTaHbI3.

BlpTwl peT nainganaHy angbiHga
Bapnbik 66nwekTepa! 6enwekTen, Tasanan, KaHaraH cyra 5 MmHyTKa cany Hemece Philips Avent
CTEepPMAN3aTOpPbl apKbl/ibl 3apapcbli3gaHablpbiHbl3. By — rurneHaHsl KamTamachbi3 eTy YIW1H KaXeTn Kagawm.

KypacTbipy
CaKTay LWWbIHbICbIH KecKiHfepAe KepceTlareH kagamaapibl opbiHAal OTbIPbIN XUHaHbI3. CakTay LbIHbICbIH
eml3slkneH 6lpre nanganaHy kepek 6onca, eMiaiK KecKiHfle kepceTlnreHaeli 6ypaHaa cakmHachl apKblfbl

TO/IbITbIMEH TapTbhiIraHblHa Ke3 eTk131H13.

CyT neH Taramfbl caktay N
CayblnraH eMuek cyrlH HemMece Cc36un TarambiH Tas3apTbisiraH, CTeEPUNAEHTEH XX3HE »XabblaraH PhI|IpS Avent

caKTay LblHbINAPbIHAA TOHA3LITKbLIWTA 4 KyHre AeiilH Hemece My3aaTKbilTa 6 alira aeilH cakrayra 6onagsl.
CaybinraH KYHgi kanam Hemece MapKep KBMerlveH cakTay WibIHbIChIHA a3blHbi3. AHA CYMH ellKallaH Kauta
My3aaTyra Hemece My3faTbi/fibiN KOraH cyTKe XaHa cyT Kocyra 6onmaiifpbl.

Tasanay X3He cakray
MMrmeHaHbl KamMTamachi3 eTy ywlH ap KosgaHbic angbiHaa 6apnbik 6enwekreps! TazanaHel3. 6p KongaHbiCTaH
KelilH 6apnblk 6GenWeKTEPH O3NWEKTEN, Xbi/bl CabblH CyAa XybiM, Taram KangblktapblH Keripin, gypbictan
WalbiHbI3. OfgaH KeliH Philips Avent cTepunmsaTopbiMeEH 3apapcbi3gaHablpbiHbI3 HEMEce 5 MUHYT KaliHaTbIHbI3.
Philips Avent cakTay WbIHbIIapbiHA Ke3 KenreH ctepungey aglcl konannsl. 3apapcbi3gaHraH KOMNoHeHTTepA!
ycTap angblHaa, KonblHbI3AbIH XYbIraHblH XX3He 6eTTepAlH Taza ekeHAlnH TekceplHl13. KaliHaraH cymeli
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XaycNIMbl UUJld dJIMdUIbIM YMIMULWL, 1Y JtyiweC MeifsUpMdLIMMCbiMd, dK,dybIMd nembn-e dd*bIMblHd LtJUeil nunys!
MYMKiH. TamakTbIH! Tycrepi 6BaweKkTepa! Tyca'sgeHalpyl MyMKX. BHIlMal' bIAbIC MallnHaja >yypa
6onagbl. Kbi3bln JVpfaH newke canvanbi3. A6pa3mBT! HeMece bakTepusifaH Tasana’MrblH aremrepi 6ap
6eTTepre wWbiHbl 6enwekTeplH TMN36enls Hemece Komakbi3. Em!3lkTepal 3 aii caibiH aybiCrbipyAbl YCbIHAMBI3.
MNailganaH6apaH yakbiTTa Tasa, Kyprak »X3He >kabblpaH blAbliCTa cakTaHbl3. EmM131t0l KYyHHL cayneci TyceTlH
HeMece bICTblK 60naTblH XXepae, CoHAali-ak 3apapcbi3gaHabipy KypanbiHaa (ctepunbiey epTHalaHae)
YCbIHbINIPaH YaKbMTaH y3ak LangbipMaubl3, anTnece eM13K >*"capbin KeTem].

Yinecimamnirl

AybICTbIpblnaTbiH em131kTep 6enek catblnagbl. Hapectekl3 ywlH aypbic eMI31'krl TaHAay Typ” bl KOCbIMLLIA
aknapaTtTel WWW.philips.com/avent Be6-caiiTbiHaH KapaHbi3.LLUbiHbI agantep! 6ap Philips Avent caktay
WwhIHbICHl Philips Avent cyTcaypbllTapbiMeH, 6ypaHa cakMHanapbiMeH >XX3He Taoupu XX3aHe aypypa Kapchbl
ayKbIMbIHapbl eMB!KTepmeH yinecival.

Konpay KopceTty
AKnapat Hemece Kongay KaxeT 6onca, WWW.phiiips.com/support Be6-caitTbiHa Klpls™s.
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1. HasHaueHve MeAMLMHCKOro nusaenus

1.1. HanmeHoBaHVie MeAULIMHCKOIO 13aenns

MonokooTcoc pyuHoii Philips Avent B BapraHTax ucnonHeHns: SCF430/10, SCF430/13, SCF441/01.

Janee MeAMLIVHCKOE VBOETVE MOXKE T YINOMVHATECH KaKMOokooTeoc, Philips Avertt, mproop, ycTpoir

1.2. BapuaHTbl UCMOMHEHNA MeAULMHCKOIO U3aenns

. MonokooTcoc  py4Hol
Philips Avent SCF430/10, B co-
cTaBe:

1 Pyuyka- 1lum.

2. CunnkoHoBas Auadparma 4sa
MO/IOKOOTCOCa - 1 LUIT.

3. CTepkeHb —1 u.

4. Kopnyc mosiokootcoca- 1.
5. MaccaxxHaa Hacagka - | .
6. benbii KnanaH - 1.

7. byTbinouka Philips Avent ce-
pvm Natural - B cocTase:

7.1. 3alMTHbIA KOMMa4oK - 1.
7.2. ®UKcHpyroLLee KonbLuo - 1
LLIT.

7.3. Cocka Philips Avent cepum
Natural Response - 1u.

7.4. YNNOTHATENbHBIN ancK - 1
LLIT.

8. KpblLKa-noacTaska MO/IOKO-
orcoca- lum.

9. 9kcnnyaTauyoHHasa JOKYMeH-
Taums

[MprHaaNeXHOCTY:

1 Bkragplum 4n1s 6rocTrasbTepa,
2 Wt./yn. - He 6onee 2 yn. (Npu
HEobXoaMMOCTH).

II.  Monokootcoc  pydHor Ill.  MonoKoOTCOC — Py4HONA
Philips Avent SCF430/13, Bco- Philips Avent SCF441/01, B co-
cTase: CcTaBe:

1 Pyyka—1 . 1 Pyuka- 1um.

2. CynmkoHoBas Anadparma 4is
MO/IOKOOTCOCa - 11T,

3. CTepKeHb - 1.

4. Koprniyc MonokooTcoca - 1.
5. MaccaxkHast Hacaaka - 1.
6. benbli knanaH - 1T,

7. byTblnouka Philips Avent ce-
pum Natural - 1 .

8. 3kcnnyaraumoHHaa JOKYMeH-
Taums.

2. CunmkoHoBas anadparma s
MO/1I0KOoOTCOCa - 1 LuT.

3. CTepxkeHb - 1.

4, Kopnyc MosnokooTcoca - 1w,
5. MaccaxHas Hacagka- 1.

6. Benblii knanaH - 1w,

7. KpbILWKa-NoACTaBKa MOJIOKO-
orcoca- 1lum.

8. 3almTHbI KonmavokK —i L.
9. duKcmpyroLLee Ko/bLo - 1.
10. Cocka Philips Avent cepum
Natural Response - 1T,

11. ApanTep Ans KoHTeiHepa - 1
LLIT.

12. KoHTelHep Ans XpaHeHUs
Philips Avent - 3 w.

13. KpblLLIKa KOHTeHepa 41
XpaHeHNA —3 L.

14. 3kcnnyartaumoHHas OKYMeH-
Tauv.

[MprHag1IeXHOCTW:

1 Bkragpilum ans orocTrasibTepa,
2 Wr./yn. - He 6onee 2 yn. (npu
Heo6XoAnMOCTH).

1.3. HasHaueHVe MeAVLMHCKOro n3aenvs / nokasaHus

PyuHoli MO/IOKOOTCOC MpeHa3HaueH [/ CLUEXMBaHMS 1 c60pa rpyAHOr0 MO/IOKa KOPMSILLIE YKEHLLMHBI.
W3nenvie npeaHa3HaueHo ANis OHOro Mosib30BaTess.,

1.4. MoTeHUmanbHbI NMOTPEGUTE b MEAVLIMHCKOTO U3ae/nst

MeauLyHCKOe V3Aenve NpeaHasHaueHo 1S MCMOMb30BaHKS B JOMALLIHMX YC/OBKSIX HENpPO(eccMoHab-
HbIM M0/b30BaTENEM [/15 CAMOCTOSITE/ILHOTO CLIEXMBAHWS 11 CO0pa rPYAHOrO MOJIOKa.

2. CBefeHMs 0 NPoM3BOAUTE.Te MEANLIMHCKOTO M3MeNus

HanmeHoBaHWe
AIpec MecTa HaxoXaeHus
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Appec mecta nponssoacTeaMean- PAYER INDUSTRIES HUNGARY Kift., H-8400 Ajka, Sport utca 27.
LIMHCKOrO U3aenmns Hungary

3. Knaccugmkaums MeaMUMHCKOTO M3aenuns

Knacc B 3aBMCMMOCTW OT MOTEHLMANLHOIO prcka 23

NPYMEHEHVS MeAULIMHCKOTO 13aeNns

CrepunbHOCTb HectepunbHoe n3genve
VIHBa3MBHOCTb HewHBa3vBHOe

TWN KOHTaKTa ¢ opraH1M3MoM KOHTaKT ¢ HeMmoBpeXaeHHOW KoXel
YacToTa 1cnosnb30BaHus MHorokpaTHoe NpUMeHeHme
MpoO/MKNTENBHOCTL KOHTaKTa KpaTKoBpeMeHHbIi KOHTaKT (MeHee 24 4)

4. OnucaHne NPUHLMMNOB, Ha KOTOPbIX OCHOBaHa paboTa MeAULMHCKOIO U3aenms.

KoHCTpyKUus

W3penve cocTouT 13 Habopa A4/151 CLEXMBaHNSA 1 OQHOTO, ABYX WM TPEX KOHTEHepOB 41 copa MOsioKa.
Habop o cuexxvBaHWs MpeacTasseT cob0i NIacTUKOBbLIA KOPMYC C OTAENbHOW CUIMKOHOBOW MOAYLL-
KO, KOTOpast KPenuTcs K HarpyaHoMy LUMTKY (BOPOHKOOGpa3Has YacTb, KOTOpast MOMELLIAETCA Ha rpyan).
EmKoCTb 15 cbopa Mo/ioKa npunaraeTcs K Habopy A5 CLUEXMBaHWS.

MpUHUMN AeiicTBIUSA

OCHOBHast (hyHKLIVSi Py4YHOTO MOJIOKOOTCOCA - CLIEKMBAHME MOJIOKA U3 TPy Ay KOPMALLIEN YKEHLLMHBI. Tpu
OCHOBHbIe (DyHKLIW, 0GECTIEUVBAOLLME 3TO, MEPEUMCTIEHbI B TaB/LIE HIDKE. 3a CHET CO3[aHNs YrOTHe-
HWsi BOKPYT COCKa, Py4HOr0 CO37aHunst Npodnst BakyyMa M aKTUBHOW CTUMY/ISILMM COCKa MOJIOKO MOMET
BbITb 3PEKTVIBHO M3BMEUEHO 113 TPY/IM.

ANKUNA OnucaHue

(PYHKLMS YNIOTHEHUS HaGop Ans CLUeX1BaHWs CKOHCTPYMPOBaH Takn.M 06pa3oM, UTO BO3AyXOHe-
MPOHMLIAEMOE YN/IOTHEHE MOXKET ObiTb CO34aHO MPOCTLIM MPYKATMEM CO-
6PaHHOro MO/IOKOOTCOCA K FPY/IN.

®YHKLYIA BaKyyMa PUTMWUYHBIM HaKaTUeM Ha pyuKy ¥ BO3BPALLIEHMEM B VICXOAHOE MOMoxe-
HVie K rpyay NPUKNafbIBaeTCs LMKMMYECKMIA BaKyyMHBI/ Npodin/ib.

DYHKLMA CKATUS Haca/ika CKOHCTPYMpOBaHa Tak, UYTO Npy NPUIOXKEHI BaKyyMa CUMKOHO-

rPyAHOro LMTKA Bble CTEHKU CXKVMAKOTCS TakiM 06pa3oM, UTO COMPUKACAOTCS! CTOPOHBI

COCKW; 3TO YBEMMYMBAET MNOTOK MOJIOKa.

5. TexHu4yeckoe onucaHue .MegULMHCKOro u3aenus

5.1. Ba3oBblii cocTaB

HasBaHue HasHauyeHne/DyHKLMA
Philips Avent SCF430/10

Pyuka Cny>Xut ons npukiafblBaHns YCUnua A1 OCYLLECTB/IEHNUS PyYHOro
CLEXMBaHWA.

CvinmkoHoBas avadparMa ans  13011pyeT YacTb MOMIOKOOTCOCA, KOHTAKTUPYHOLLYHO C TPYAHBLIM MO-

MOJI0KO0TCOCa JIOKOM.

CrepxeHb Cny»>XuT o1 YCTaHOBKW PYYKN Ha KOPMYC MO/IOKOOTCOCA.

Kopnyc morokootcoca Cny>XuT o191 YCTaHOBKW KOMI/IEKTYHOLLMX [151 CLIEXXMBAHWS MOJIOKA
NPy NPUKaZbIBaHM KOpriyca MO/IOKOOTCOoCa K Ipyap.

MaccaxHas Hacaaka CTUMynupyeT COCOK JIErKUMN MacCaXKHbIMM ABVDKEHUAMU, NMOMOras

ObICTPO 1 3NEKTUBHO CLIEXXMBATH MOJIOKO.
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Ha3BaHue
Benbiin knanaH

ByTbinouka Philips Avent cepun
Natural

KpbILLKa-noacTaBka MOJIOKOOT-
coca

3alNTHBIA KOMa4oK
DUKCHPYHOLLEE KOMbLIO

Cocka Philips Avent cepum Nat-
ural Response
YNNOTHUTENbHbIV ANCK

Bknagpiuw ans 6roctranstepa
0/iHOpa30Bble
AkennyataumoHHast LJOKYMeH-
Taums

Pyuka

CunvkoHoBas viadparma Ans
MO/IOKOOTCOCa

CrepkeHb
Kopnyc mosokooTcoca

MaccaxHas Hacagka
Benbiin knanaH

KpbilLKa-nogcTaBka MOIOKOOT-
coca

3alLUUTHBI KOMMauoK
dUKCUpYHoLLIEe KOMbLO

Cocka Philips Avent cepum Nat-
ural Response
AfanTep 4N KOHTelHepa

KoHTeliHep 4TS XpaHeHWs
Philips Avent

KpbiLLka KOHTeHepa 419 Xpa-
HeHVA

Bknagbilwm ans 6roctransTtepa
O[HOpa30Bble
SkennyarauyioHHas JOKYMeH-
Tauys

Pyuka
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HasHauyeHHe/PYHKLHSA
CnyxwuT ona npefoTBpaLLieHns nonafaHns Mosoka B BOPOHKY MOSIO-
KOOTCOCa NPW MPeKPaLLEHNN CLEXNBAHMSA.
MpeaHa3HaveHa Aa XpaHeHUs MO/IoKa U KOPMIEHWS pebeHKa.

3aKpbIBaeT BOPOHKY KOpryca MO/IOKOOTCOCa /151 MPeAoTBpalLeHNs 3a-
rPASHEHWS, & TaKKe CNYXXMT MOACTaBKOW 15 6yTbiioukn Philips
Avent cepymn Natural.

3aKpbIBaeT COCKY A/19 NPefOTBPaLLEHNS 3arPA3HEHWS.

Cny>xuT AN KperyieHns Cocku K 6yTbiiouke Philips Avent cepum
Natural.
Kpenutcs K 6yTtbinouke Philips Avent cepum Natural nocpenctsom
(hMKCUPYHOLLIEro KoMbLia U NpeaHasHayeHa ans KopMieHs pebeHka.
MomeLaeTcs B (PUKCUPYHOLLIEE KOMbLO NS MEPEKPbITUA OTBEPCTYS B
HeM C Moc/iefyHoLWMM HaBYHYMBAHMEM KO/bLA Ha BYThINOUKY C LIE/bo
o6ecrieyeHns repMeTUYHOCTU.
MpeaHa3HaYeHb! 419 BNUTLIBAHKS MOJIOKA U NOAAEPKaHUS TUTVEHbI
MOBEPXHOCTU rpyay (2 w./fyn.).
CofepxvT Npasu/a KCrlyatauyn U3fenns, OTpaXKaeT CBEAEHUs O
ero OCHOBHbIX MapamMeTpax U XapakTepuUCTUKax, rapaHTn 1 aKcrya-
Tauyn B TEYEHWN YCTaHOB/IEHHOMO CPOKa CTy>Obl.

Philips Avent SCF430/13

CRyuT ANns NPUKNaabIBaHNs YCUNS 41 OCYLLECTB/IEHWS PyUHOTO
CLIEXXVIBAHMSI,

130nMpyeT YacTb MOJIOKOOTCOCA, KOHTaKTVPYHOLLYHO C rPYAHBIM MO-
JIOKOM.

CRy>XUT ANsl YCTaHOBKM PYUKY HA KOPYC MOJIOKOOTCOCA.

Cny>XnT 139 YCTaHOBKN KOMMNEKTYOLLMX AN151 CLEXMBAHUA MOJIOKa
NPy NPUKaLbIBaHNM KOpyca MOJIOKOOTCOCa K Mpyaw.

CTUMynMpyeT COCOK NIErKUMM MaCCaXKHbIMM ABVKEHUSMM, NOMOTas
ObICTPO 1 3(hPEKTUBHO CLEXMBATL MOJIOKO.

Cny>kvT 19 NpefiOTBPALLIEHMS NMOMaaaHWs MOJIOKa B BOPOHKY MOJ10-
KOOTCOCa MNPV NMPeKpaLLEeHN CLUEXVBaHA.

3aKpbIBaeT BOPOHKY KOpryca MO/IOKO0TCOoca A1 NPefoTBpaLLeHUs 3a-
rPA3HEHUS, & TaKKe CNY)KMT NOACTaBKOM ans 6yTbiiodku Philips
Avent cepum Natural.

3aKpbEBaET COCKy /191 NPeAoTBPALLEHNS 3arPA3HEHVA.

Cny>XuT AHA KpenieHns cocky K ByTbinodke Philips Avent cepum
Natural.

Kpentes K 6yTbinouke Philips Avent cepum Natural nocpeactsom
(hMKCMpYHOLLIEro KOJbLa ¥ NpeHasHaueHa 41 KopMieHUs pebeHka.
CoeamnHSEeT KOpMyC MOIOKOOTCOCA U KOHTEHEP A1 XPaHEHUS.

MpeaHasHaueH ANs XpaHeHst MOJIOKa 11 KOPMIEHNS peGeHKa.
3aKpbIBaeT KOHTEHEP 19 XPaHeHWs 1 NPefoTBPALLAeT 3arpsi3HEHVE.

MpeaHasHaYeHbl 415 BNUATbIBAHUS MOJOKA W NOALEPXKAHWUS TUMMEHDI
MOBEPXHOCTM rpyam (2 wr./fyn.).
CofepXvT npaswia aKCryaTalum U3Lenusi, OTpaXaeT CBEAEHNS O
€ro OCHOBHbIX MapameTpax 1 XapaKTepUCTMKaX, rapaHTum 1 aKcnya-
TaLumM B TeYEHUM YCTaHOB/IEHHOMO CPOKA CITy>KObI.

Philips Avent SCF441/01

CnyXUT Ans NpUKNaapIBaHns YCUNS 4711 OCYLLIECTB/IEHUS PYYHOTO
CLIEXXVBAHWAS.



HasBaHwue HasHaueHHe/PyLwen
CunrkoHoBas gvadparma s M30impyeT YacTb MOJIOKOOTCOCA, KOHTAKTUPYHOLLLYHO C TPYAHbIM MO-

MO/IOKOOTCOCA JIOKOM.

CTepXeHb Cny)XUT 19 YCTaHOBKY PyYKY Ha KOPMYC MOJIOKOOTCOCA.

Kopnyc MorokooTcoca CRy>kuT Ans YCTaHOBKM KOMIM/IEKTYHOLLMX A/151 CLIEXKMBaHWS MO/IOKa
NPV NPUKNaabIBaHM KOpMyca MO/IOKOOTCOoCa K FpY/Au.

MaccaxkHas Hacaaka CTMYNMPYET COCOK NEFKVIMIA MacCaXKHbIMM BVOKEHUSIMIA, NOMOTast
BbICTPO 1 ADEKTUBHO CLIEXKMBATD MOSIOKO.

Benbili KnanaH CRy>uT A NPe0TBPALLEHNS MONafaHNst MOSIOKa B BOPOHKY MOO-

KOOTCOCa MPW MPEKPALLEHNN CLEXNBAHUSA.
ByTbinouka Philips Avent cepyn NpefHasHayveHa A1 XpaHeHNst MOIOKa U KOPM/IEHWS pebeHKa.

Natural
AKcnnyaTtauyoHHas JoKyMeHTa- CoaepyKUT npaBuna 3KCMTyaTauymn N3aenns, OTPaXKaeT CBeEHNS 0
Lps ero OCHOBHbIX MapameTpax 1 XapakTepUCTUKax, rapaHTm 1 aKcn/ya-

TaUuy B TEYEHUW YCTaHOB/IEHHOIO CPOKa CTy>KObl.

5.2. B0O3MOXHOCTb M CMOCOBLI MHTErPUPOBaHNUA C APYTMU MEAULUHCKUMW U3LeNNAMU
PyyHoii moniokootcoc Philips Avent coBMecTVM co BCemn AeTCKMMM ByTbinodkamm Philips Avent cepun
Natural » koHTeinHepamu s xpaHeHus Philips Avent ¢ agantepom gns KoHTeliHepa. Mbl He pekoMeHayem
CMO/Mb30BaTh C MO/IOKOOTCOCOM CTEK/SIHHbIE Oy Thinouku Philips Avent cepun Natural.
BYTbUI0UKM 1 COCKN He SIBNIAKOTCA MEAVLMHCKUMUN M3AeMAMIA, OHN CEPTUMLMPOBaHBI Kak NMpoayKLums
ANa AeTeli U NoAPOCTKOB M CBOGOAHO MPOAArOTCs Ha TeppuTopui Poccuiickoin deaepaupyn.
6. OCHOBHbIe NapameTpbl U XapaKTePUCTUKN MeSULIMHCKOI0 U3aenns

+500,
OMYCKW B pa3aene cocTaBnsatoT £5%, ecnv He yKa3aHO MHoe

OCHOBHbIe TEXHUYECKWE XapaKTePUCTUKN:

XapaKTepBCTHKa 3HayeHue
YpoBeHb BakyyMa -333 mbap < NMKOBbIN YpOBEHb Bakyyma < -260 M6ap
MpyHUWN paboTb! CuexxvBaHe BPYYHYHO

Pa3mepbl KOMMOHEHTOB;

KomnQHeHT/XapakTepucteka SCF430/10 SCF430/13 SCF441/01
CunvkoHoBaa [fuadparma A/ MOJSIOKOOT-

coca

MakcumasibHbIA ayaMeTp, MM 33) 5 5
MUHVUMa/bHBIN AYaMeTp, MM 41,25 41,25 41,25
BbicoTa, Mm 22,45+0,6 22,45+0,6 22,4506
Kopnyc monokootcoca, (OXLLXB), Mv 114x80,5x 111,65 114x80,5x 111,65 114x80,5x111,65
BHYTpPeHHWIA avameTp MpUCOeaMHEHUs Kop- 50,8402 50,840.2 50,8402

nyca K 6yTbII04Ke, MM
MaccaxkHaa Hacajka

MakcuMasibHbIiA fyameTp, Mv 85,0+0,8 85,040,8 85,0+0,8
MV HVMabHBIA AVaMeTp, MM 223 223 22,3
BbicoTa, MM 36,36 36,36 36,36
KpbiLwKa-nogcTaBKa MO/I0KOOTCOCA

Onametp, Mm 88,37 88,37 Hn
BbicoTa, Mm 11 141 HN

Benblit KianaH
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KoMnoHeHT/XapaKTepHCTHKa
MWHMManNbHbIA BHYTPEHHWI fuaMeTp, MM
MaKcumasnbHbIA BHELLHWIA guameTp, MM
MWHMMaNbHbIN BHELLUHWI AMaMeTp, MM
BbicoTa, Mm

3awunTHbI Konnavok, (0>°B), MM
durKcupyruiee KonbLo

MakcumManbHbIn guameTp, Mm

MWHUMaNbHbIA gnameTp, MM

BbicoTa, MM

Cocka Philips Avent cepun Natural Response
MakcuMasnbHbI guameTp, Mm

MWHUMaNbHbIA gnameTp, MM

BbicoTa, MM

Pa3mepbl HakOHeYHWKa cocku, (OXLLUXB), MM
YNNOTHUTENbHbIN AUCK

MakcumasbHbI gnameTp, MM

MWHUMaNbHbLIA gnameTp, MM

BbicoTa, Mm

ByTbinouka Philips Avent cepun Natural
Mabaputbl, (AXLXB), MM

BHYTpPEHHWI AnaMeTp ropsbillka 6yTbI/IOYKN,
MM

CTepxeHb

Mabaputbl, (0xB), Mm

Pyuka

Mabaputel, (AXLLUXB), Mm

ApfanTtep 415 KOHTeliHepa

Mabaputkl, (0>«B), Mm

MpucoeguHNTENbHBLIA guameTp A4S KOHTei-
Hepa, MM

NPUCOEAUHUTENBHbIN AuameTp 418 MOMOKOOT-
coca, MM

KoHTeliHep gna xpaHeHusa Philips Avent
MakcuManbHbIi guameTp, MM

MWHUManNbHbIN guameTp, Mv

BbicoTa, Mm

KpblwKa KoHTeliHepa 415 XpaHeHns
Mabaputol, (0XxB), Mm

MpucoegMHUTENBHBIA fUameTp, MM
Bknagblwun gna 6toctransbTtepa, (XL ), mm

Macca KOMIMOHEHTOB:

KomnoHeHT

CunKoHoBas avagiparma s MosioKooTcoca, I
Koprnyc mosokooTcoca, I

MaccaxHasA Hacaaka, I

KpbILWKa-noacTaBKa MOJI0KOOTCOCa, I

Benbii KnanaH, r

3almMTHBIA KOMMadyok, r

DUKCUPYIOLLIEE KOSbLIO, T

Cocka Philips Avent cepun Natural Response, ©
YNNOTHUTENbHBIN OUCK, T

ByTbinouka Philips Avent cepum Natural, r
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SCF430/10
14
3
22,6+0,25
31
71 x 48,5

71
50,5
26,5

56
50
44
14 x 14x22

51
355
125

67 x 67 x 78
45

30,00 x 25,00

120x40x 35

H/n

H/n

H/n

H/n
H/n
H/n

H/N
H/n
130 x 130

SCF430/10

131
47,7
235
10,8
82
134
24,2
123
39
28,2

SCF430/13
14
31
22,6%0,25
31
71 x48,5

71
50,5
26,5

56
50
44
14x 14x22

H/n
H/n
H/n

H/n

H/n

30,00 x 25,00

120x40x35
79,68+0,34x51,25

74,5+0,34

53+0,24

73,7+0,34
56,9+0,28
78

79,68 x 154
74,54+0,34
130x 130

I SCF430/13
131
47,7
235
10,8
8,2
134
24,2
123
H/N
Hn

SCF441/01
14

31
22,6+0,25
31
H/N

H/n
H/N
H/n

H/n
H/n
H/N
H/n

H/N
H/n
H/N

67 x 67 x 78
45

30,00x25,00

120x40x35

H/n
H/N

H/n

H/N
H/N
H/N

H/N
H/n
H/N

SCF441/01
131
477
235
H/N
8,2
H/N
H/n
H/nN
H/N
28,2



CTepxeHb, T 24 2,4 24

Pyuka, r 14,4 144 144
ApanTep Ans KOHTelHepa, I H/N 20,2 H/N
KoHTeiHep ansa xpaHeHus Philips Avent, r H/n 131 H/n
KpblILKa KOHTeHepa ANa XpaHeHus, 1 H/N 136 H/n
Bknagblliv ans 6roctranstepa, r 3J 35 H/N

7. CBefleHA 0 MapKNpPOBKe

OnucaHve CMMBO/IOB Ha MapKUPOBKe

Heo6X0AMMOCTb CMeA0BaHNS MHCTPYKLIMSIM MO MPUMEHEHMIO

BaXxHble CBefIeHIS, Takvie Kak NpeayrnpexaeHns 1 npeaocTepeXxeHns

CoBeTbl M0 MCMO/b30BaHMIO, AOMONHUTENbHAS MH(OPMALMS WU NPUMEYaHMe

M3rotoBuTeSb

8 >

[Jata npon3BoaCcTBa

Homep no katanory

i

Homep naptum

. JNecHoii noneunTenbCKMiA coBeT
FSC
Mprbop MOXKET ObIThb MepepaboTaH (AaHHbIA CUMBO/ HE O3HAYaET, UTO NPMOOP Bbln Nepe-
paboTaH Wn ByAeT NPUHAT BO BCEX CHUCTeMax cbopa 0TX0L0B)
MepepabaTbiBaeMblii KapTOH
PAP
MepepabaTbiBaeMblil NNACTUK
LDPE
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Marepran, ucnonssyemuiit B #3nemn, Gesonacen Al KOHTAKTA ¢ POAYKTAMM

il

8. Cpox cryxbur
Cpok cayx6ui: 2 rona/ 500 000 unknop Hacoca.
Tapanrutinmit cpox crywbu cocku: 3 Mecaua.
Cpok roarocTH sxnaasimel ana Sioctranstepa: 3 roaa ¢ AaThl HITOTOBIICHHA,
9. Oxpaus oxpyxaiomelt cpeanl
9.1. TpeGopanna x oxpane OXpYXAIOMeit CPeAL] TPR DPUMCHEHNN MEJNNEHECKOTO BIICTHY

Her HHKAKOro BPeAHOro BIMAHHSA HA OKPYXKAIOLIYIO Cpelly NPH YTIIH3AUMH B COOTBETCTBHH C MPUMEHHU-
MBIMH HAUHOHANLHHMH PYKOBOACTBAMH.

9.2. TIopaANOK OCYMIECTB/ICHER YTRANIALNR W YREUTOXERNS
YTHIH3ALHA B COOTBETCTBHH C MCCTHBIM 3aKOHOATCIILCTBOM.

Knace megmmuckux orxonos cornaco CaulluH 2.1.3684-21 ans Heucnoyib30BaHHOrO W3AEANN: A
Knace memmpmcxux orxozos cornacHo CaulluH 2.1.3684-21 ans ucnons3zoBaMioro maaenus: b

10. IMepeuenh MATEPHANOB KHBOTHOTO H (HIH) 9e/I0BEIECKOro NPORCIORACHHS
He conepuT MATEPHATOB JKMBOTHONO H {H/IH) YE/IOBEUECKOTO IMPOUCXOAKACHHA.

11. Cnucox NEKAPCTBEHHBIX CPOACTB IS MEAHRMHCKOr0 NpHMCHEARY, CORCPXAMEICE B
MU

He cOaepXuT NEKAPCTBCHHEIE CPEACTRA IS MEAHLIMHCKOrO MPHMEHERNA.
12. MeToab! B YC/I0BHS CTEPHIHAIHN
Hagenne He COACPKUT CTEPHILHEIX KOMIIOHEHTOB.

13. [Mepedens HAMEOHANHHEBIX H MEKIYHAPOAHBIX HOPMATHRHLIX N0OKYMEHTOB/CTARIAPTOB,
KOTOPHIM COOTBETCTBY ST MEAHNHHCKOE HIEHE

Ha3sauue cTasaapTa/ moH- Onucanne cTREAAPTA/ NOIETHEN/ PErIAMEHTA/PYKOBOICTEA

THKE/perjiaMeRTa/ pyKoBOACTES

ISO 13485:2016 n CAN/CSA 1SO | Hanenus meamumnckue. CHeTeMbl MeHEDKMeHTa KauecTsa. Tpe-

13485:2016 GoBaHua A ueNieH peryaupoOBaHNA

IEC 62366-1:2020 Hanenna meguumsckie. Yacts 1. [puMeHeHN e NPOSKTHPOBAHMA
IKCNIYATAUMOHHON NPHIOAHOCTH K MEAHLHHCKOMY HIACTHIO
[exmouas CORRIGENDUM 1 (2016)) (romep pervctpatpm
FDA: 5-114)
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IS0 14155:2011/Cor.1:2011 Knnunvecxoe HecneA0BAHHE MEAHITMHCKMX U3ACMI s uoneh
- [Npasuna nposeseHN A KAUCCTBCHHBIX KIHHRIECKHX HCCAE0Ba-
Hhi [Brmouatoume: Texuuveckoe ucnpannense 1 (2011)]

1SO 10993- 1:2009/Kopp.1:2010 | Ouenxa SHonoruteckoro NCHCTBHA MCAULIMECKHX H3ACHHA.
Yacts 1: OueHxa H HCIIBITAHUE B pAMKAX MPOLIECCa YIIPABICHHA
puckamu [smovan: Texuusieckoe ucnparnense 1 (2010)) FDA
(onosHaBATENbHBIR BOMep: 2-220)

ISO 10993-5:2009 Bronoruveckan oLeHKa MeaHIHHCKHX B3penufl. Yacts S. Hecne-
JOBAHHA HA UHTOTOXCHUHOCTD: METOAR! in Vitro

1SO 10993-10:2021 Quenka Guonornueckoro aelcTeng MEJHUMECKHUX H3NENH.
Yacte 10;: UcnuTARHA HA PA3APAKEHHE B CCHCHOMNW3ALAIO
KOXKH

ISO 10993-11:2017 Ouenxa Guonormieckoro aelicTeus MeRHUMHCKHUX H3ACHHA.
Yacrs 11: Mceneaobanin o61IETOKCHHOCKOrO AeHCTBHS

ISO 10993-18:2005 Ouenxa Guonoruueckoro aekcrsus MEHUMHBCKHX W3nenni,
Yactb 18: XniMuHueckas XapakTepH3aLus MATEPHANOB

ISO 14971:2007 Mennitckue ugeInA - [IpuMEHEHNHE YNPaBNeHHUS PHCKAMM K
Memnumtickum waaemiam (FDA onosnasarensusili HoMep: 5-40)

I1SO 15223-1:2016 MenuunHekHe Wizemma, CHMBONLL, HCIIONL3YEMBIC HA ITUKOTKAX

MCEAHUMKECKHX W3aemii, NpeaocTas/ifemMas MapKHposxa H undop-
mauua. Yacts 1: O6mee (somep peructpaiu FDA: 5-117)

ISO 17664:2017 O6paborxa Memmmtckoit npoayxuuu. Undopmatus, npeaoctas-
NseMan HITOTOBHTENEM MEAUIIHHCKHX M3ACNHE A8 X oOpa-
Gorxn (KoncencycHsiii craiaapt pernerpaigu FDA: 14-515)

14. I'apaaTuiinbie o0m3aTenbcTBa

TIpOM3BOANTEb FAPAHTHPYET Ka%ecTEO N 5E30MacHOCTD MEMUNHCKOrO H3AEMH Npu cobmoneHun ycno-
BUH TPAHCTIOPTHPOBKH, XPAHCHNA, SKCIUTYATALMH H YTRIHIALHH.

CapanTHiiHBIi cpok cayxOm wspenus: 500 000 uuxnos Hacoca.

TapanTiiinei cpok cayxOnt cockn: 3 Mecaua.

15. Pexnamauus

ITo BceM BONPOCAM, CBA3AHHEIM ¢ paboToli H peMOHTOM H3aenus o6pAIATECA K YNIONTHOMOYEHHOMY TTpei-
CTABHTE/IO W3rOTOBHTENNA:

000 «OHJINTIC»

123022, Poccuiicxas deaepauns, r. Mocksa, ya. Cepres Maxeesa, 2. 13

Tenedon + 7 (495) 937 93 00, e-mail: gr.rca@philips.com

WIH B LCHTp 0GCTyRHBAHHA KIHEHTOB N0 Tenedony 8-800-200-0880
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(Tlepesod ¢ anaaulicko20 U HUGEPAAHOCKO20 R3BIKOB HA PYCCKULI R3bIK)

/Tepboean nevamw: Koponencxkas [/Tozomun: «axa» (akd)/
npodeccHonaNbHas ACCONHALMA HOTAPHYCOB/

271450/RB

HOTAPHAJIBHOE CBHAETEJIBCTBO

Hwsenoanucasurniics:

Pemxo Boceena, HoTapHyc rpaxaaRckoro npara AMcrepaama, Hanepmanzg:,
YAOCTOBEpSET, YTO0:

IMoanuch HA NpHAAraeMOM ROKYMEHTE ARIACTCS MOAMMHHON coOCTBEeHHOpY4HON NOAMMCHIO
Anpn XKana Cezapa Mapkenn (Henri Jean Cesar Marqueni), pogrsmerocs 07 mons 1981
roga B r. Hapaen, Hunacpnaman, mrHOCTE KOTOPOrO YCTAHOB/ICHA MHOM Ha OCHOBaHMW
DeRCTBRTENLHOIO JOKYMEHTa 00 YAOCTOBEPEHHY IHTHOCTH.

Ha ocnoBannu uupopMaun 3 ToproBoro peecrpa Huxepnanzos, npeAcTaBICHHOMR CCromns,
oTHOocHTeNbHO «®uaunce Konchiomep Jlaitgeraitn B.B.» (Philips Consumer Lifestyle B.V.),

38KpLITOTO aKIAOHEPHOro o0mecTsa C OrpaHd4YeHHON OTBETCTBEHHOCTHIO (3axpwimoe
axyuoneproe obuiecmeo ¢ 02paruNesHol OMeemcmeerHOCMbI0), YUPCKICHHOIO B COOTBECTCTBHH
¢ 3akoHomarenscTsoM Hupepnannos, OQHUMATLHO 3aPETHCTPHPOBAHHOIO B KAYECTBC
wwpuaMaeckoro mana 8 OfHaxoseHe, HunxepnaHan, no aapecy: AXaJeMropoZiok BHICOKHX
TexHonorn#t, 52, 5656 AG, DfiumxoreH, Hupepnasasi, 3aperHCTPHPOBAHHOTO B TOProBOM
peectpe Huaepnanzos nox HoMepoM 17066875 («Komnamms»), £ MOATBEPRIAI0, 4UTO
ynomanyThit Anpn JKan Cesap Mapkenu (Henri Jean Cesar Marqueni) sBnserca unenoM
npapieHus KOMIaHHK H AOBEPEHHBIM JHIOM KOMIAHHHA CO CRCAYIOMAMH JOBCPCHHOCTAMM;

- 'eHepanbHan, KaTeropua 1, eAMHONUYHO YNOXHOMOUYCH HA COBEPIICHHUE CACNIOK HAR CYMMY 10
250 000 erpo;

- leHepambHan, kareropus 3, BMECTE ¢ KaTeropueit 1, ynonHoModen Ha COBEpINEHHE CACIOK Ha
cymmy no 12 500 000 eepo; u

- Ha coepimenue caenok no noxynke, kareropus 8, sMecre ¢ JJHpeKTOPOM 3aBOJA YTIOMHOMOYUEH
Ha coBepIIeHHe CAeNoK Ha cyMMy a0 5 000 000 espo.

- Ha cosepinenne caenox no npoaaxe Ha cyMMy ao 250 000 espo, a BMecTe ¢ Kateropreit |
YNONHOMOYCH Ha COBCPIICHHE CALNOK 110 IpoAake Ha HEOTPAHHICHEYIO CYMMY.

BHIDEHINOKCHHOS CBHACTENBCTBO HE CONEPKMT MHEHMS O CONEPXAHWH NPHIAraeMoro
AOKYMEHTA.

INMoarmcano B AMcTepaame, Haaepnanasl, 25 cenrabps 2024 roza.
/Kpyanas zepbosas nevamp: -1 P. Bocsena * Horapayc Amcrepnama/

/nodnuce/
P. Boceena, HOTAPHYC MPAKAAHCKOrO NMpana

Crpansua | w3 1
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AIIOCTHIh
(Taarckag koHBeHIMA ot 05 oxtabpa 1961 r.)

1. Crpana: HHAIOEPJIAHADbI

Hacrosmui opummansabiit JOKYMERT

TO/NHCAH r-aom P. bocseanom
BHICTYTIAIONWM B KAYCCTBE HOTapHyca AMCTepaaMa
CKPETJICH NEYATHIO/IITAMIIOM YKa3aHHOrO HOTAPHYCa

el

Yaocropepeno

B AmcTepaame 6. (mara) 25.09.2024 rona
(KeM) PErHCTPATOPOM OKPYXHOIO CyAa AMCTepAaMa
saMe 23896
MMewars/mranm: 10. Tlommucs:
/Kpyenan 2epbosas nevamyv: Cyn K.M. Hdemmepc
AmMcrepaana/

Inodnucw!

10 90 N W
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IiTozomun: «®@UJINUIIC» (PHILIPS)

«Pununc Korcbiomep Jlatigcralin b.B.»

(Philips Consumer Lifestyle B.V.)

TuccenmaneH 4, 9206 AD Jlpaxren, Hunepnanms
(Tissendiepen 4, 9206 AD Drachten, The Netherlands)

3xcn.uya'rauuouuaa AOKYMCHTALIHE HA MECAHUHHCKOC H3XC/IHEC

Monokoorcoc pyuatoit Philips Avent B BapuanTax ucnorsenns: SCF430/10,
SCF430/13, SCF441/01

/nodnucey/
AX.C. Mapkenn (H.J.C. Marqueni)

Jupextop «dumanc Koncsiomep Jlaltdcraitn B.B.»
(Philips Consumer Lifestyle B.V.)

/Kpyenas kopnopamugras nexams: «Oumanc Koncsiomep Jlaitderaiin b.B.» (Philips Consumer
Lifestyle B.V.) * «®umnc» (Philips) * Hunepnaaasy/

2024 r.

ITozomun: «®umuncy» (Philips)/
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OAMHHAALATOro OKTA6GPA ABe ThicAYN ABajLaTb YeTBEPTOrO roga
[ KeuTko ®efop AnekcaHApOoBWY, HOTapuyc roposa Mockebl, CBUAETENbCTBY NOAAMHHOCTb MOAMUCH
nepesofuuka MaeneHko Bnagucnasa CTaHucnasosnya.
Mognuch chenaHa B MOEM NMPUCY T CTBUM.
JNInyHoCcTb NognucasLlero LOKYMeHT YCTaHOBNEHA.

3aperncTpuposaH” “eMupe>: MOANNT-y/77~2024-
YnnayeHo 3a coBhu mArrcmiapuojw”o geiicTsusa: 400 py6. 00 kon.

N
|C ’aXMX> ®.A. KBUTKO

Bcero npowHypo\
M CKpenneHo neyaTob

HoTapuyc
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